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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOUR LTDA

PROPOSTA DETALHADA

À PREFEITURA DE PASTOS BONS

PREGÃO ELETRÔNICO SRP 016/2023

IDENTIFICAÇÃO DA PROPONENTE

Nome Fantasia: ILÜMISOL ENERGIA SOLAR

Razão Social: R DE C G DA SILVA ENERGIA SOLAR EIRELI

Optante pelo Sinples (Sim/Nâo): NÃOCNPJ: 34.346.741/0001-40

Endereço: RUA W, N° 12, LOTE 12, QD. 21

■V

'érâtrizBairro.:^’^ENTRONCAMENTO cidade:
”QQ.O( )

.êi^ãsafe@live.isanC.E.PJ: 65.9J38-048 E-mai^l^
I

Telefòn^\^) 9.9800-46^ ^
DADOS BANCÁRIOS DA BMRRESA

Banco: SANTANDER

Agência: 3611

/:^l-J005012-9
Conta

i \
DADOS^DE CONTÁTÕ^COMA EMPRESA^:

L-1 ff=”8

Nomé^^Ll^^FE SCHWEIG SCHNERTNER

Cargo: ANALISTA DE LICITAÇÕES

CEP: 85801002Endereço: AVENIDA BRASIL, 8241

Bsfcado; RRCidade: CASCAVEL
• • •
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001-40-Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n° 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP: 65908-048

E-maíl: ffnanceiroma@ilumisolenei^iasolar.com.br
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA

OBJETO; EVENTUAL CONTRATAÇÃO DE EMPRESA ESPECIALIZADA PARA FORNECIMENTO DE

SISTEMA DE MICROGERAÇÃO/MINIGERAÇÃO DISTRIBUÍDA FOTOVOLTAICA DE

AUTOCONSUMO REMOTO ( USINA DE GERAÇÃO DE ENERGIA SOLAR GERAÇÃO

FOTOVOLTAICA), ELABORAÇÃO DO PROJETO EXECUTIVO, CADERNO DE ESPECIFICAÇÕES E

ENCARGOS, FORNECIMENTO DE TODOS OS EQUIPAMENTOS E MATERIAIS, INSTALAÇÃO,

TREINAMENTO E MONITORAMENTO DE GERAÇÃO DE ENERGIA DE INTERESSE DA PREFEITURA

MUNICIPAL DE PASTOS BONS- MA

APRESENTAMOS PROPOSTA DE PREÇOS NO MONTANTE DE R$ 14.500.000,00 ( QUATORZE MILHÕES

E QUINHENTOS MIL REAIS)

DESCRIÇAO ,VALOR UNITÁRIOI VALOR TOTAL _

ooo
poo

MODELO UNIDADE■ITEM

Oobjet^o'deita llcItaçSo
d^empresa espe

ds de^Mlcrogera(3o/Miníge
Fotovcltalca de Autoconsumo Remoto (Usina de Energia ]

T’* Solar 6er3(3o FotovoltalcaJ.elaboraçSo do projeto i

* ^xecuüvojtaderno de cspecificaçSes e encargos/*^
comissionamento deste junto ã concessionária de energia,:

fornecimento de todos os egulpamemos e materiais,

instalação, treinamento e monlloramento degeraçSo de ,

energia por 12 meses, com potência de 2.07230KWp. ;

ej í I contrataçáo

!i

!

■SEGUEABAIXO MARCASE

MODELOS DOS

EQUIPAMENTOSA

] SEREM UTILIZADOS, *
! ASSSIMCOMOOS

! catalogostEcnicos

c

1 rs 14.SOO.OOO,00 r$ 14.500.000,00

1

dbD“"””
□□□

TOTAL

ra:y;angg‘atfa;.«.-i.

Concordamos com todas as especificações do edital. Essa proposta remete ao cumprimento total e

irrestrito a todos os pontos constantes no edital e seus anexos.

MÓDULOS FOTOVOLTAICOS: RISEN 660W - RSM132-8-660BMDG (ANEXO I)
'

erro OOD
Informamo.^ue a SOLIS tem assi^ênclãfâg^antia nacional. «=»

DA

Site: www.solis.com.br

Endereço: Endereço Rua Irmão Emílio Conrado Número 110, Sala 304 Bairro Florestal Lajeado/RS - CEP 95900-704

Telefones: (51) 3748-6565 (11) 3090-0710

CABOS CC; CABOS CONDUSPAR LINHA PROSOUR FV 6MM (ANEXO III)

HARDWARE DE COMUNICAÇÃO VIA MODBUS RTU: KHOMP GATEWAY RS 485 MODBUS WIFI

(ANEXO IV)

SOFTWARE DE MONITORAMENTO COM PAINEL DE OPERAÇÃO: PV OPERATION (SCADA) (ANEXO V)

ESTRUTURAS DE FIXAÇÃO SPARKIN (ANEXO VI)

R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001*40- Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n° 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP: 65908*048

E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com. br
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA

CONECTORES MC4 MULTCONTAa (ANEXO VII)

PARA RAIOS, CABO CA, CORDOALHA, ETC. TERMOTÉCNICA (ANEXO VIII)

STRING BOX'S DIMERCON (ANEXO IX)

COMPOSIÇÃO DO BDI 25% ( ANEXO X)

GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Informamos que as garantias, monitoramento, assistências, aterramento e demais serviços

ou itens do objeto serSo cumpridos seguindo totas os critérios técnicos adotados no edital

e seus anexos.

A instalação terá garantia conforme especificado no Código de Defesa do Consumidor, no

artigo 12 e artigo 14, in verbis:
Art. 12-0 fabficante, o produtor, o construtor, nacional ou estrangeiro,^^oJmportador respondem,
independenternente da existência deculpa, pela reparação dos danos causados aos consurriiBor^poTdèfeitos

decorrentes de projeto, fabricaçao^'const^çao, montagem, formu^s^^r^gnipulaçao, apresentaçao •
acondicionamênto^Be seus produtos, bem como^por informações.insu ficientes ou inadequid^^soÈre^a
utÍlização^‘dsco^\^
§12-0 pro^du^o é*âèfeituoso quando não-oferece a segurança que dele legitimamente se espera, evando-se

em consideração as circunstâncias relevantes, entre as quais: [...]

Art. 14.0 fornecedor de serviços responde, independentemente da existência de culpa, pela reparação dos

danos causados aos consumidores por defeitos relativos à prestação dos serviços, bem como por informações

;0U

insuficientes ou inadequadas sobre sua fruição e riscos.

§ 1° O serviço^Befeituoso quando não f^/iece a segurança que o^/otísli^Ídor
em conside>arâo^drcunstâncias^r¥ley^n^s
Será ai^esehlad^pela CONTRATAD-^^Termo de Garantiaf ^vWamênte acompani^o^ H^hua!
de Instrução e d jínstalação em n^menTo^portuno.
O praz^e garantia de cada equipamento e da instalação, bem como

prestação de serviços de manutenção corretiva e assistência técnica gratuita para as instalações

elétricasserá conformesolicitado no edital: A instalaçãotem garantida pelo prazo de 01 (um) ano, a

garantia dos inversores é de 10 (dez) anos, e dos painéis solares de no 12 (doze) anos. O prazo de

garantia será=eontado a partir daidata da emissão doTermadeiRecebimento Definitivo.»-

/A garantia e assistência teenica prestada englobam quaisquer defeitos provenientesBe erros

ou omissõesvem projeto, matena^prjmas defeituosasj fabricado, desemp^enho, montagem,
coordenàçâoÃécnIca e administ^^i^ivarbemlcomo desloca'méntos7fretes e todas asSíemãlsIdéspesas

rélacionadás^o serviço. O equipan^to solar tem garantia dO fabricante conforme mànüaTdo usuário

e atenderá ás exigências mínimas do edital, o serviço terá garantia de 1 ano e não cobre substituição

de materiais elétricos que tenham desgaste natural, tenham sofrido descarga elétrica, sob retenção

da concessionária, dentre outros, todo reparo será feito sem ônus e repassado ao órgão através de

relatório a necessidade de troca e/ou substituição de partes e peças, como disjuntores, dps, fusíveis,

conectores, cabos, etc.

A CONTRATADA se obriga a substituir ou reparar qualquer acessório ou peça que apresente

defeito ou falha oriundo da fabricação, emprego de materiais inadequados e de instalação, sem ônus

para a DPE/PA e no prazo determinado no edital, em conformidade com a complexidade do caso, após

a notificação do CONTRATANTE;

Durante todo o período de garantia o atendimento deverá ser no local onde os equipamentos

encontram-se instalados, após abertura de chamado técnico por parte do fiscal do contrato, devendo

a CONTRATADA enviar relatório técnico da vistoria, no prazo máximo de 72 (setenta e duas) horas.

R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001-40-Insc. Estadual: 126106088

Rua N, h® 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP; 65908-048

E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br

dele pode eTperãfTlèvando-se

os critérios adotados para
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA

Os prazos para a solução dos problemas, durante o período de garantia, serão os seguintes: a)

Caso o problema, incluindo infiltração da água da chuva pela cobertura/telhado da edificação, esteja

relacionado com os serviços de instalação do sistema, o prazo para solução será de 10 dias úteis:

b) caso seja necessária substituição de cabos expostos ao tempo e/ou de

componente(s) eletrônico(s) do sistema, o prazo para solução do problema será de

10 dias úteis;

c) caso seja necessária substituição de módulo(s) fotovoltaico(s ), o prazo para

solução do problema será de 15 dias úteis;

d) caso seja necessário conserto ou substituição de inversor(es), o prazo para

solução do problema será de 25 dias úteis.

Se durante o período de garantia dos equipamentos determinadas peças apresentarem desgaste

excessivoJ>u!d^eitos frequentes,<d‘'C^tRATANTE poderá exigir^a^f"'

para a Defensorià Pública do Estado dp Pará;

Durante^o^Reríodo^ae garantia ocorrendo^lgum defeito ou’falna no equipamento, e apó£os'devidos

reparos pélo^fabrícante, a DPE/PA pódefá solicitar novo^estes na unidade, sem quaisquer ônus
adicionais. O fornecedor deve elaborar um relatório, detalhando as causas da falha e as alterações

executadas no equipamento;

Durante a vigência da garantia nenhuma despesa será cobrada a título de manutenção dos

equipamento^deslocamentos, viagens, hospedagens ou de nião^de-obra, exceto aqueja^
decorrentesVe^negligência, imprudência.ou imperícia dos usuáriós-do CONTRATANTE! 'djyidamente
identiflcadá^eníreíatórios técnicos4mitid(^ pela CONTRAT&^'e/ou empresa respõhsavêljpela
assistência'|técnica autorizada e^sai^;í.referente a matefiaí elétrico^ Esses relatórloádeVer:ãoiWr a
ciência-e^a concordância por parte do CONTRATANTE;

ição dessas'peças;sem ônus

I

Após 0 término do prazo de garantia, a CONTRATADA deve responder pelo equipamento em caso de

falha ou defeito que se constate decorrente de projeto e/ou de instalação, sem ônus para a DPE/PA;

O^^Kmecimento e instaSçâo®serão garantidos c<M?f5fm^a legislação b^lIe]ra,^^do em
í? ti 1 ^ ^

conformidade com o estabelecjdo^naTttlnuta do contratoTE'ã|p|ant ia de todo equipamento do kit

solar terá^se^f4 como termos'^eguTír^fio do manuaído|usuárlò.-i íLl LJ U>

Declarações: ^

Validade da Proposta: 100 (cem) dias;

Declaramos aceitação total e irrestrita às condições do presente Edital, bem como que na

nossa proposta, os valores apresentados englobam todas as despesas com tributos, impostos,

contribuições fiscais, para fiscais ou taxas, inclusive, porventura, com serviços de terceiros, que

incidam direta ou indiretamente no valor dos serviços cotados que venham a onerar o objeto desta

licitação;

Declaramos que os prazos serão os indicados ou os solicitados na forma do Termo de

Referência e Edital e que todos os materiais fornecidos têm como data de fabricação inferior a 12

(doze) meses;

Declaramos que os preços contidos nesta proposta incluem todos os custos e despesas

referentes ao mesmo, incluindo todos os elementos que formarão o preço final de venda do
R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001-40 - Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n° 12 - Lote 12 Quadra 21 • Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP: 65908-048

E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA

servíço/material proposto, já estando Incluídos nos preços, os impostos, as taxas, o frete (CIF), as

embalagens, os seguros, as garantias e a descarga no local de entrega, as despesas decorrentes do

fornecimento do produto e demais encargos que incidam ou venham a incidir sobre o objeto licitado.

Sendo necessário ainda outros materiais, serviços, etc. para atender a presente demanda/contrato,

todos os custos/despesas serão bancados pela contratada.

Declaramos para todos os fins de direito, especificamente para participação de licitação na modalidade

de pregão, o que se segue:

Declaramos cumprida a cota de aprendizagem nos termos estabelecidos no art. 429 da CLT.

Declaramos ciência das implicações do art. 78 da lei 8.666/93, sem prejuízo das sanções penais

previstas, com base no art. 27, V do mesmo regulamento, declara não possuir no seu quadro de

funcionários menores de 18 anos exercendo trabalho noturno, perigoso ou insalubre, nem menores

de 16 anos exercendo qualquer trabalho, ressalvada a possibilidade de contratação de aprendizes a

partir de r4.anós;,

Declaramos sob ^.penas da Leijque até a presente data inexiste^pi>Tatos impeditivogã^|i^a^ilitação
no pre‘sente (processo licitatório, estando^ cientes da> obrigatoriedade de declarar-socórrências

posteriores;® '*■'*«*«=*=«*«*' ^

Declaramos sob as penas da Lei não possuir em nossa cadeia produtiva empregados executando

trabalhos degradantes ou forçado, observando o disposto nos Incisos III e IV do art. 12 e no inciso III

do art. 52 da Constituição Federal;
■j'-

Declaramors'ob/as,.penas da lerqueíos*serviços sao prestados^por empresa comireservalde')cargos
‘L V? S X .... . íT^ _i '

prevista em iei pára pessoa com deficlenciá.ou para reabilitado.da previdencia social e que^atende as

regras de acessibilidade previstarna>legisláção, conforme-dispóstojo art. 93 da Lei'n2=8;-213^de 24 de

julho de 1991;

Declaramos a proteção ao trabalho do menor, em curnprimento ao disposto no inciso XXXIII do art. 72

da Constituição Federal de 1988 e na Lei n.2 9.854/99, devidamente assinada por sócio, dirigente.

proprietário ou procurador do licitante, com a identificação legíyeWo nome e cargo daasslnante, bem

como constandOjP número de identidade do declarante; / \

Declaramo^^) as penalidades ^^i5e.inexistênciaCelatósJrngèditívo s à hal3açãQ,fconforme
- § 22, Art^^a Lei 8.666/93, nosSmosdo Anexo lll,\le\i(íamente assinada porloB^Irígente,

proprietário ou procuradordo licitante, com a identificação legível do nomee cargo do assinante, bem

como constando o número de identidade do declarante;

o

Declaramos elaboração independente de proposta, consoante Instrução Normativa ns. 02, de 16 de

setembro de 2009, devidamente assinada por sócio, dirigente, proprietário ou procurador do licitante,

com a identificação legível do nome e cargo do assinante, bem como constando o número de

identidade do declarante;

Declaramos que não estamos inscritos em cadastros nacionais de empresas punidas pela

administração pública.

Declaramos conhecimento das condições locais para-execução do objeto e pleno conhecimento das

condições e peculiaridades inerentes à natureza do trabalho, assume total responsabilidade por este

fato e não utilizará deste para quaisquer questionamentos futuros que ensejem desavenças técnicas

ou financeiras com a contratante.

R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001-40 - InSc. Estadual: 126106088

Rua N, n® 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP: 65908-048

E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br



‘fy

I L U m I S?^:0|L

llgjifflua tKCRSiaiíll.Jtí)i»

R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA

Declara, sob as sanções administrativas cabíveis, inclusive as criminais e sob as penas da lei, que toda

documentação anexada ao sistema é autêntica

Declaramos ainda atendimento às seguintes exigências:

Que não possuam entre seus sócios servidores do órgão licitante. Que não tenham entre seus

empregados cônjuges, companheiros ou parentes em linha reta, colateral ou por afinidade, até o

terceiro grau, inclusive, de ocupantes de cargos de direção e de assessoramento, de membros ou juizes

vinculados.

Que não se enquadrem nas vedações previstas no artigo 92 da Lei n28.666, de 1993;

Que não sejam Organizações da Sociedade Civil de Interesse Público -OSCIP, atuando nessa condição

(Acórdão n^ 746/2014-TCU-PIenário)

^ 6 #

triz/MA, 03 de" AGOSTO de 2023
' • ..a«na' Ctsse-V

POO\

d&Gmíaê- íàa *^00.

fi/rA DE CASSIA GONÇALVES DA SILVA

CPF 427.898.263-15

R DE CG DA SILVA ENERGIA SOLAR EIRELI

□□□
□□□

CNPJ:

DOD

OOQ
&SS»

R, DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34,346.741/0001-40 - Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n“ 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP; 65908-048

E-mail; f1nanceiroma@ilumisolenergiasolar.com.br
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001-40 - Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n° 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP; 65908-048

E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br
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RSM132-8-650BMDG-670BMDG

650-670WP132CELL

Power Output RangeMono PERC Module

1500VDC 21.6%

Maximum System Voltage Maximum Efficiency

KEY SALIENT FEATURES

Global, Tier 1 bankable brand, with independentiy
certified state-of-the-art automated manufacturingTIER1

Bifaclal technology enables addítional energy harvesting

from rearside (up to 30%)
Bifaciai

I Industry leading lowest thermal co-efficient of power

Industry leading 12years product warranty
yeaft

Excellent low irradiance performance

PID Exce lent PID resistance

+ Positive power tolerance of 0~+3%

2 Dual stage 100% EL Inspection warranting
defect-free product

Module Imp binning radicaliy reduces string
mismatch losses

EL

Excellent wind load 2400Pa & snow load 5400Pa under
certain installation method

F .ían Siieigv soK’.' rípr,'?e.vo!ua fprins üJíjüwMs ío iHe r-'Oi1gíií üi Ihí

Comprehenstve product and system certificatlon
* IEC61215:2016:IEC61730-1/-2:2016:

• 1809001:2015 Quality Management System

* ISO 14001:2015 Environmental Management System

• 180 45001:2018 Occupational Health and Safety

Management System

m
RISEN ENERGY CO.. LTD.

RisenEriiífOi-isalâííiiing, gloaaltifer l fü.^nufacturerQfhigh-performance solar photovottaic

proíiucTsand providof of Icial Dusmcss solulicns forresiclonlfai . commcfciaí and ulility-scalo

pow&rgéneration-Th-í comp.^ny. founded in 198G. and puühcl/lisieciin2010. cornuels value

Cjçnísration for its chosen gtebal customers. Tfcchnu-coinmercia l innovation undsrpinrieü Uy

consumnwie qtialiíy and suppofl. enc:rcla Rir.en Encrgy's JPlai Solar PV Business soluüons

which are smong tiie most powerfui and cosi-offecüve in ihe Iniiusiry. Wi(h local mErf.e!

presença and slrontj flnanciaf bankabllity status, we ate crmtnlüeci, and abie. lo building

siralagíc, mutiially benaficiai coUacorotion.swilhourparlners. as logethervva capitaliso on

She rising v’alue olgraen energy. LINEAR PERFORMANCE WARRANTY

12year Product Warranty / 30 year Linear Power Warranty
Tssban InSustfy Zone. Meilfn, Ninghai SlSGOS.Ningbo Í PRC
Tei-•‘86-574-59953239 Fax; ‘■66-574-29053599

E-mail- markating;g;fisenGnergy.com Websitc: wv.vv-fisenenergy.com
Ri$0n*s OG Suindârd

CofTvmrt modkia'» Udear |j|||
lAdustry StM^rd

100%‘

yeâr* 1

♦ pití u Li- c heci j t Jion oj L i^ftê d Prtyd v .r? SVí» 'fò y v>^j t h l> c>; ?
R13ap t <15V P íic n &fK-r3 f Co i l i

THE POWER OFRiSiNG VALUE



ELECTRICALDATA (STC)
Oimensions of PV Module

[ RSyi32-e45[)ãk!D6 ’ ftSUt32-^65SBl!DG j RSIII324«608UDG i RSMi324^UDG • RSU132-S-S7I)BUD6Model Number

Rated Power ín Watls-Pmax(Wp)

Open Circuit Vollage*Voc(V}

Short Circuit Current-lsc(A)

Maximum Power Vòitage-Vrrpp(V) _

665650 655 660 670

I 1 46.09

18.33

38.41

17.32

45.69

18.23

38.05

17.22

45.89

18.28

38.23

17.27

46.29

18.38

38.59

17.37

. 45.49

18.18

37.87

17.17

t . 20.9

i

«ü - / ijiii I
i

í
in

à Maximum Power Current>impp(A)

Moduie Efiflciency(%) *

S- ié;
k
i 21.1 21.2 21.4 21.6
i

UMn STC: Irradiance 1000 W/tn',Cell Temperatura 25*C, AirMass AM1.5 according Io EN 60904-3.

Bifacialfactor; 70±10(%) «Module Efnciency(%];Round-ofítothe nearest numberJ'
í.

-’h i!

t

Electrical characlerislics with 10% rear side power gain•=a»H«r

737726 732715 721Total Equivalentpower-PmaxtWp)

Open Circuit Voltage-VoctV)

Short Circuit Current*lsc(A)

Maximum Power Voltage-Vmpp(V)

Maximum Power Current-Jmpp{A]

Rear side power gain; The additional gain from the rear side compared to the power of the front side at the standard

test condition. Ildependsonmounting (structure, helght, tiltang1eetc.)anda1bedoof theground.

!
fT IíH’

i: 46.29

20.22

38.59

19.11

45.89

20.11

38.23

19.00.

46.09

20.16

38.41

19.05

45.69

20.05

38.05

18.94

45.49

20.00

37.87

• 18.89

ii

íTr t ■■-r

;xj;
J./

ELECTRICAL DATA(NMOT)

rp. I'RSU1324-650EUD3 1 RSUt324-6556MÓ6 | RSUI32-8-66i:3UD3 RSM132-S465B1.Í03 . RSLÍ132-S-S70BMD6

507.6

43.05

15.07

35.81

14.17

iModel Number'

Maximum Power-Pmax (Wp)

' Open Circuit Voltage-Vqc (V)
Short Circuit Current-Isc (A)

MaximumPoweryoltage-Vmpp(V)>_ 35.14
Maximum Power Current-impp (A)

(

503.8

42.86

15.03

35.64

14.13

500.0

42.68

14.99

35.48

14.09

496.2

42.49

14.95

35.31

14.05

492.4

42.31

14,91

I

14.01

NMOT: Irradiance at 000 W/m*,Amblent Temperalure 20*C, Wind Speed 1 m/s.

MECHANICALDATA

Solar cells

Cell configuration

Module dimerislons

Weight

Sup.erstrale -
Substrate

Frame

J-Box

Cables *

Connector

Monocrystalline

132 c8lls (6*11+6x11)
2384*1303x33mm

38,3kg

High Transmission, AR Coated Heat Strengthened Glass
HeatStrengthened Glass

Anodized Aluminium Alloy, Silver Color

Potted, 1P68,1500VOC, 3 Schottky bypass diodes

4.Õmm’, Positive(+)350mm, Negative(-)230mTti (Connector Included)

RisenTwinsel PV-SY02, IP68 _ _

TEMPERATURE & MAXIMUM RATINGS
44“C+2'’C

■Q.25%rC

0,Ó4%/“C

.0.34%/“C

J40’C-+85X

1500VDC

Nominal Modulé Òperating Temp_erature (NMOT)

Temperature Coefficient of Voc

TemperajuVe Çoeíficient of iVc
Temperature Coefficient of

bperation^Temperature ^^
Maximum System Voltage

. Max Series Fuse Raling

Llmiting Reverse Current

35A

35A

OurPartners:

PACKAGING CONFIGURATION

40ft(HQ)

594Number of modules per Container

Number of modules per pallet

Number of pallets per Container

Packaging bpx dimensions (LxWxH) in mm

Box qross welqhtíkg] _

33

18

1320>«1125x2520

1315

»T«UCTlQ^;b 3EFOf5EÜ2Wõ IHS -RC DUC*sKSTALLATÍÒísIREaD SaFE' 'aM

'-cEütítftí In fhU e.í•g;I.

>Íi :fx»t>OÔf

l^\.Onji tnjtss

THE POWER OFRISING VALUE
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
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Rua N, n” 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga

Imperatriz - MA - CEP: 65908-048
E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br
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Solis-(100-110)K-5G
-?S*1 ‘W

_*» •

i
á

m'!
/

rBB' cn’Vi'ss^'

\

Modeio:

Sols-I00K-5G Soíís-ilOK-5G

i!

i<KÍ j E^íidéncia Seguro

> Proteção AFCí, (qõv.Z proativamente o risco de incêndio

► Recuoeração de PID integrada para melhordesempenho
do móculo (opcional)

^ SPD tipo ] para Gâ (opcional)
> VolL-watt e tecnologia de supressão de corrente de

fuga, baixa taxa de falhas

5* Componentes de niarca reconhecidos globalmente
para uma vida útil mais longa

MPPTs, ePtciéncia máxima de 98,7%

> 150% de relação CC/CA

► Densidade de rastreamento de alta DOténçia
gÓK^PPI^MW

b Compatível cem módulos bifaciais

i

I
I

I,

í

EconômicoinUíligep.te

hunçáoSVG 'Oturna

Mon>iori2açdo inteligente dc string, varredura
cjeçtjn/aivinteügsniG

^ At.aüraçãoremotariefírmwarecom operação
simples

V;

!> Comü“icaçãoporlinha de energia (PLCJ (opcional)

t» Suporta conexão.do tipo "Y" no lado CC

^ Suporta acesso.a fiode,alumin'0 para reduzir custos

í



Folha de Dados

sòSí-iS^^’’ miModáó-
itraclrl

IsdmPotência máxima de entrada

Tensão mâx de entrada

Tensão nominal

Tensão cfa partida ,

Intervalo de tensão MPPT '

Corrente máxdeentiada \

Corrente máx de curto>cirtiJÍto' '

MPPTs / Nümero de EntradóSi
Saida CA

Potência nominal de saída

Potência máx de saída aparente '

Potência máx de saída

Tensão nominal da rede ^

Frequência nominal da rede

Corrente nominal’de saída da réde

Correnternáxde^ída *

Fator de potência ■

Harmônicas (THDi)

Eíidônria

Eficiência máxima

Encièncía EU

Eficiência MPPT

Prote>;âo

Proteção contra inversão de polaridade CC

Proteção contra curto^ircuito

Proteção de Kibrecorrente de saída

Proteção contra sobretensâo

Monitoramento de rede

Proteçâo'dellhamentó !

Proteção de temperatura I

Monitorizaçâo de Strings j '
Digitalização de curva l/v \

Recuperação PID integrado' • '

AFCi integrado (proteção dé circuito de
falha de arco CC) | ^
interruptor CC integrado ;

interruptor CA integrado ,

Dado:- gera-.-;

Dimensões .iL*A*P)

Peso

Topologia

Consumo próprio (noite) f

Faixadetémperatiiroambientède operação ,

Umidade relativa i

Graudeproteção(IP} ;

Conceito de refrigeração * ;
Altitude máx de operação .

Certificados de padrão de conexão da rede

Padrão de segurança / EMC

Caiai:l.t;iíslicas

Conexão CC

Conexão CA

Tela

Comunicação

165 kW

1100 V

600 V

195 V

180*1000V

10’26A

10*40 A

10/20

100 kW

. 110 kVA

110 kWí

121 kVA

líO kW 121 kW

3/N/PE. 220V/380V

50 Hz/60 Hi

152.0 a;

167.1A '

167.1 A

183.8 A

\
r

>0.99 (0,8 inicial-0,8 atrasado)J

<3%

98.7%

98.3%

>99.5%
i

Sim

Sim

Sim

CCTipo II / CATipo II (CA tipo I opcional)

Sim

Sim

SimI

Sim

Sim

Opcional

in
Sim

Sim

OpcionalI

106S*5S7’344.5 mm

84 kg

Sem Transformado r

<2W

-25'+60*C

. ■ 0-100%

IP6S

•. Refrigeração porventílador redundante inteligente

> ‘ 4000 m

NBR 16149, NBR 16150, lEC 62116. lEC 61000-3-4/-5. lEC 61000-3-11/-12

IEC62109-1/-2. IEC61000-6-2/-4

!

Conectores MC4

Terminal OT (máx 185 mm^)

I

i

LCD

RS485.Opcional; Wi-Fi.GPRS,PLC
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Solis-(50-60)K

r

<)•

u

!

I

í
I

I
I

\

I

. if

i

I

I

• ^

caractorís
f- C' ' o—

I

Effciêncla má;<.ma ce 39.0%,

Acnpla fsíxa de tensão e baiMa tensão de iníciaijzaçèo

r- ií-MPPT, a corrente roniinai do: MPPT é 22A,/28,5A, compatível
com .-nóduío de aita potência

t- THd:<3% oaixa distorção narmônica

.Áoti-lôSSQnái’C!a, sucoríando mais de 6 MW ern
em um Pansformador

í- Excelente soiuçâo

r- Refrigeração por venilacíor redundante inteligente

o

1
3

■rr

I

1

{

ni”"

-i557TtnQOn','!!
I

Salis-60K-4G

Solis-60K-HV

400V! So.is-SOKn^ionitQfsmentopara ocals comerciaisce

480V; So 1S-50K-HV

I

3T



Folha de Dados

'lã

Cli-lr

90 kWPoténda máxima de entrada recomendada'

Tensão máx de entrada .

Tensão nominal . . r.

Tensão de partida •

Interi/alo de tensão MPPT -

Corrente máx de entrada'"'

Corrente máx de curto-circuito, , >

MPPTs/Número de Entradas'

Saidti CA

Poténcianominaidesaída’ ^ J

Potência máx dosaída aparente

Potência máx de saída

76 kW

IlOOV

600 V720 V600 V

200V

200-1000 V

4*28,5 A4*22 A4*28.5 A

4*44.5 A4*34.3 Á4*44.5A

4/124/8 '4/12

I 60 k\N

66 kVA

66 kW

SO.kW *

55kvÃ

; . ,55 kW -
í ^
I ■

3/N/PE.
220V/380V.230V/400V

3/N/PE, •
220V /380V,230V/400V '

3/PE,;480VTensão nominal da rèdé !.
' '• i_ 1

Frequência nominal dá rerte = /'

Corrente nominal de saída eJa rede

Correntejnáx de saída

Fator de potência

Harmônicas (THDi) '

fiíiciêncL!

Eficiência máxima •

Eficiência EU 1 ' ’

Eficiência MPPT i '

P:'Ot!;Ç.êí)

Proteção contra inversão de polaridade CC.

Pfoteçâò contra curto-circuito

Proteção de sobrecorrente de saida

Proteção contra sobretensão

MonitoramenlD de rede '

proteção de ilhamento r ' ?

Proteção de temperatura ; ^ .

Monitprizãçãodé Strings

Recuperação PID integrado

AFCI integrado (proteção de,circuito de
falha de arco CC) ' •

Interruptor CC integrado

Dimerisõés(L'A‘P)

Peso -

Topologia

Consumo próprio (noite) . -

Faixa de temporaíura ambiente de operação

ümidadereiativa ;

Graúde proteção (IP)

50 H2/60HZ

86.6 A/91.2 A

100 A

72.2 A60.2 A”

66.2A '

> 0,99 (0,8 inicial - 0,8 atrasado)

«3%

'• 72.2 A/76 A,

83.3 A SOA
f

/ ' 'I

99.0%99.0%98.8%

98.5%98,5%98.4%

>99.5%99.9%99.9%

Sim
!

Sim

Sim

Sim

SIm

<

Sim

SIm

Simí

Opcional

Opcional

Opcional

630*700*357 mm

63 kg61 kg.63 kgi.

.Sem Transformador1

<IW

-25 ' +60*0

0-100%

IP65

■ Refrigeração por ventilador
redundante inteligente '

Refrigeração por ventilador redundante inteligenteConvecção naturalConceito de refrigeração ' t

4000 m

NBr’i6149, NBR 1615oI lEC62116, lEC 61000-3-4/-5, lEC61000-3-11/-12

h lÊCK109-l/-2,IEC61000-€-2/-4

Altitudemáxdeoperação .

Certificados de padrão de corlexâo da rede

Padrão de segurança / EMC^
Carõtdci iUica'.

Conexão CC

Conexão CA

Tela

Comunicação

Conectores MC4

Terminal Oí

LCD

RS485, Opcional:.Wi-R, GPRS, USB
I

?4i! I # '■ ofinitidn ou?r ■'ii



Osoüs

S5-GC(25-50)K

■ 'ífí

J

480V:. S5-GC40K-HV S5'6C50K-HVArnm S5-GC25K'.' S5-GC30K: S5-GG33K S5-GC36K S5-GC40K

íicienc a

Efidêndamáximade 98.8%

» Corrente oasíring até 16A

?* Picieto de 3/4 MPPT. supoita projeto de sistema de

orientação múltipia
^ Função de recuperação PID noturna, aumentao

rpRdiniepto goiial do s<stema (opcional)
^ Arripíã faixa de tensão o baiva Lbnsãodé inicialização

> IP66

> Proteção AFCI, reduz proativamenie o risco de
incêndio

> Componentes de marca reconhecidos globaimenle
para umavida út‘1 mais longa

> Refrigeração porvcntilador redundante inteligente
í

ihlielisíonl: iCO

Suporta conlunicaçào GPRSAVÍFi com menos fiação
G custos de instalação reduzidos

> > 150% de relação CC/CA
> Suporta módulos de alta potência para menores
cusiosceinstaíaçâo

> Suporta acesso a fio de aluniínio para reduzir custos

? Suporta Coniíü!eat*r;üiüní.íd eXpüiLada paia d rede
^ Mor'itor’2açâc inteligente de string, varredura de

cuin/a IVinteiigente

Suporta RS4S5| WiFt, GPRS.
í* Sèaneieoaras^regisírar nc^SolisCloud. suporta
atualização e cònrróie remotos

"V- - -



Osoüs

Foiha de Dados

a-[Moáeld : T^rGGloi ;**,S'-6C3-3K.’

EniTíidn CC

Potència máxima de entrada

Tensão máx de entrada i ’

Tensão nominal

Tensão de partida

Intervalo de tensão MPPT '

Corrente máx de entrada

Correrite máx de curto-circuito

MPPTs/NúmerodeEnlradas, •

Saicl-: C.4

Potência nomlna! de saida

Potência máx do saida’ aparente

Potência máx de saida

Tensão nominal da rede

Frequência nominal da rede

Corrente nominal de saída da rede

Corrente máx de saída ^

Fator de potência |

Harmônicas (THDi)

Efícit-nci.)

Eficiência máxima [
EfidênciaEU '

Eficiência MPPT ■

Proteçáo

Proteção contra inversão de polaridade ÇC

Proteção contra curto-circuito ; .

Proteção de sobrecorrente desaídá

Proteção contra sobretensão

Monitoramento de rede

Proteção de ilhamento

Proteção de temperatura

MonitorizaçãodeStrings '

Digitalização de curva 1/V : • ■ j

Recuperação PID integrado

AFCI integrado (proteção dé circuito de ‘
falha de arco CQ

Interruptor CC integrado •

60 kW37.5 kW 45 kW 49.5 kW “• 54 kW 60 kW 75 kW

1100 V

600 V

180 V

200-1000 V

32A;32A/32A '

50A/50A/'50A

4*32 A

4’SOA

3/6 4/8

25 kW 36kVV

39.6 kVA

40 kW 40kVV

44kVA

44 kW

50 kVV30 kW 33 kW

36-3 kVA .

36.3 kW

3/N/PÉ, 220 V / 3S0 V. 230 V / 400 V

33 kVA ^ SSkVA27.5 kVA 44kVA

55 kW39.6 kW 44 kW27.5 kW 33 kW

3/PÊ.4S0V

SOHz/60 Hz

38-0A/36.1A 45.6.A/43.3A. S0.1A/47.6A S4.7A/S2.0A

55.1 A

48.1 A 60.1 A60.8A/S7.7A

66.9 A 66.2 A53.0 A50.2 A 60.2 A

> 0,M (0.8 inicial • 0,8 atrasado)

.<3%

' 41.8 A

98.89698.7%98.6% -98.5%

98.4%93.3%98.2%98.1%

>99.5%

Sim

t

Sim

Sim

CCTipo ll/CATJpoll

Sim

Sim

Sim

Sim

I

Sim

Opcional

Sim'«

i.

Opcional

Dados rOi

647*629*252 mmDimensões (L*A‘P)

Peso

Topologia

Consumo próprio (noite) •

Faixa de temperatura ambiente de operação.

Umidade relativa

Grau de proteção (IP)

Conceito de refrigeração i

Altitude máx de operação

Certificados de padrão de conexão da redé

Padrão de segurança / EMC

C5i'3Ctor!sti„viS

Conexão CC

Conexão CA

Tela

Comunicação

37 kg

Sem Transformador

<1W

-25'+60*0

0-100%
I

IP66

Refrigeração por ventilador redundante inteligente

. .. 4000 m

NBR16149, NBR16150,lEC62116, IEC61000-3-4/-5,lEC61000.3-ll/-12

lEC 62109-1/-2. lEC 61000-6-1/-2/-3/-4

I *

Conectores MCA

Terminal OT

LCD
í

RS485. OpcIonaliWi-n.GPRS, USB)•

i ! j V*.



0soli c
D

I

S5-GC(25-50)K
%

I

I
!

I

j

r' ■ t2 L' S
c

^ %

480V: S5-GC40K-rV S5-GC50K-HV
’

mm S5-GC25<' S5-Gcm S5-GG33K SS-GCSSK S5-GC40K

í

f
idènc:aI V'í

%

í» IP66

ProteçãoAKI, teduz proativameníe c risco de
incêndio

> Componentes de marca reconhecidos globain^ente
para uma vida úf 1 mais longa

í- RcfngGraçto por ventilador redundante inteligente

h EHcrGnc(amáximadG9S,8yp

t- 'Cbtreóladastri

Proietd de 3/4 MPFT.sn porta pj;o]èto de sistema'de
■OriBntaçâomúílipia /' ' ' ;

V Fünqác>de’ectfpefaçãüPri^holdrpa,aumeni:a:o ^
reodimenrageraído

ia fdixd deiensao a oatjíá etnsão de ínícianzayâo

16A

1

i

sistamatqpDona!)

IrMWionf:f
j

!> Suporia comunicação GP^S/Z/iFi comnienos fiação
ê custosde instalação reduzidos

^ >150% de relação CC/CA

Suporta modütos de alta potência para menores
custos celnstaíação

> Suporta acesso 3 fio de aiuminio para reduzir custos

► Supdrlaconuüie de poLeaçIa exporlada para a reefe
t^pnitonzaçàc intelígentedesifiag.vafreduradte
cwvè l^ioteligeníe

Sapoda RS*rlS5, VViF!,,,GPRS
Sctetete Pará sé regfsíraFiip-G

>

SolisCloud. suportas*

ec( remotos

*

I

i:

i
'

''

i
m':,;

l



Folha de Dados

■4S.GC4Qfâai|'.4yqgi^feãVa}:-^(^Qtet&%l.K-Ge2SK .

ifrod.i fX

Potência máxima de entrada

Tensão máx de entrada

45 kW 49.5 kW ■ 54 kW 60 kW 60 kW• 37.5 kW 75 kW

llüüV

Tensão nominal

Tensão de partida ;

Intervaio de tensão MPPT ■ '

Correntemáxdeentrada , ’

Corrente máx de curto-circuitb

MPPTs / Número do Entradas

5-5id.í CA

Potência nominal de saída

Potéricla máx de saída aparente

Potência máx de saída •

Tensão nominal da rede

Frequência nominal da rede <

Corrente nominal dc saída da rede

Corrente max de saída ' '

Fator de potência !'

Hannônicas{THDi) ,

Eficiência máxima

Eficiência EU

600V

180V

200-1000V

32A/32A/32A

SOA/50A/5o'A -

4'32A

4*50 A

3/6 4/8

50 kW

55kVA

25 kW

27.5 kVÀ

27.5 kW

30 kW

33kVA

33 kW

36.3 kVA ,

36.3 kW !

3(N/PE, 220 V / 3S0 V, ^0 V / 400 V

36kVV 40 kW 40 kW

44kVA39.6 kVA 44kVA

39.6 kW 44 kW 44 kW 55 kW33 kW '

' I

3/PE, 480 V
I

‘ . / 50HZ/60HI

' 38.0A/36.1A 45.6A/43.3A S0,1A/47.6A 54.7A/S2.0A 60.8A/57.7A

55.1A ’ ■ 60.2A

48,1 A 60.1 A

66.2 A66.9 A S3.0A. 41.8 A 50.2 A

0,99 (0,8 inicial • 0,8 atrasado]1

<3%

98.7% 98.8%98.5% 98.6%

93.3% 98.4%98.1% 98.2AÍ.

Eficiência MPPT >99.5%

HsoícçÃO

Proteção contra inversão de polaridade CC-

Proteção contra curto^ircuito

Proteção de sobrecorrente^de saída

Proteção contra sóbretensáo

Monitoramento de rede i

Proteção de ilhamento .,

Proteção de temperatura

Monitorízação de Strings

Digitalização de curva l/v ‘ ‘

Recuperação PID integrado

AFCI Integrado (proteção dè circuito de
falha de arco CC)

Interruptor CC integrado !

DailCiSSteial:,

Dimensões (L‘A*P)

Peso . .

Topologia ;

Consumo próprio (noite)

Faixa de temperaturo ambiente deoperação

Umidade relativa

Grau de proteção (IP)

Conceito dc refrigeração

Altitude máx de operação

Certificados de padrão de conexão da rede

Padrão de segurança/EMC

Características

Conexão CC

Conexão CA = • '

Tela . !

Comunicação I

Sim

Sim

Sim

•CCTipoll/CATipoll

Sim

Sim

i Sim

Simi I

Sim “

Opcional

(1)
Sim

Opcional

647*629*252 mm

37 kg

, Sem Transformador

. <1W

-25 ~ -reo^C

0-lD0%

j

I :

IP66

Refrigeração por ventilador redundante inteligente

4000 m

NBR16149, NBR16150, lEC62116, IEC61000.3-4/-5,1EC61000-3-11/-12

lEC 62Í09-1/-2. IEC61000-6-1/-2/-3/-4

Conectores MC4

Terminal OT

LCO

RW8S, Opcional; Wi-Fi, GPRS, USB



OsoOs

Solis-(50-60)K-LV-5G

J

f.iodelo:

TJO-: So1Ís-50K-lV-5G Solis-60K-LV-5G

OI"

> Proteção AFCI, reduz proaüvamontso lisco de incêndio
> Recüceraçãode PiD integrada paia melhordese^^psnho
do móculo (opcional)

b- SPD tipo I para CA (opcional)

f VolHvatt e tecno.pgia de supressão ce corrente de
fuga, baixa taxa de falhas

> Componentes de marca reconhecidos globalmsnte
paia uma vida âlilmaisíonga

I- 6/8 ypPJs, ef ciência máxima de 98.5%

'■ 170% de relação CC/CA

Dens aade de mstreamanto de aita ootência

130f.íPPT/iV.W

» Compativei ccm módulos hiíaciais

f I

V Comumcação por linha de energia (PLC) (opdonaí)
> Suporta conexão do tipo 'Y" no lado CC

Suporta acesso a fio de al^mino para reduzir custos

x- Função SV6 roturna

S-* Mo"" torização inteligente de stnng, varredura,
de curva !V inteligente

e At -mlizaçáo '-“P' ota fie fiirrwarerc-^ operação
simples



Osoüs

Folha de Dados

gja

Entrada CC

112kW84 kWPotência máxima de entrada

Tensão máx de entrada 1100 V

t

450 VTensão nominal

!, 195 VTensão dc partida

Intervalo de tensão MPPT
.1

180-1000V

8*26 A6*26 ACorrente máx de entrada

8*40 A6*40 ACorrente máx de curto<ircuito

MPPTs/Niimero de Entradas 8/166/12

CA

60 kW50 kWPotência nominal de saída

Potência rnáx de saída apapetite
Potência máx de saída

Tensão nominal da rede '

Frequência nominaldarede ,

Corrente noininal de saída da rede

Corrente máx de saída

Fator de potência

Harmônicas (THDl)

tficienciii

Eficiência máxima

66kVA55kVA

55 kW
I i 66 kW

3/PE,220V

SOHi/eOHz

157,5 A131.2 A

173.2 A144.3 A

>0,99 (0,8 inicial - 0,8 atrasado)

<3%

98.5%

98.1%Eficiência EU

>99.5%
Eficiência MPPT

Ptoteçáo

Proteção contra inversão de polaridade CC

Proteção contra curto-circuito

Proteção dc sobrccorrente dc saida

Proteção contra sofaretensão

Monitoramento de rede

Proteção de ilhamento

Monitorização de Stritigs

Digitalização de curva i/V. j

Recuperação PiD integrado

AFCI integrado (proteção de circuito de
falha de arco CC) ! .

Interruptor CC integrado ,

Dado

Dimensões (L'A‘P]

Peso

Topologia

Consumo próprio (rioite)

Faixa de temperatura ambiente deoperação,

Umidade relativa ,•!

Grau de proteção (IP) ‘

Conceito de refrigeração

Altitudemáxdeoperação ;

Certificados de padrão de conexão da rede

Padrão de segurança / EMC

Csracterístlca

Conexão CC

Conexão CA

Teia

Comunicação

Sim

Sim

Sim

CCTlpo II / CA Tipo II (CA tipo I opcional)

Sim

Sim

SIm
I

Sim(

i : Opcional

Sim*’'

Sim

ral

1065*567'344.5 mm

84 kg

Sem Transformador

1

[

<2W

-25 - +60'C

ü-lí)0%

IPe6

Refrigeração porventilodor redundante inteligente
4000 m

lEC 61727, lEC 62116, ClO/ll, VDE 4105, IEEE 1547

lEC/EN 62109-1/-2, lEC/EN 61000-6-2/-4

Conectores MC4
I
I

Terminal OT

(
LCD

RS485, Optional: Wi-Fl, GPRS, PLC

íliAti.'. .ViiiPfp*



osois

Solis-(50-60)K

(

0»^
I

I

I

i

I

t I

1

c
c>--

!

iiciéncui máX'rRa'de 35.6% à

O

e baixa.tensâo de inicialização

4 MPFT, a corrente nominai do MPPT é 22.V2H-5A, compatível
commódjioGieaíta potência

■ HD'<3%D3ixa distorção narmônica

' Anti-ressonârcia, supoTando mais de 6 MW ern paralelo
em umarsformadoi

E\^elentesoiuçãocei"on:rorarne'':Dpara ocaiscornerctais

• Refrigoraçãc po ■ ventl;ado,r erdundante inteligente

^ Amplaísixadeténs;aoi I

é

tn—

i 3í’r,li«l ■!H h
I

I

Solis-60K-4G

So!ÍS-60K-HV

ÍCOV. So!is-50K

SOV, So iS-50K-hV



s

Folha de Dados

ffl

Eiifr^da CC

Potência máxima de entrada recomendádá

Tensão máx de entrada

Tensão nominá!

Tensão de partida

Intervalo de tensão MPPT i .

Corrente máx de entrada

Corrente rnáx de curto-circuito

MPPTs/NíiníerodeEntradks ‘ í;
S-ifda CA

Potência nominal de saída' ■

Potência máx dc saída aparento ,

Potência máx de saída

90 kWJ5 kW

1100 V

6QDV720 V600V

200V

200-1000 V

4*22 A' 4*28.5A4*28.5A

4*44:5 A4*44.5 A 4'34.3A

4/124/84/12

60 kW50 kW

SSkVA 66 kVA

66 kW55 kW

3/N/PE,

220V/380V,230V/400V
: 3/N/PE,

220 V / 380 V.'230V / ^0 V'Tensão nominai da rede ; 3/PE,480V

50 Hz/60 HzFrequência nominal da rede ;

Corrente nominal de saída dá rede

Corrente máx de saída

Fator do potência'

Harmônicas (THDi),

tíldência

Eficiência máxima

Eficiência EU

Efidêncià MPPT

Pioseçó.o

Proteção contra inversão de polaridade CC

Proteção contra curto-circuitò ‘

Proteção de sobtecorrentedesâida * í

Proteção contra sòbretensão

Monitoramento de rede . i

Proteção de ílhamento

Proteção de temperatura ;

Monitorização.deStririgs . i

Recupetáção PID itJtogrado

AFC! integrado (proteção de circuito de
falhadearcoCC)

Interruptor CC integrado j- ‘

602 ■

66.2 A ■

> 0,99 (0,8 inicia! - 0,8 atrasado)

■ 86,6A/91.2A

100 A

7Z2A72.2/it/76A ■:

83.3 A ^ 80 A

i• ■!

<3%

99.0%98.8%

98.5%98.5%98.4%

>99.5%99.9%99.9%,

Sim

Sim

Sim

! Sim

Sim

SimI

Sim

Sim

Opcional

Opcional

Opcional
.. i

do; ■lOis'

630*700*357 mmDimeiisões(L*A*P) t

Peso

Topologia

Consumo próprio (noite) ' i .

Faixa de temperatura ambiente deoperação

Umidade relativa • : ^

Grau de proteção (IP) :

63 kg61 kg-63 kg

Sem Transformador

<1W

.2S~-^6ü'’C

. ' 0-100'tt.

IP65'

Refrigeração por ventilador -
redundante inteligente

Refrigeração por ventilador redundante inteligenteConvecção naturalConceito de refrigeração .

' ' ■ 4000 m

NBR16149, NBR 16150, lEC62116, lEC 61000-3-4/-5, IEC61000-3-11/- 12

lEC 62109-1/-2, lEC 61000-6-2/-4

Altitudemáxdeoperaçáo ] ,

Certificados de padrão de conexão da redé

Padrão de segurança / EMC

Caracíciiític.as

Conexão ÇC -

Conexão CÁ

Tela * ' •

Comunicação

Conectores MC4

Terminal OT

LCO

RS485; Opcional: Wi-Fi, GPRS.USBf

34'ínio Htnv-riirs mísfriiig'!;? ar.,iP*tciòn^à>ii«.ir‘'rí?nt?d'PU Mol.'i'''d' i“!íntíl) í 'í‘rn'i!irJo riue.-i ro.-iPiiííds.



,<.v^
iC, SoiiicõrA cofrêKjfíiS' e iri-justriai' de '•ínçfgis solar fotovolraioa

ínversores Solis trifásicos

» Modelo:

S5-GC25K-LV

S5-GC30K-LV

S5-GC36K-LV
1

SOÜS #
S5-GC37.5K-LV

(
Ia

li

Visão em 360®

Seguro

• 1P66, nível ariticorrosâo CS

» Refrigeração porventiíador redundante inteligente
• Proteção AFCi, reduz proatlvamente o risco de
incêndio

• Componeiites de marca reconhecidos globalmente
para uma vida úti! mais longa

• Eíiciéncia mâxirna de9S,4%

• Corrente da striilg até 16A^ '

• Projeto de 4 MPPT, suporta projeto dé sistema de
orientação múltipla

• Função de recuperação PJp noturna, aurp.entap
rendimento geral do sistema [opcional}.

Econômico

• Süporta comunicação GPRS/Wipi com,menos
fiação G çusíDS de instalação reduzidos

• Suporta cotiexào do tipo "V" no iado CC

• Suporta acesso a Fio de alumínio para reduzir
custos

• > 150% de relação CC/CA

Inteligente

‘ Função SVG noturna

• Sdporta controle de potênâa e}<portada para a rede
• Monitorízaçâo'intéligentede string, varredura de
cuo/a IVinteligénte ' ' ,

* Scaneie para se registrar no SójisCloud, suporta
atualizaçãoe controleremotos ■



sWí.

íoluçótis coniHvr.ia e industriois de v:\m fotovoit:'!Íc"i 5

S5-6C(25-37.5)K-LVFolha de Dados

37.5K-LV36K-LVModelo 25K-LV 30K-LV

Eiisradn CC

- . -íi,:' r*: ■•.H.i-ír:!-»

"'1'iji2 0'': ■'d'1

ToT-.^o-on^nrl

=i!íj f

C.Tri.-rMnfsxd’ i-rrrr,aa

f u'rerite<2iáx d? ariu-circuHú,

!.í=PT3 /iNun í;2 ; •tfüü35

Saida CA

'O.ir ii-iei-^arxn ,i-ü£'--..iíca

Po'0ficij üP vafdrt

"•■Ci-i-iCij ap.5rp<-i:í

Po.-Vkic do vdd í

Po‘Ã'in:5 máx dí satda -3 “ivc

"e‘í;3Ci ■'Orr.nsi ca fé 'ü

rncíar m-nal dr r-^tíé

C\.!refifrno' '-nfd dé.3a>j:2 (Í5 .ede

ü: 3'jt-

Eficiciícia

i I T /iii:)

n

tl.c-ifocls hi‘PT

Proteção

P^oLa^.riO confg: "vérjão dí pcüa -'dade CC

Pxlíeão cjnocirru.rc

P'ct.-K;ao rj%.sc!bfe:o-!ér.:«;üeiÇic:j

P'0léf,?.0i:bp5'5 .foi/ret^rrSo

• 'c-axo 'aníí;-!ro di; r-ti-;

P-ctíÇí.c rj-i!

i'X>iéçSü dé íé~i2éra?ijra

'óx^foizsçâa d'.i Stiiiivs

^^■taíiiaçSo _t- cur-,3 IA'

AFCi ííj oUvSoreCiiiuiíode 'áiita dí
;xdCCV

CcrLordÇ.K I‘ií)ir üofido

rorC' jaa

Dadoa geraia

'■n;r’çC-03:L‘A‘'';

To •■c.e.gia

C.crisun^t; p'opíio (:;o te) ^

rau-aoetp^.i^^irfa^orrt^rnçieolçüfeopprição

vj-!Ci3den;!ati-/;i

G:S^dép!0!é(;iOil=i

CuiKéitü do r-;ínge-'’ç:'o '

AitílUfJf: rpíx J-o-3r«fSo

re'ir’^‘ido:-der-3i!'3CriCi o.v‘<ài'd3,vd'-

?‘a’Ji..(ci (iir:.-.x,^ía t;.' '/ tMC

Característicai

Ccoc-xao CC

C.riOdo.CA

0 ' .X f-.VE4 <vV-Í5 <>Vj'-.í-kV<

]:udy

y>o \'

i

isj-ic-cnv

<r:»?A

4vu;a

iti.

•iO.kvV aC kW

--,6 kVV

!•> <XÍ

25 -X/J

27.5 kVA

:,'5kvV

275V.W

37.5 <W30 kVV

53 k-yA T^.f.lVA35 kVA

35 ,<A'

.36 kV-/

37.533 <W

32 kVV 3?5kW

5AN)/PP,:.73V

bO HZ/K5 Hz

ys.-i0-i.bn'H.rA

t5.éA.

>e.'’Q abíf. .ial-ü,3

65-3 K

SP 4 AM.5A■7,^.4 A

<3-V.

0,5 4‘K

fiA.t/íb

Sin-,

3in!

.5:m

CC .V’C(; II / CA T po il

S:i!2

Sim

oim

5ii!':

Sim

5 ■■.v

tiors.ac.í.aoi':,

5’!5kg

5?;nTf2 ííG maco!

<^1W

D-IOCKA

iPCG

''eíflgfrXiçSü püí véTOlfídor iúdvindfjnta '^téilgoole
4000 m

..'F-P 16MC, N=KlSlSD.ieC5?116,IECCirC--3M -5.ltCO‘03>3-2-il/-':

IEd;6^:0í-l/-?-,]ILCcl J..lí-3-j/-2/-3/-4

C0'\ZC‘0<!2S tãf/

Ti-imtri.a.OTi.m.íx fOmm-j

i CO, d5 mcij.fp.Hp.iriPvrj

RM-OA, il55. '5í).':r' ‘ il; W • -C PS<

Tí-la

rommiraçã'

í.-.i- .

.. V . •' .i-..- r - •
I -r- V', V fC^i .'EH X' ''• U ' ' .

.\0 C*-.' \> '.*'í .tf'.

I » •'



SOllS SoilJvórfs cofr-eiciísis fí in'jijr,tri'ii£ de energia soiar fofovnitaiea

S5"GC(25-37.5)K-LV
Inversores Soüs trifásicos

» Modelo:

S5-GC25K-LV

S5-GC30K-Ü/

S5-GC36K-LV

OliSS5-GC37.5K-LV

I

m

mm

mãt

em 360"

" "'t' r

• i'
i

Efíclênda'

♦ £licién,da tTsáxiíria de98,4Ç4 ; /

• Cô/fôniedasíringatéieÁ!

• Proietodf'4MPPT,suporta:g>ío]é,tQçl6 sistema de
■ ünenUiçãí;Tnú}t!p!a ■ d ’

• FuncãoderecüperaçãPf'ip:i''QÍurrsa,aurnent;aò;' ^
re^^dimentq geVát do^ssféjTia [ppcioiial).

Inte^gonte

• Função SVG noturna P * ■

• Suporta controle de poiênda exportada para a rede
Mònitòrízaçâo iríteli
ctirva IV-interígente-

e.para se registrar no SoiisCloud, suporta
' atüciiização e controle rgfiidloS d • .

■ -i uG . -■ 3

Seguro

•, (P66, níveí aryjçorrosão CS

• kefrigsraçaQqaorvenrüadonredyndante inteligente
•, Proteção AFC!, reduz proativamente o risco de

■incèndÍQ,

. Componentes de marca reconhecidos globalptente
para urna vida útil mais.longa

Econômico

' Suporta comunicação GPRS/WIFi com menos
ííaçáo ecüstosdè instalaçãoreduzidos

• Suporta conexão do tipo "Y” no lado CC

•' suporta acesso a fio de alumínio para reduzir
custos

• >150% de,relação CC/CA

' t

ide
i

• Si
%

r



Osolisíolücóe', cori'tíi'0'"j;r^ >’ indü';Ti'i3Í‘j c!i^ íoí^sí íotovo't;!Íoii

S5-6C(25-37.5)K-LVFolha de Dados

36K-LV 37.SK-LV30K-LV25K-LVModelo

Entrada CC

a !.,<•? Cl'.irada

Tor.j^racpnin.ii

h;a-%'í!p Aíi

V. -Tfi-ie da --iv-ida

C^orreMS niáxd? cc-ic-cccudD

!.S .. 'ftCtiS

Saída CA

Ki‘:fcncic nüni'a:';i dc- sí.oj

ppiêríitànora":-^:! p^aoid.';

rotpAci 5 aiáx ciea! íj apaienre

raa,' de 'yiid.i

Pck'!iC'ix rr)é»d“ s.Vida

kfiC-O í lOrtdní i üS, -er?

"ií-qn?'icl37ramec.;j ã-:

Cc'renfò norairal ciesaka dared.e

C : r jà'< de

rciícvdc :;ô!!'^ciG

Hin-ô^iCiis in-iOíj

Eficiência

rf;-í rn'«pin

EL.i'>.S!o-'4APT

Proteção

|''0l5Ç''t!C.',rirra i •vciTâçi dç pcia-vjoca cc

?'i: ;í.’c«0';:íntr,scurto-ciraü'!':i '

p-ofiçãoü-sjbrrracv-ííni.^üeíDdj

i~'DiaçSe cobn!íi:nr.ão ■

.ic-n!‘:;ramc"i.od-íi‘7Íc

P-GteçâD de'; rjã-T-cniv

P'Cief,ão ^-npar-3?ijra

-.tori.fG-k.jçrK) de SfcííK"

D ^:té'('"ç5o .e.ccr';"! I,/'/

pj-Ci ifilegratiy íía'^5lcç5G.dc crcuitçde efcia dC' .

e-coCC),

aí-:;;'j;'!riií';;'íe Pi;) in;o»r?;íít> ..

;-!?rriip;c.i-C'rael»'r'5clCr

Dados geraiii

D'n'!ensí;cs iCA*'’;

lí ^'vVh4 kWAó êvVj f .E- tòV

iiUiV

1Sí:í-':0-)i'iV

‘:-32A

.■■•lirj.A

•Í/E

3C kW

3ü m

33 i^VA

33 -<W

33 cfV.

orsvvv'

3?.ó «V

2'i kVV

35 --V'/

Sd iíV'A

3SkW

35 -.W

23 ‘AV

25 k7v

77.5 kv'A

2y.5i<7/

27.3 kVV

3.'3

3,’5i<V.'

3/ifj;/P£,;:70V

35ii7y'o0
' '

,

t5,SA

7e.2 n

w.s .A■7ÍÍ.7A-

fió-.SA 9S.^ A94.3A
!

>0,33 'u.fi irHCial • ü.fsalraêsdci
' i

P.'!.4^K

■■•93.3'<o

5!m

.Sirn

'èm

CClraoil/CAIçA'.;!

•Sim

Sicn

Sim

SiP"'
)

Cpçi'.}0àl

,1

34 3 kg

Sornea.-.yt.) rrratíoi

-'afc

Toacrígi.-i

fcnsurau píjjr.ik; 'O \e)

K::X0'.ieíTr"eskrcraani'-i=n‘edôtp=i2‘v3p

u-.Cí;if:v3tiiat;v.5

G úi-' Sr; ptdtecèo

Ca''iceitd,í,ip •cíngeMçáü

A;riudê,T'5xd*,0C“r-j;.3o

Ce‘ti'd'.:.:ioT.)e, caoníodeconoiá^^da -ed-' *

Heüivjudesi-,-;..'.^!-^-.' /CMJ

Características

r£;nc-xá;i CG ■ ,

C.noieÇA

< i VV

-25-

!P35

Aetíig-íre-ç.áo pdi iVdihicariie 'teíigentc

<0G0'rfi

Ni-Í.' le^ri. ■•iSR Í6i50, l=C. 02I Ux iEC tira."-3-4/-5, IF.C 5l000-j-] i.A 12

ÍEC sysCV ]/'?, ilLC 610Cí: í!-í/-2A3/-

Çisnccic-ie;: MC7

Tcniin:;. f;T'irr.)x tq ■rtr‘]

t Cn.i-Gtdosde todcç cen.scifvo

R54.g5, USB, Op'5: -MiiVd-Fi, GPRS

Teia

rornüísifrtçâ.'

z..r --J iir.ulj' -is^' .-sr .'.o-i,.-,,-.-;; itetr.vT-ivrciiSiVir'.-^ 'Vir-í-.t.) ■'■í K' nc; ,;■ .■•
' . iC''. r:. Fí-*''-;'»;’



0SOliS I ? ■serg.sa soíar forovalüicaciai? tí incuüíriais dsn
v

SolÍs-(75-110)K-5G-PRO
inversores Solis trifásicos

» Modelo:

Soíis-75K-5G-PRO

SOÍÍS-80K-5G-PRO

Soíis-lOOK-SG-PRO

Soiis-110K-5G-PRO

O

I

mm '

JiiiS* 'DB>
mm-

1

1

' f

Sèguro
• IP66

• Proteção AFCI. reduz proativameníe o risco
^ deincêndb

• Con^iponentGS de marca reconhecidos
giobalmente para uma vida útil mais longa

L

' • 6/8MPPTs,8ficién,Cí3m3xímsde98,7% /

, ' >150% de relação CC/GA

• CQrripatívelcom.módulosbifaciais . h

Econômico

• Comuhicaçdo por linha de eiieígia (PLC)
(opcional)

• Suporta conexão do tipo "Y" no ladoCC

• 'Suporta acesso a fio de alumínio para
reduzir custos

Inteligente

• Função SYGnOlyrria .
• Monitorizàçâp i

; de curva iV inteiigepte.
• Atualização remota,de firrnwarecoip
operação simples,' . •

tedestririg,varredura-

p



IsoIlíçôí’'-. ''ornfirri^ir> e indur-rrioi?; de ft.0b\p7i lol?!! íoíovoíeí.ío-j SOLi

Folha de Dados

Modeio

Solis-(75-110)K-5G-PRO

lOOK7SK 80K IIOK

Entrada CC

rc‘è'c>’r.á.':r,' K!>'frr^r3d3

•'•■h J-^í-T^íiõ

Tcriiso rciT'''!;'.'

'■s-nüo p: ^tír^.í

h-.sãoMPO'

.it—"'•■■.■r!;;<d‘‘!:Liíj^ci t:u t?

_, 'Jj,-. .ro c-i - t^•”3S

Saída CA

fry.w.is i-iurí.iníi^ cc í-a -ca

rcm n i' ccji u.i .> -J’C

-cència mái

Prtâ-ictÃrfuix.líseida

Pc>;&nc(3 rnáx tip i^ícía a 40’C

T'.-Vjn 'oini.iólpa oc?

rferjá-^cl.i i‘or n-í da fc’?

Cprrerde npr^ir.al d‘: 'saíoa da '•ède

C.C'%'tíf le ~'ü>. üs -.:u i.!

r?.tP. íla çDiínch

H'íri-õ''c'i3 ■E'riDif

Eficiência

t! ucr-ia in. >!rTia

£• '..i:'nU3 ct

ír.iêiccb MW'l

Prctc',ão

P'ütt;ác .c^ .a: iv-.- vio ; Jar^s X

P-c:'.%'3ocò.''i ;lv'i ‘a

r o:i.^âc i>?'o'!i í-'r.c;rií-nf-iüe -«'lia

1^ ciec.'!^ í.:ü->!'3 iotietiíníJp

Itj-iitCafTiéí-td-aírf^íj-r '

Pv'aíc;-in'riL'id;i;ii!tci'!ó

Pi-t-càCidorriTiDeiauira

:-.‘orijto722i',ãD ira Strinçí

D gitah2?!,ão ce •^n.-a IA'

inrc'íuptci'i.:c inu;g:,3do

AF-:i ;nt(-grarii) .prctp:,ic cncí-Cii dc-lains da
«'cr-ori

Dados gerais

P3i,.

Tojc ogi.)

C^aAiific ',rcu&' {''■O f*)

F:-':OOôt=rcaPiu-jaiT.':s.".itfde •aparacáo

ü' c-^c-^c-‘ih-
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Características

Conexão CC

Conacào CA

uekw i'=cv\v

IIAOV

590'.

ISOV

ioo-incçv

'SèA / r/7, / 'iCA/ C2A '.UvX / 2VA X r-, ;il A, ■a A / .i2 A / .'tj A / J2 A / i6 A / 22 A

c'50A

nii2 •S/IÊ

11'’ kVV?S kw

?S «VV

ao kw

OIJ k-i^;

JOC K'.^i

100 k’.¥ lli. kV,'

^ kVA

75 kW

>'? kvV

3f -ÃiA

3S k’.V

lKk'/A lirAA

llCiO.V

liü i'.W

1? l KVV

&a iivv 121 KVV

1

3/N'PE,..:2.y/33vV

SO h?

152.0 A i&nAIl-IA 121-5 A

113. fÁ

'>0.9Dí;/,aiiiidal.ü,33: :s;cic)

114 A 15f lA 1315 cf

oa.rit

"3.3-Á

>91.5ki;

Snr

Siff.

Sim

i-cüll/CÁTp^íil

Sim

SjiY’

SlíT

S.m

£ifn

Sir-’

Sm '

i:33-5S:,MC3fT>ni

3.1 kgr.-kg

Srm i-c 'fo To-cc-vi

'•2 \>l

CC- *nJ-C

!)-ÍJü-'o

IP-ik

r:p'f1;’en!;30'p~’’vcniilíidnr r.adjnc.-rfplntakgentp

■JOaOrr,

IECbTí'2'

l£C..'EN OzlOA-i/.?, lEf./EN i.4ü0á-W-''

Cjn.v.Küras.Mll-s

TofET-inal 0“ imsx2kt' ■cnd)

...CDT2i3

fíS4S5,0.'f.:orri!;Wi-N.GPFS, PlCCciTjjncaç?'-



Solis-(100-110)K-5G

jt-i

>1

AS'?-

Cisoiis
aCãníSems

r
>QB' U'í■s^

Modelo:

IMW: 3olís-100K-5'G SoliS‘110K-5G

f.
l^iÚj

?■ T0 MPPTs. efic‘ênci á TP,éx-írna de 98J%

« > .!'5,Q% de reiaçco CC/CA
t- Qe^stíadede fâsireameotodealta potência
; 90í4P^T;MW

H Gynspativel ecm niódijfosbJfádais

Seguro

> Pi OLcção AFCl, reduz pro3Liva'^i0nte o risco de incêndio

!*- Recuperação de PlDinlegnada para melhor desempenho
domòGulo(í

s- SPD tipoI para C\(opcional)

^ Voít-watL e tecnoP^gia de supressão ae cgr,rente de

fuga, baixa taxa de talhas

t- Componente: de marca reconhecidos globalmente
para Urna vida útil mais longa

iCiif

Econômicol Ç' ‘ tr-ti-linuntí

M Punçèo SVG *’oturrig::

M ivtopitbtizaçaci inteligètit d de, stfíng, varredura'
t dcçunv^a IV.intel^sníihp,
■p Ai.2iÍ73Ç3o remota dtÉrmwaré ccKn nperaçno
Ú simples , 'M ;

> Comunicação pot tinha de energia (PLC) {opcional)

Supoca conexâodó tipo "Y" no iadoCC .
Suporta acesso a fio de alumínio para reduzir custosI



CJsolis

Folha de Dados

!5tratiá cr

165 kWPotência máxima de entrada

Tensão máx de entrada

Tensão nominal : .

Tensão de partida

Intervalo de tensão MPPT i' i

Corrente máx de entrada

Corrente máx de cur torcircuitó

W PPTs / Número de Ent radas

Potência nominal de saída

Potência máx de saída aparente

Potência máx de saída

Tensão nominal da lede , |

Frequência nominal da rede

Corrente nominal de saida da|rede
Corrente máx desaída

Fator de potência

Harmônicas [THDi)

Sficiência

Eflcíência n^áxima

Eficiência EU

Eficiência MPPT

Proteção

Proteção contra inversão de polaridade CC

Proteção contro curto^ircuito

Proteção de sobrecorrente de saída

Proteção contro sobretensão

Monitoramento de rede

Proteção de Ilhamento

Proteção de temperatura

Monitorizaçâo de Strings

Digitalítação de cun/a l/V ,

Recuperação PID integrado

AFCI integrado (proteção de circuito de
falha de arco CC]

Interruptor CC Integrado

Interruptor CA Integrado

gera,-:

Dimensões (L'A‘P] 1 ‘

Peso

Topologia •

Consumo próprio (noite) ‘ >

Faixá de temperatura ambientédeoperoção

Umidade relativa

Grau de proteção (IP)

Conceito de refrigeração

Altitude máx de operação

Certificados de padrão de coniexão da rede

Padrão de segurança / EMC )

CaracUuíslIcas

Conexão CC _ -

Conexão CA ' ■

150 kW

1100 V

600V

195 V

180-1000 V

10*26 A

10*40 A

10/20

110 kW100 kW

121kVA

121 kW

llÒkVA

liokW

3/N/PE, 220 V/380 V

50Hz/60Hi

167.1A152.0 A

1S3.8AÍ67.1A

>0,99(0,8 inicial-0,8 atrasado]

<3%

98.7%

98.3%I

>99.5%
I

1

Sim

Sim

Sim

CC Tipo II / CA Tipo il (CA tipo I opcional)

Sim

SIm

Sim
1

Sim

Sim
i

Opcional

:(«Sim

Sim

Opcional

líf.

1065*567-344.5 mm

84 kg

Sem Transformador

-25--460*C

0-100%

IP6S

Refrigeração por ventilador redundante inteligente

4000 m

NBR16149, NBR 16150, lEC 62116, !EC 61000-3-4/-5. lEC 61000-3-11/-12

IEC62109-1/-2. IEC61000-6-2/-4

Conectores MC4

Terminal OT {máx 185 mm’)

LCDTela

R5485, Opcional: Wl-Fi, GPRS, PLCComunicação



DOCUMENTO DISPONÍVEL
NO SITE DA SOLIS:

www.solis.com.br t-)

GInfong Technologies Co., Ltd.

Add: No. 57 Jintong Road, Binhai Industrial PaiK, Xiangshar», Ningbo.ZheJiang, 315712. P.R,China

Tel:+86 574 66802185 I Web: mvw.so;iiii;iv»rittrs.ccm i E: 5olis-SBfvica@ginlong.com

WARRANTY FOR Brazíl Only

ii lhe Producis are ailcred or modíTiad in any vtay (ineluding if tne Products' soriai or

Identiircatlon number is eüered, debeed or ramoved) uniens nu(h rrodifícation has b€en

SM>raved inwrilingbvOlnlong:

Usa o( battsry types not certífiod ard Ested on Soiis approvad list for opBrstl<»i wiih SoSs

Energy Storage inverter

For any oihsr fauit whích does not arfect the basto parfoimartce oí lhe Products,

notwilhslanding any oslcmelscralchorslain. cr natural mechartcsl weaKngwhtehdoes not

represent a defect or normal wear erid teer;

SoUs Inveitors and accessodes are manufsctured by GInlong Tecirrologles Co., Ud. (laferrsd

Io as 'Ginlong') utéoh provides lhe rollowrng urarranty Io the purchasor (refened ot es

‘Cuslomer’) of tha invertsrs andaccessorias {referred to as Treduda*). (Customaris deemad

lobe lhe owrerof ths InstaBedProducIs atfrstsais.)

i.WarrantyTerms

Ginlong warrants aü Products to be free from deferi In materi^ and funcltan undor normal

uso and Service fram ote date ef sale ot lhe Ctretomor, This warrenty extenda tha Cuslomer's

etatütory rights and cannot be oottstoied so bs todiminishsuchstatuioiy lighls.
4.Data Protcction

ir ote Customers aceopt oto warrenty sorvice provided by Ginlong, ote Cusiomsrs allow

Ginlong ot aecass, oolfe^ and pnocess informetiort relatod lo falluro. dcteotlon, identlfying and

debugging when provtding Services. Such Information w3l only bs usetd to provida warranty

Services. Sfncs Customers are ote dsta eubjeets o1 such Information, Ginlong cannot ccrrTtmi

whetoer such Information contatos conftdantlal intórmalíon orpersonal dato of thaCustomars.

AO grid dod Invertars recelve; 10 Yesrwarrarity

AO RHI/RAI hybrid Invertera receívo: 5 Yoat worranty

lW4C,tas1&SBtLtsd>k}

A.0acoe5S0i1e8reeslvo:2YearwâiTanty •.

(3lS-WtAriei> . SSWsrrST. Gil^cear. SMAN.aT, OUS-UtAtij. Cl£.0(ePR$|, 0LMríV>P). PtB4(ânaS). seki^.kik-
(>r4Sdi. SiBnV.lii:; Siusasm» PUC^CO, Sot1,4^VU1.rn}, Scl»{f«S.SO. Sdike>e>a4C.PtXrS. .4(3.CT,

EXTeONlU,SliITeft3.)
Custerwrs should ensure otat lhey wl obtain or rotain oll neeessary consenl. pamássion and

aulhorisation fConsenf) In accordaoee wKh appiicablo legal reouiremerts for Gtolorg lo

previde sueto servlca. so that Ginlong wtU not vlelata appllcabla legal requiraments, Customers

privaey poUdos. or Cuslomer user-agreements ia providing reiated Services.

Ginlong wSI etks reasonabla maasures to ensure ote secsrrity ol such Ciistomer Infonaation. bul

Ginlong ís not responslblo for any direct ar Indlrect llabíity caraad by lhe acqulsrtion and

Processing of such Informallen ot Iho process of providrrigssrvi ces.

ff ote Customer returns the Products to Ginioag. it indicaies that the Customer has backed up

anyeanfidoirtial, private, personalorotoerinfortnation storedlnthe Products af>d has eompleleíy

detóed sueh itiformation from the Products, and authorises Ginlong lo Iransfertho ProAicts lo

toe Gintoog.setvico oenlre in other counWes for maintananoo. Customers thail ba sdaly

responslito for delotlng ota above Information befora deiivaring tha hardware (o Ginbng. They

shaa aiso furtoer indemnify. detend artd hok) harmloss Ginlong from and against any and ali

dalms. liabilrties. obtigaSons, costs, anpensas, peraiaes. flnes, conllscatlons arvd ruUng imposad

by any govemfnent agency orUilrd psríy as a resuD of Ginlong failvtg ot ccmpiy wltoappiicable

lawsand regulalions in bansfening and dispostog of toe abovo otformatlon,

Ginlong' does not guarentas ote data stored in ote Products: iho Customers are

re$pons%Ie for bscktng up rclnvart data ot prevent loss.

s.Wamnty Cl^ms Procadtire

To make a warranty clalm lhe follovdng Information needs lo ba provided:

• Complafad Warranty Clalm Form - Provided by Sofis Service Agent

» ProduetsModel(ie.4G3.6tAlV)and Products SedalNumbortlo.1600721 9827C»17)

e Copyofihetovoiceforthelnvertsr

» CopyoflheinsteUalionreporVcertoicate

|f Ginlong recsivas a iegltimate writlan clalm, Ginlong titall, a! its discrelion:

1) PnjvidoreplacomanlProduct; whlehwülbafunebonaliyeguivalentlothe

Cu3lomor's defective devico (to lenris of featores. fur.ctioa cornpatrbllity).

For oteduration of Ihls perlod Ginlong guarantees lha properfunettons of lha Products. Tha

warranty shall be esecuted by oto lemis otcluded here but not tbnitad ot PO/PI/CI of goods.

The werranty perlod begtns when ota Produet Is:

(l)Commiselonod et ote otstallalfon

y

OrI

y (2) 6 monthe aftar lha Produet is diapatâied from the tacloty depending oh v^lsh oceurs flrsl.

2. Warranty Extension

The Cuatomorrray sppiy fora tvmavly extonelon wlihto 12 ntonlhsof otstalbüan by providing

the relevant Ixvener serta! number along wlth prTOl ol purchase. An extonded warranty can be

purchased tó pfovIdB lhe íaSowin^

ISYeerstotiU

20 Yeais ottal

Warranty evtension cetlfBataswlD be provided ot conflnn toe eslensbn upon purchase.

S.Warranty Llmltatlona

The Warranty 1$ váid onty for Products purchased altoer dlracHy from Ginlong ar fmm an

authortsed reseSar of Ginlong. Tha Warranty appiios to brand new produet only.

The Wananiy does not covar:

Access, labour or transport costs;

Consequeniial damagas i.ncluding but not limitod to loss ofrevenuo;

Oalms by third patifes oiherthan ote ownor;

If Products nra damaged as a cotsaqjence of not instalTuig In accardance wtto tha

instalialiori Instmslions as Mntained wlthln the Produet inslallalion manual (Except whare

toe ínslailslion Isperformed byGtotong):

Home anciliary to otslallation not suppiiad byGInlong;

Duties, ImporVexport reesoreoslsandolhsrgenerãladmMstralIvecosls:

Damago otProduets eaussd by irisuso, Improperhandllng er unautoortsed rDodtficâUon;

Loss or dnmage ocewringuhUsl ottransit:

Aecidental gor any dsmage or defect caused by llghtntog, flood. power surge, fire, pest

damaga, corrosion, acilons- oT thlrd palies or any otoar aot of Forca Majeure, event or

aceidenl outside G'niot?g's reasonabte conbol and not arlstog undsr normal artd standard

opersting condlikmsOorwitful damaga:

Any Products described in a quotaUei or delivary note as 'ax^isplay' or 'recondilíoned'. (A

soparato Werranty extsnslon may have becn issued to cover such Products)

g Products are not inltialh/ purchased from Ginlong or the authohscd ressTer of Ginlorig;

U Products are oul of the warranlyperiod;

if ots fault has been caused by anotosr componani In the warranty holdeFs pbotovoltaíe

System; or couídnot bs idenllfia] uponeramtoation of^oduets:

The crplaced Products have not been tatumsd to QIntorg or the autoertsed reseiler ot ttme;

urloss ote Products was instaUed correctly by a local grld company quaHIed otstaller and

as per ots Installetion tnsirucücms suppüed wlto ots Products or InstaUsd by GHong or Iho

euthoriscd resoller,

Uniess ots warranty holder has pald In full olf amsunts owfrrg to GWeng by the warranty

holden

If the defect oceuts whoüy or paitially as a result of any act or emission by ote warranty

holder, or any person other otan s person smployed or subcenbaded by Ginlong:

If ota Products are not satisfacioilly malnlatned. Is subject to mlsuse. neglecl. aceldent or

abuse or lhe warranty holder continues to use ots Products afiar the dsfoct becomes

Bpparant;

If lhe Products are repsired, or any attsmpt to tepair the Products are made. by anyons

othortoart aulhorised by Ginlong;

V ota Products aro movedforany reascnaftarithas beon lnstalled(regardl3asofwhather

toa Products are eubsequendy reínstalled or movod back to the samo locaVon] uniess

tos Products are rotosleiled et ots same address by a qualKied InetaJer and II Is storod

during any Iniad.m period bi eceoitíanee wlto ote Produet manual;

«

or

2) tnstrvet an acerediled senriceprovlder toattend toeCuslomoi^spiemlsesandiepalrtos

defect Of provWe a roplacementProduclls);

or

/\
3) Dlrecí ote Cuslomartorotum ote ProductstoGlnlci^so toai Qinlangmayrcpalfofprovide

a ropiscement Produetfs).

Ginlong may. at II Its own dlscretlon, use new cr factory refurbished P.-oduots for

replacemenl.

Ginlong iray repair or replace faulty eomponants at its díscrefion. ff ote ProArcts or any part

toereof Is rcplaced by Ginlong under this Cmited warranty.

lha raplaced Products or parts, shall vcstfn Ginlong up^k

interesls in

ty wdD bs covsred byAny Products raplaced or rspalred under otls im

remalning warranty perfod, or Ihrea monlhs, ww

The warranty holder inusl retom rsplaced part^
Iftoe replacèdfaultypartordavlccisnot recel^f
wm be chatged for the part/device at ota curreEi i

Litoour, travei anddeüveiy (to and from Custem

to bs not fautty following a wartanty daim. ^
A elalm for corrpensatlon cannot be madefarai^^
beenfedlnto ote gtidorenergy thalhasno) beeni^
whetoer in conban. lorl or olhsrwlsa. the maxlmum a

by Hs shaD not sjcceed ots amounl pald by ote

squipmenL

^reíiase of the

The Warranty under otis documenl shall be effetlive as of 15 Soptamber 2022 fWarranty

Validation Oato’). Untoss olhorwise agreod in writing, too V/artanly under Ihls documenl shaü

not appy to lhe SoIls Inverlers and ac^ssories manufactured end sold by Gínler^ pnor ot

toe Warranty Vairdalion Date. For lhe svoidsnoe of doubl, oto Wananty shaü sofely asply to

SoW Inyerters and accessorlos manufactored and sold by Giniwig aftor ots Warranty

Validation Oats.

Vorston; Sons-2a220915-BRA

AII righu roserved by Gtnlong Techncdogles Co., Ltd. This Information is sub^ lo chsngas witoout nc^ce.
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ANEXO III - CABOS CC

CABOS ^ONDUSPAR

PROSOLAR FV

□□□
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y
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i

R. DE C, G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001-40- Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n° 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP: 65908-048

£-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br
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irã\CanausaarcoivoüroRf$ftÉrflícos"í«4í/íAPLICAÇÕES ESPECIAIS
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PROSOLAR® FV

Aplicação

Cabos unipolares para ligações de painéis fotovoltaicos. A linha PROSOLAR FV da Conduspar possui a máxima

confiabilidade para os requisitos extremos da geração fotovoltalca.

Construção

Condutor: fios de cobre eletrolítico estanhado, encordoamento flexível classe 5 - conforme NBR NM 280

Isolação: composto poliolefínico termofixo livre de halogêníos

Cobertura: composto poliolefínico termofixo livre de halogênios, retardante de chama, com resistência à radiação

UV e intempéries

Cores: preta e vermelha - outras sob consulta

í

Condições de Operação

Tensão de isolamento em corrente contínua: l,8kV

Tensão de Isolamento em corrente alternada: 0,6/lkV

Temperatura ambiente: - 40'’C a + SO^C

Temperaturas Máximas de Operação

Regime contínuo: 90*C ou 120®C por até 20.000 horas
Curto-circuito: 250®C

Normas de Referência

ABNT NBR 16612 - Cabos de potência para sistemas fotovoltaicos, não halogenados, isolados, com cobertura, para

tensão de até 1,8 kV C.C. entre condutores - Requisitos de desempenho

ABNT NBR NM 280 - Condutores de cabos Isolados (lEC 60228, MOD)

EN 50618 - Electric cables for photovoltaic systems

TÜV 2 PFG 1169 - Requirements for cables for use in photovoltaic-systems

Acondicíonamento

Em rolos de lOOm ou bobinas
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PROSOLAR® FVn

O

Dimensões Nominais

Isolação
r^*j. ‘S"'.
vCondutor .■-J

DÍMèt'
ifiítâ

Raio mínimo de

curvatura

Cobertura
M

Diâmetro Peso Nominal

tkg/knf£
EspessuraEspessura[ÍJf]

.\(mrn)

59,35,8 290,90,72,474

78,6! 3,02 i “ 6,5 331,00,76 ■

122 387,51,00,73,9910

Parâmetros Elétricos

Gãpacidadesjdf^^réritè (A)
Ao ar livre i-- Emjâütp^.» I Dutós enterrados’

sistêhciâ.^fn CCC(d/knii)
í .190 ^16 120" Ctf.:»

4442507,096,49

5654, 6' 654,724,323,39
7375902,722,4910 1,95

Fatores de Correção da Capacidade de Corrente

■ m >

(AQ)#.; H. Krt:»

1,15Ar

Solo , > 1,07;

Considerações:

Capacidades de corrente para temperatura máxima no condutor de 90"C

Temperatura do ar 30"C e do solo 20’’C

Conduspar Condutores Elétricos Ltda
vvww.conduspar.com.br 1 +55 412109 6Q00
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ÀMÈXO IV - HARDWARE DE

CQR^jyNIÇAÇÃO VIA MOBiiUS
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485 MODBUS WIFI
OOO
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E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br



KHQMP

Principais características
. Envio dos dados para servidor na nuvem

através da rede Wi-Fi ou Ethernet

. Serial RS485

. Protocolo Modbus RTU

. Memória para armazenamento

. Permite acesso remoto de equipamentos

. Atualização remota

Aplicações
. Telegestão de inversores com suporte
ao Modbus

Gateway RS485 Modbus para aplicação
industrial

Visão geral
0 1ED202 é um gateway desenvolvido para aplicações de interface com Modbus, como

cenários de comunicação com inversores de energia de mercado. Modbus é um protocolo de

comunicação de dados utilizado em sistemas de automação industrial.

0 IED202 permite conexão com até^32 dispositivos* Modbus. A conexão com a internet é

estabelecida átravés de interfaces de comunicação WEFi ou Ethernet.

* A quantidade de conexões pode
ser menor, de acordo com a
característica do inversor de

energia.

Características do 1ED202

. Armazenamento de dados: 1 milhão de registros

. Protocolos de comunicação: Modbus RTU, MQTT- Client

. Configuração local: Web Server com atualização remota

. Fonte de alimentação (Full Range); 100-280 VAC

. Range térmico operação: 0 C“ a +60 C“

. Fixação: Trilho DIN

. Produto certificado pela Anatel

. Comunicação:

. Uma porta RS485 (RJ45)

. Uma porta 10/100 Mb/s Ethernet (RJ45)

. Comunicação sem fio Wi-Fi - WPA2-PSK e WPA2-EAP (2.4 GHz e 5 GHz)

. Possui uma interface HTTP para realizar a configuração de parâmetros do dispositivo
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. 0 conjunto de LEDs realiza a interface com o usuário, indicando o status de leitura dos frames e

a conexão com o servidor

. Dispõe de um watchdog interno para restart do equipamento em um cenário de falha no

software, o qual comprometa a comunicação

Físico/Ambíental

. Dimensões (CxLxA): 116x96,24x29,4 mm

. Temperatura de operação: 0-60 °C

. Umidade de operação: 10-90% não
condensado

. Temperatura de armazenamento: 0-85°C

. Umidade de armazenamento: 10-90% (não
condensado)

. Fonte de energia:
. Entrada: 100-280 VAC, 50/60 Hz

. Consumo máximo de energia: 6 W

Conexões

. A interface RS485 é utilizada para conectar

0 gateway nos dispositivos Modbus
. A coleta de dados deve ser realizada por

meio do protocolo de comunicação Modbus
RTU, e a interface RS485 com isolação,
permitindo uma comunicação mais robusta

. As interfaces Wi-Fi e Ethernet são utilizadas

para configuração iniciai, bem como para o
acesso à internet

. O sistema permite ao usuário acessar e
realizar as configurações iniciais do IED202,
por meio de uma Interface Web local

. Os dados armazenados pelo gateway, são
publicados no servidor da nuvem, por meio
do protocolo MQTT

. Fallback para WFFi sempre que estiver
configurando a porta Ethernet como porta
principal

Garantias e certificações
. Garantia total (legal + garantia Khomp):

1 ano

. Garantia legal: 90 dias

. Garantia Khomp: 9 meses
. Indústria certificada ISO 9001

. Certificação Anatel

») (8 n

CLOUDACCESS POINT/

ROTEADOR MONITORAÇÃO

V?;

mrj LU u

INVERSOR SOLARINVERSOR SOLAR

Rua Joe Coüaço, 253 - Florianópolis, SC

KHOMP +55(48)3722.2900
cümercial@khomp-com
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POOPERÀTION
H Plalalorma d" Operaoio Remeis de Ueliias

Irusmasioperadas remotamentè’ pela PVllOPERATlON
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Rodovia Dr. Antônio Luiz Moura Gonzaga, 3339 - MULTI OPEN SHOPPING - Bloco C, Sala 31D, Rio Tavares, Florianópolis, SC, 88048*301.
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Capacidade de coletar dados de diversos dispositivos da usina solar,

medição de consumo instantâneo (simultaneidade) e leitura das grandezas

registradas pelos medidores de energia das concessionárias. Tudo em

tempo real e com capacidade de armazenamento dos dados adquiridos

(memória de massa) como backup em caso de falha na

comunicação/internet local. Esses são alguns dos benefícios da família PV

Devices!

lii

tíisirait

PVOPEaA^nON.COM I corrtato^pvopõfWiwt com

<■53 {40) 901 322 014 ) MliLt} OPEN SHOF^iNG * PtWisrtòpoUs SC

Figura 1 ■ Esquema de funcionamento da família de hardwares PV Devices

Rodoüia Dr. Antônio Luiz Moura Gonzaga, 3339 - MULTIOPEN SHOPPING - Bloco C, Sala 310, Rio Tavares, Fiorianópoiis, SC, 88048-301.
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1- ESCOPO DE FORNECIMENTO

Operação Remota de usinas fotovoltaícas

Os serviços de operação remota compreendem a gestão remota da produção de energia das

usinas fotovoltaícas, dentro dos níveis de acesso permitidos pelas arquiteturas dos sistemas de

supervisão implantadas quando da implantação dos projetos. Eventuais melhorias no sistema

projetado podem ser discutidas entre a PV Operation e a contratante.

Qualquer problema ou anormalidade do sistema de geração será informado, em até 8 (oito)

horas, por meio do envio de e-mail com o status da planta atualizado.

APPAndroid/iOS

pV
OPERATION

smart Solutions AcPiiú iiíii.irio

C.lícnlp/InU^radof

‘V, ■i.

C3S3 dc Comando

F.O.Mírdtoa RIU/in> HTIP PnST Servidor Cloud

0 ® a

Inversoies

('atuvoltjicos

PLATAFORMA DE OPERAÇAOAcesso usuátio

'Gestor'

’ WEB Windows/macOS

Figura 2 - Infográfico da Plataforma de Operação Remota de Usinas Fotovoltaícas - meramente ilustrativa

Dentro do conceito de Operação Remota, estão inclusos os seguintes serviços:

1.1 - Gestão do desempenho da(s) pianta(s);

1.2 - Emissão de relatório(s);

1.3 ~ Gerenciamento dos prazos de garantias dos equipamentos.

Rodovia Dr. Antônio Luiz Moura Gonzaga, 3339 - MULTIOPEN SHOPPING - Bloco C, Sala 310, Rio Tavares, Florianópolis, SC. 88048-301.
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POOPERÀTION
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Figura 3 - Dashboard da Plataforma de Operação Remota de Usinas Fotovoltaícas - PV Operatíon

1.1 -Gestão do desempenho das plantas

Diariamente a PV Operatíon irá monitorar a geração da(s) uslna(s) fotovoltaica{s), por meio do

Centro de Operações de Usinas Fotovoltaicas (COUF) localizado em Florianópolis/SC. Este

acompanhamento permitirá uma resposta ágil e adequada a quaisquer problemas ou falhas que

vierem a ser apresentadas pelos equipamentos.

Caso qualquer problema relevante apareça, a contratante será notificada por e-maíl ou telefone.

A Plataforma da PV Operatíon consegue elencaros problemas em níveis de gravidade, agilizando

todo 0 processo.

>

1.2 Emissão de relatórios

Mediante a disponibilidade dos dados necessários por parte da CONTRANTE, a PV Operatíon

apresentará as seguintes informações: i) índice de disponibilidade do período; li) Produção de

energia do período; iii) Geração específica (kWh/kWp/período); iv) Comparativo entre a geração

prevista em projeto e a geração realizada no período; v) Histórico de falhas identificados nos

alarmes da plataforma.

A emissão dois) Relatórios de Contabilização de Energia ÍRCEs) estáfão) previstaísi apenas no

plano de coatrataç.ãQ de operação remota PRO.

1.3 - Gerenciamento das garantias dos equipamentos

A PV Operatíon fornecerá as condições para a Contratante armazenar as notas fiscais de

garantias dos equipamentos da Contratante, mediante limitações de tamanho e quantidade de

arquivos, apresentando de forma consolidada as datas de vencimento das garantias dos

equipamentos cadastrados.

I

I

Rodovia Dr. Antônio Luiz Moura Gonzaga, 3339 - MULTI OPEN SHOPPING - Bloco C, Sala 310, Rio Tavares, Florianópolis, 5C, 88048-301.
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pOoPiRATION
B PlaiaíoriTia d" Qpsiaçèo Remcla de Usinas

Ações desenvolvidas quando a necessidade é identificada através da plataforma de

operação remota on-line das usinas:

Atividades do sistema supervisório e responsivo da PV Operation on-line:

e Verificação de corrente e tensão dos circuitos CC dos MPPT's e das string's (quando

previsto no projeto executivo ou disponível nos dados de operação dos inversores);

o Verificação de corrente e tensão dos circuitos CA dos inversores (quando previsto no

projeto executivo ou disponível nos dados de operação dos inversores).

Rodovia Or. Antônio Lun Moura Gonzaga, 3339 - MULTI OPEN SHOPPING - Bloco C, Saia 310, Rio Tavares, Florianópolis, SC, 88048-301.
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rMulti-ContactAdvanced Contact Technology

STÃUBU GROUP

Female and niaie cable coupler
MC4:

Female and male cable coupler as individual part
(including insulating part)

Hembra y macho dé acoplamiento ^
MC4 , \

Hembras y machos de acoplamiento
como píeza individual (íncluyendo pieza aisladora)

58

PV-KBT4...

«3-

ia £
03

A ymCD <

-61

PV-KST4...

Si'CZZTjí^PI03

03 \ê- >-<

lj-\á

Technical data

Connector System

■Rated voltáge

Datos técnicos

Sistema de conectores 0 4mm

1000V DC (lEC)

600VDC (UL)

17A (1,5mm2)
22.5A (2.5mm2; 14AWQ)
SOA (4mm2, emm*; lOAWGJ
43A (lOmm*)

39A (4mni*; 10AWG)
45A (6mm2; 10AWG)

6kV (50Hz, Imín.)

-40®C...+90X {lEC)

-40*C...+75®C (UL)

■40‘‘C...+70X (UL: 14AWG)

105*C (lEC)

1P67, IP68(1h/1m}
1P2X

CATIll/2

0,35mQ

Tensión nominal

1

Rated current lEC (SO^C)Corriente nominal lEC (90“C)

Rated current lEC (85®C)

Test voltage

Corriente nominal lEC (85°C)

Tensión de control

Ambient'temperature rangeRango de temperàtiira arnbiente

Upper iimiting temperatura'

Degree of protection, mated
unmated

Overvoltage category/PoIlution degree

Contact resistance of plugiconneciors

Safetyclass ’

Contact System

Type oftermination
Contact material

Insulation material

Locking system

Flame class

Ammonia resistance (acc. to DLG)

Test de rociado con niebla salina, grado de ihtensidad 6. Sait mist spray test, degree of severity 6
TÜV certified

UL-Recognized
CSA certified

Temperatura limite superior

Tipo de protección, enchufádo
desehchufado

" Categoria de sobretensión/Grado de suciedad
Resistência de contacto de los conectores

Clase de proteccióni

Sistema de contacto

Tipo de conexión^
Material de contacto

Material aislante^

11

Lâminas de contacto MC/MC Multilam

Crimpeado/Crímping

Cobre, estanado/Copper, tin pfated

PC/PA

Snap-in

UL94-V0

ISOOh, 70®C/70% RH, 750ppm

lEC 60068-2-52

R60028286

E343181

250725

Sistema de bloqueo . '
Clase de inflamabiiidad

Resistência al amoníaco (conforme a DLG},

Certificación TÜV

Certificación UL

Certificación CSA

^ Safety lock clip page 53
Sealing caps page 55
Assembly tools page 61

-i i Clip de seguridad página 53
-^aTapónes página 55

Juego de llaves de montaje página 61

Assembly Instructions MA231
i/vww./nültí-c-antact. com

Instrucciones de montaje MA231
í4n'i'iv. multi-coníact comCDma

14 WWW. multi-contact. com



Multi-ContactAdvanced Contact Technology

STÂUBU GROUP

a Snap-in locking

a Locking by safeíy lock clip PV-SSH4 in accordance with

NEC 2011, can be released only with too!

s Proven MC-Multilam technology with high long-term stability

a Tried and tested plug connectors

a Available for assembly with cross-sections of 10mm*

a AIso available as ready made leads, see page 66

a Leads made to customer's specifications, see page 68

n Bloqueo snap-in

B Bloqueo mediante manguito de seguridad PV-SSH4 confor
me a NEC 2011, desbloqueable sólo con herramienta

m Probada tecnologia laminar MC de larga estabilidad

Q Conector probado

«3 Confeccionable también para secciones transversales de

lOmm^

Q También disponibles como conductores confeccionados,
véase página 66

Q Conductores según requerimientos dei cliente,
véase página 68

. I

.•X:

i
j

; :

' è

1
ir;;

..,j- rr-' 1:-
■ 1

S -
;

T

- i-‘- P
s-

•Si-i'

ff- ;': t
V A '

3-6

: 1
i‘•4 '

> V-

•oi

b (mm)AWGmm*f .

. i-

3141,5; 2,5

1,5; 2,5

1,5; 2.5

1.5; 2.5

PV-KBT4/2,5I-UR 32.0010P0001-UR

PV-KST4/2,5I-UR . 32.0011 POpOl-UR'.

PV-KBT4/2.5IÍ-UR ' '32.0bl2PÒpÒ1-UR ‘ x

PV-KST4/2,5!1-UR _32.0013Pb001-UR
PV-KBT4/6I-UR 32,0014P0Ò01-UR

PV-KST4/6Í-UR 32.0015P0001-UR

PV-KBT4/6II-UR 32.0016P0001rÚR

PV-KST4/6II-UR 32.0017P0001-UR

X

314 A3-6 ,■

5,5-9

5,5-9

> 3-6

X ,> ar—iJfT

314
t

314X

5104; 6X

5104; 63-6X

5104; 65,5-9

5,5-9 -

5,5-9 '

5,5-9

X

5104: 6X

7.210 A32.0034P0001

32.0035P0Ò01

PV-KBT4/10II

PV-KST4/101I

X

7.210X
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STAUBU GROUP

Pasamuros hembra y macho
MC4 ;

Pasamuros hembra y macho
como pieza individual (incluyendo pieza aísladora)

Female and male panei receptacle
I\/1C4

Female and male panei receptacles as indivual part
(including insulating part)

49.6
IT)

34.6 15PV-ADBP4...
X

£í

cq
303

g-
Sl

51.9

PV-ADSP4...
36.9 15

X
CM

•f

G. .a

CO

m-03
r

o

Datos técnicos

Sistema de conectores

Tensión nominal

Technícal data

Connector system

Ràted voltagè

0'4mm

1000VDC{1EC)

17A (1,5mm2)
22,5A (2,5mm»; 14AWG)
30A (4mm2. Smm^; 10AWG)
43A (lOmm*)

39A (4mm3; 10AWG)
45A (6mm2; 10AWG)

6kV(50Hz, Imín.)

■40®C...+90*C (lEC)

105X (lEC)

Raled current lEG (90®C)Corriente nominal lEC (SO^C)

'Rated current lEC (85*Ç) :

.Test voltage

Ambient temperature range

.Upper limiting temperature

Degree of protection. mated
’ unmated

Categoria de sobretension/Grado de suciedad ' Overvoitage category/PolluUon degree

Resistência de contacto de los conectores

Clase de protección

Sistema de contacto

Corriente nominal lEÇ (85°C)

Tensión de control

Rango de témperatura ambiente

Temperaturalimite superior

Tipo de protección, enchufado'
■desenchufado

IP67

IP2X

CATIII/2

0,35mnContact resistance of plug connectors

Safety class II

Lâminas de contacto MC

MC Multilam

Crímpeado
Crimping

Cobre, estanado

Copper, tín plated

PC/PA

Snap-in

UL94-V0

R60028286

Contact System

Type of terminatiòn.Tipo de conexión

Contact materialMaterial de contacto

Insulatíon material

■Locking System
Flame class

TÜV certified

Material aislante

Sistema de bloqueo

Clase de inflarnabilidad

Certificación TÜV

8 j Safety locking clíp page 53
Sealing caps page 55

I Clip de segurídad página 53
Tapónes página 55

Special Socket wrench insert page 60
Uniocking tool page 61

LIave de tubo página 60
LIave de desbloqueo página 61

Instrucciones de montaje MA232
wvnv. multi-contact corrí

rV\Mú Assembly Instructions
\.v\-vw.muh/-contact.com

MA232
CDma
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Multi-ContactAdvanced Contact Technology

STAUBU GROUP

a Los conectores pasamuros MC4 conforman Ia interfaz entre

un convertidor o carcasa de distribuidor y un string

a Montaje directamente mediante Ia rosca o en la placa de ori

fícios con contratuerca (incluída en el volumen de suministro)

a Conexión rápida y limpia

a El tipo de protección IP67 garantiza una seguridad de co

nexión máxima

a Enchufe compatible con MC4

B MC4 panel-receptacle connectors are the interface between

án inverter or junction box or junction and a branch cable

0 Mounting directiy by means of screw thread or in perforated
plate with locknut (included in delivery)

a Rapid, precise plugging

a Protection class IP67 guarantees the highest connection
safety

a Mating compatibility with MC4

, V
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a
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M e.
o <

M í’S•o
'■6.5n! 'i.-; ,c o

p.8 i -o u 3
ü 2 ■O
u o 5
® .3 q '
C<TD CJ

i,- '■
! CD <0

55,

o:
o o' *D

■

■a '■í'

2 0

AWG ^ b (mm)mm*j

3141,5; 2,5

1.5; 2,'5

■ ''4; 6?

P\/-ADBP4/2,5 ' 32.0054P0001

PV-ADSP4/2,5 32;0055P000y -
PV-ADBP4/6

PV-ADSP4/6

X

314 AX

510I

32;0056P0001

32.0057P00bl' ^

r X

i

5104;6tX ’

\

-Note:

rCustom made special versions with cable are aiso available.
Lengths and choice of cable ends on request, see page 68

J

Indícación

También puede suministrarse como modelo especial, confec
cionado con conductor. Longitudes de conductor y modelo de

terminal de cable a pèdido, véase página 68
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Multi-ContactAdvanced Contací Technology

STÃUBUÚROUP

Hémbra y macKo para derivacionés
MC4 , . ; ; - = . .

Branch socket, branch plug
MC4

- í*

(106.5)

^ II ^
^'4—

1 II

—fiíS
si

1 ■4-
oo

Cvl
o <NJ
«s-

«t

Q

(106.5)

■«t-

la

SL-

CO
CNÍ

o

«»■

Technícal data

,,Connector System
Rated vollage ‘ •

Rated current

Test voltage

Ambienttemperature range

Upper limiting ternperature

Degree of protection, mated
unmated

Datos técnicos

Sistema de conectores

Tensión nominal

Corriente nominal

Tensión de conirol

Rango de temperatura ambiente

Temperatura limite superior

TTpo de protección, enchufado
desenchufãdo

Categoria de sobretensión/Grado de suciedad Overvoltage category/PoIlution degree

Resistência de contacto de los conectores

Clase de protección

0 4mm

1000V DC(MC)

SOA

6kV (50Hz, 1min.)

-40®C...+90°C (MC)

lOB^C (MC)

IP67

IP2X

CATlll/2

sO,5mQContact resistance of plug connectors

Safetyclass
Lâminas de contacto MC

MC Multilam

Cobre, estanado

Copper, tín plated

Contact System.Sistema de contacto

'Contact materialMaterial de contacto

PC-Insulation material -

Locking System

Flame class

ateríal aisiante

'stema de bloqueo

Clase de inflamabilídad

14

Snap-in

UL94*V0

i] Safety locking clip page 53
y Sealing caps page 55
Uniocking tool page 61

Clip de seguridad página 53
Tapónes págína 55
LIave de desbloqueo página 61

28 www.multi-contact com



( Multí-ContactAdvanced Contact Technology
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For a safe and simple parallel or serial-parallel connection of

PV-modules.

Pluggable with single-pole MC ,PV-cable coupler MC4. Unmated

connections must be protected by sealing caps.

Para un cableado paralelo o paralelo-serie de módulos PV segu

ro y sencillo de montar.

Enchufable con conectores MC PV MC4 de un polo. Los co

nectores no enchufados deben estar protegidos con una cape-

ruza de cierre.

í

Oi

j

■ Descrípción
Desçription ,

Hembra para derivación/Branch Socket

Macho para derivación/Branch plug

, N® de pedido
Order No. '

Tipo
Tvpe

32.0018PV-AZB4

32.0019PV-AZS4

V .

I

29
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Multi-ContactAdvanced Contact Technology

STÃUBU GROUP

c

! Contents

MC3MC4

Plug connectors

Male and female PV-cable couplers
Male and female PV-panel receptacles
PV-Branch plugs and sockets

Oí

Accessoríes

N
Safety lock ciip
Sealing caps
Open end spanner
Socket wrench inserts

Test plug

Adapter leads

N PV-Adapter test leads
PV-Adapter

7iM

Tools

05
Assembly tools

Cables & cable assemblies

•9^9^

Solar cable FLEX-SOL-XL
PV-Cable assemblies

PV-Cable assemblies according
to customer request

!
--

■

Branch cable leads

I
Branch cable leads PV-K/BC...

Safety note

Plug connectors that are not made by MC but can be mated with MC elements and are sometimes aiso described by their manu-

facturers as "MC compatible", do not conform to the requirements for a safe electrical connection with long-termstability and for
safety reasons may not be plugged togetherwith MC elements. We therebre accept no liability if these connectors which are not

approved by MC are mated with MC elements.

WWW. multi-contact com2
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STÃUBU GROUP

I GÔrinectoSforlRenewablèiÉnergy

Installation examples

with the i\/IC4 system

PV-Junciion box

'v^=icrrí

/ T
K.. ■

//
/ /

/

////
/

Disconnectable plug connectors

H)] pr•O

Panei receptacle MC4 + Safety lock clipInverter
/

3WWW. multi-contact. com
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STÁUBU GROUP

Plug connectors MC4 / ; ‘ ’

Male and female cable couplers MC4 (ínciuding ínsuiating part)

Female cable coupler ©Male cable coupler©

ÍS<
s

Female cable coüpler, ,!
' Order No. '

Male cable’coupler
Òrder Nò.

Cable cross 0 A (Cable óuter
section

ApprovalsRated voltageRated current
diameter)

32.0010P0001-UR32.0011P0001-UR1,5-2,5 mm^ 3-6 mm

1,5 mm®: 17 A

2,5 mm®; 22.5 A

4 ^32.0012P0001-UR32.0013P0001-UR1,5-2,5 mm® 5,5 - 9 mm 1500 VDC (lECr*
lOOOVDC(IEC)

600 V/1000 VDC

(UL)32.0014P0001-UR32.0015P0pO1-UR3-6 mm4-6 mm®
/ 4 mm®: 30 A'>/39 A®'

6 mm®: 30 A’V45 A®'

I
J

5,5-9 mm' 32.0016P0001-UR32.0017P0001-UR4-6 mm®

A1500 VDC (lEC)
1000 VDC (lEC)

1)

32.0034P0001 43 A32.0035P000110 mm® 5,5 - 9 mm

^ Assembly instructions MA231
ÍL www.multí-contact com

n Assembly tools
y see page 7

Male and female panei receptacles MC4 (inciudíng ínsuiating part)

Female panei receptacleMale panei receptacle

íf
'ü

Female panei receptacle
Order No.

Male panei receptacle
Order No.'

Cable cross

section
ApprovalsRated voltageRated current

1,5 mm®: 17 A

; 1 2,5 mm®: 22,5 A
■ 32.0076P0001-UR32.0077P0001-UR1,5 - 2.5 mm® 1000 V/1250®'VDC

(lEC)

600V/1000VDC
4 mm®: 30A’'/39 A®>

6 mm®; 30 A”/45 A®>
(UL)32.0078P0001-UR32.0079P0001-UR4-6 mm®

2PFG2330: Only for use in PV-systems with restricted access locations

®' Rated current 85 “C (lEC)

ín process

II

3í

WWW. multi-contact com4
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Male and female cabfe couplers MC4-EV0 3

Ready-made with cable. Can be unlocked only with special tool. TÜV 1000 V DC/1500 V DC UL 1000 V DC/600 V DC

BETAflam* Sotar 125 Rex UL 1000 V Bysontfi
CO

Q. O o0)Q> . 0O3*
C Oa < o>o
0 8 P 3m o3O
to </) (0o 6 o9 o s o3ü 0s oo

lí ■
sl

O >o > >
o

«0 ' o q-o •o

1 ■ 1
3 3

n .q 0 o
S 0 oo aQ.< (0

< . 0‘
‘ a>\

q â.Q. Oo •CO . <0 CO CO

O <O < oo CC cc CC CC
^ \ í JE & í ÍO '

0
■: AWG A VpC A VDC1

u.

32.1179-’' 222,5 14 32.1188-’' 22X

32.1189-’' 22 32.1180-’' 22X 2.5 14

1500
AA

rruv) 32.1182-’' 30 10004.0 12 32.1191-” 30 :Sa.

(TUV)

L 32.1183-” 3032.1192-’' 304.0 12 (UL)y X
1000

(UL)
32.1185-” 3032.1194-”

32.1195-”

306.0 10X

32:1186-” 30306.0 10X
®’' '^1 ,

FLEX-SOL-XL
1

32.1164-’'* 304.0 12X

X 4,0 12 32.1165-”* 30

ABI
(TUV)

32.1167-”* 306.0 10

32.1168-’»* 30

Uniocking tool
íL4I see page 6

PV'Branch plugs and sockets MC4

For safe and simple parallel- or serialparallel connection of PV-modules.

Pluggable with single-pole MC PV-cable coupler MC4.

Female cable coupler

V. ''

Male cable coupler
1

" ‘ ’ Female cable coupler
‘ • Order-No.

Male cable coupler ,'
Order-No.

Rated voltageRated current
1.

1000 V(IEC)30 A. 32.001832.0019

• Add the desired colour code

Please indicate cable length In cm; cable lengths on request.

Depending on cable type

II

II

1 ■

5WWW. multi-contact com
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Accessòries MC4 ’

Safety lock clip MC4

The pluggable safety lock clip secures the PV plug connection and can only be uniocked with the tools (see below).

Safety lock clip mounted

See assembly instructions

Assembly instructions MA252
WWW. multi-contact com

OescriptionOrder-No.

Safety lock clip MC432.5280

Sealing caps MC4

Sealing caps made from TPE for tight sealing of unplugged PV connectors.

> For Socket side ' DescriptionFor plug side

Sealing cap MC4, without cord32.0717 32.0716

Open-end spanner and uniocking tool MC4 and MC4-EVO 3

To tighten and unscrew the cable gland and to open the locking device.

To secure
ÍVIC4, MC4-EVO 3

To tighten the cable
gland To open the locking device

OescriptionOrder-No. suítablefor assembly instructions

MA231. MA232. MA260

MA270

Open-end spanner set (2 open-end spanners, plastics)

MC4, MC4-EVO 3 Uniocking tool, incl. belt pouch (2 open-end spanners, metal)

32.6024 MC4

32.6058

Socket wrench ínserts MC4

MC recommend these socket wrench inserts for a simple and safe assembly of the panei receptacle.

To secureTo tighten

Sèe assembly instructions

Assembly instructions MA232
WWW.multhCQi7tact.com

Oescription,Order-No.

Socket wrench insert to tighten (MC3, MC4)

Socket.wrench insert to secure (MC4)

32.6006

32.6026

6 WWW. multi-contact. com
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Test plug PV-PST

This test plug is used to contro! the correct engagement of the contact in the insulation.

See assembly’instruct!ons

Assembly instructions MA231, MA232
WWW. multi-contact. com

■Order-No. , 1 Descnpton

32.6028 Test plug

/

/

f ”

PV-Adapter leads IVÍC4
r

1

Male and female PV-Adapter test leads MC4

One end with MC4 PV Plug connector, other end with 0 4mm safety plug for measuring Instruments for safe current and voitage-

measuring on PV-modules and Systems.

§i (S

m

Female adapter test lead

tSOcm

G

Male adapter test lead

t

Male adapter test lead
OrdérrNó. ,

Female adapter test lead
Order-No.

Cable cross sectipn;Rated voltageRated current

” i J

32.1198-150*32.1199-150*
1 mm*1000 V19 A

|29|

* Add the desired colour code

PV-Adapter MC3/MC4

To interconnect the two MC PV-Plug connector systems MC3 and MC4.

Male cable coupler
MC3

Female cable coupler
MC41

20cm

QQ

Male cable coupler
MC4

Female cable coupler —
2 MC3

Adapter-MC3/MC4 •
prdér-No.,

32.6097

1 PV Adapter-MC4/MC3
Order-Nó.

' 32.6096

■ 2 PV
Rated voltageRated current

1000V20 A

7WWW. multi-contact. com
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Tools MC4

Strippíng pliers

With length stop for conducíor cross sections 4 mm*. 6 mm* and 10 mm*. Specially adapted for the FLEX-SOL-XL PV cabie, for

strippíng small cabie quantities on the site. An additional insert can be ordered for conductor cross sections of 1,5 mm*, 2,5 mrn*,
4 mm* and 6 mrn*.

i
•o*

sis;rr^' 1

Cabie cross seclioh mm*. Ordér-No. See assembly instructions

n?l/W«4 Assembly instructions I\/IA231, MA232
www.multi-contcict.com

4/6/10 32.6027-410

Accessories

Insert for cablè cross section 1,5/2,5/4/6 rnm* 32.6057-156 2 Insert for cabie cross section 4/6/10 mm* 32.6057-410

Crímping pliers MC4^^

Crimping pliers incl. locatorand insert.

1

Cabie cross section mm*' Order-No. See assembly instructions
I.

1,5/2.5/4

2,5/4/6

32.6020-18100

32.6020-19100

32.6020-20100

Assembly instructions MA251
www.multi-contact.com

4/10

Accessories

1 Insert for cabie cross sectiori 1.5/2,5/4'rnrn*

2 Insert for cabie cross section 2,5/4/6 rnm*

V\/ith excbanged locator and insert aiso suitable for MC3

32:6021-20100,! 32.6021-18100 '

32.6021-19100

í{3 Inseitfòr cabie cross section 4/10 mm*

, 4 Locator MC4 32.6040

Tool case MC4

Tool case contains:

1 Crimping pliers MC4 (32.6020-19100)
2 Open end spanner set MC4
3 Plastic box

Optional:
4 Strippíng pliers (Ref. 32.6027-410)
5 Socket wrench insert to tighten (Ref. 32.6006)
6 Socket wrench insert to secure (Ref. 32.6026)

7 Insert 4 mm*/10 mm* (Ref. 32.6021 -20100)

Tool case dimensions (mm)

depth
Oescríption < Order-No.1

width height

Tool case MC4 32.6019 345 275 90

8 WWW. multi-contact com
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Plug cohnectòrs RflÇS

Male and female cable couplers MC3
Male cable coupler©

■j

Female cable coupler©

QD

i
s<a

“v in to

CO COí"---
Q

-j-

Çablé çross - 0 D (Cable outer
sèction; ' ' ! diametèr)

Female càble coupler
Order No.

Male cable coupler
'■ Order Nò.-

'• í
Rated current Rated voltage Approvals

3,2-4,8 mm 32.0001-UR 32.0000-UR

A ^2,5-4 mm? 4,9 - 7,1 mm 32.0003-UR 32.0002-UR 20 A 1000 VDC

(lEC)
II

' 6,5-9,0 mm 600 V DC (UL)32.0005-UR 32.0004<UR

6 mm^ 6,5 -9,p mm 32.0007-UR ’ 32.0006-UR 30 A

6 mm^ 4,9 - 7,1 mm

u
32.0063 32.0062 SOA

A ^1000 VDC

(lEC)10 mrh^ * 6,5-9.Qmm 32.0033 32.0032 43 A

p^l'] Assembly tools
seepagell

Assembly instructions MA207
WWW. muíti-contact com

Male and female panei receptacles MC3

Male panei receptacle Female panei receptacle

Male pánéhrecèptaçle,
Orâer.No'.

vFerhale panei rèceptècle'. V' -
' IOrder No. '• '

Cable cross section ' " Rated current Rated voltageí

i

•.ÍH -

2,5 -.4 mm^ 32.0053P0001 32.0052P0001 20A lOOOV DC

I

PV-Branch plugs and sockets MC3

For safe and simple parallel- or serialparallel connection of PV-modules.

■ I
mnM

'"l.Ú
S

• f

.3.

I,

.. Branch plug.
Order,No^*,

■ Branchsocket

Order No.
1 Rated!current Rated voltage Approvalsr..

32.0009-UR t 32.0008-UR 30 A 1000 V DC (MC), 600 V DC (UL)

’* For UL-certified products, only assembly tool PV-RW23 may be useci. !t may ba used íor the assembly of cables with an outside diarneter of iip to 7,6mrn.

9WWW. multi-contact com
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\

Accessoríes MÇ3 < |

Sealing caps MC3

Sealing caps made from TPE for tight sealing of unplugged PV connectors. To prevent loss, simply push the strap loop over the
cable connector.

s
í' I

For plug side . t

32.0711

32.0721

Fòr sòckèt side ■ Descriptión

Sealing caps MC3, with cord

Sealing .caps MC3, without cord

32.0710

32.0720

PV-Adapter;leàds 'MC3 f *'•

^V-Adapter test leads MC3

One end with MC3 PV plug connector. other end with 0 4 mm safeíy plug for measufihg Instruments for safe current and voltage-

measuring on PV-modules and systems.

150cm

Female adaptertest lead

ISOcm

G S
' '

Male adapter test lead

Female adapter.téstjead
' Order-No. ’

Male adapter test lead
'-Ordér-No.

; i" Rated voltageRated-current! •.1

. 'l:

32.1098-150*32.1099-150* i
19A 1000 V

t 129

* Add thedesired colourcode

^ VV-Adapter MC3/I\/IC4

To interconnect the two MC PV-Plug connector systems MC3 and MC4.

2Qorri

n

S

- - Male cable coupler
-- MC3

Female cable coupler
MC41

20cm
■H*

s

Male cable coupler
MC4

Female cable coupler
2 MC3

2. PVAdapter-MC3/MC4,
Order-No. h , ’

32.6097

r pyAdapter-MC4/MC3
- Grder-No. •' ;

:Rated voltageRated current.'

„ f

32.6096 20 A 1000 V

10 WWW. multi-contact. com
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Tools MC3

Crimping pliers MCS

For flexible cable only (class 5 and 6).

Crimping pliers MCS
Incl. locator and insert.

Stripping pliers

With length stop for different conductor
cross sections. Speciallyadapted forthe
FLEX-SOL-XL PV-cable.

See assembly instmctíonsFor cable cross sections mm’ Order-No.

MA207, MA223. MA232, MA259. MA260

I\/IA207, MA223

MA251

1.5/2,5/4/6

2,5/4

2,5/4/6

32.6027-1561

32.60082

32.6020-161OOA3

Accessories

4 Inseri for cable cross section 2,5/4/6 mm* ' 32.6021-16100 32.60395 Locator MC3

Assembly device MCS (incl. spindies)

For assembly of the male and femal cable coupler, incl. tapered spindies. Sultable for on-site use. Only the tool pos.1 may be used

for the assembly of UL-approved products.

. I

1

See assembly instructionsOrder-No.Déscripíion

1 Assembly device, fòr cable cross sections 2,5 - 6 mm*

2 Assembly device, fòr cable cross sections 2.5 - 10 mm*

MA207, MA259

MA268

32.6050

32.6060

Tool case MCS
Tool case contains:

1 Assembly instructions
2 Assembly device
(Order-No. 32.6050)

3 Crimping pliers MC3
(Order-No. 32.6008)

Tool case contains:

1 Assembly instructions
2/ViSsembly device

(Order-No. 32.6050)
3 Crimping pliers MC3/MC4

(Order-No, 32.6020-16100A)

3;

Tool case dimensions (mm)

depthDescriptión ‘ Order-No. . '
heightvt/idth

15531545832.6029

13 00 591

Á Tool case MC3

B Tool case MC3 155315458

11www.multhcontact. com



IMulti-ContactAdvanced Contact Technology

STAUBU GROUP

Cables & cabíe assemblies
r

V

Solar cable FLEX-SOL-XL

The single-pole, double insulated solar cable FLEX-SOL-XL was particularly designed for photovoltaic appiications. The cable is TÜV

certified and fulfilis the latest quality standards.

I. .1. -..— i.. — .

TUV

I

í
\

O
í;<. 1

O O 0)
l c\h O)O

X
3}

. ‘ ro
) O

:!• Ic ■

U
;• o « .

mm*

2 S
O c
3 O

? «
o W
o 2

o • o . í ‘ i
o3

9 o >. o
o•a

o« : o ■ 0>(U VV' ( o 3

g
•O •ofi.

□> cs oQ. 9 <0

o .'O o cc o. U £> V) cc

Q/kmA VDCi. - m mm

7,7 1000. LEX-SOL-XL 2,5 62.7426-110* 150

FLEX-SOL-XL 4,0 62.7427-110* ' 100

FLEX-SOL-XL 6,0 62.7428-110* 75

FLEX-SOL-XL 10 62.7429-110* 50

62.7426-910*

62.7427-910*

62.7428-910*

62.7429-910*

700 2.5 5.1 41

5.8 55 4,75 1000500 4,0

3,39 1000400 6,0 7.0 70

8,2 98 1,91 1000200 10

PV-Cable assemblies MC4

We recommend Multi-Contact's various PV-connectors and cable assemblies for safe and professional cabling.

CableOrdering Information

Male© ColoursFemale @ Cable typeType' Order-No. , ‘

FLEX-SOL-XL 4,0 (4 mm*)

FLEX-SOL-XL 4,0 (4 mm*)

FLEX-SOL-XL 4,0 (4 mm*)

FLEX-SOL-XL 6,0 (6 mm*)

FLEX-SOL-XL 6.0 (6 mm*)

FLEX-SOL-XL 6.0 (6 mm*}

32.1133-*>* X

32.1134-*>* X

XX

I

32.1136-*'*

I: 32.1137-*'*

32.1138-***

X

i

X

XX■S

PV-Cable assemblies MC3

We recommend Multi-Contact's various PV-connectors and cable assemblies for safe and professional cabling.

CableOrdering Information'

F '•
Male©Ferriale @ ColoursCable typeType Order-No.-- '

FLEX-SOL-XL 4,0 (4 mm*)

FLEX-SOL-XL 4,0 (4 mm*)

FLEX-SOL-XL 4,0 (4 mm*)

FLEX-SOL-XL 6,0 (6 mm*)

FLEX-SOL-XL 6,0 (6 mm*)

FLEX-SOL-XL 6.0 (6 mm*)

32.1063-*'* X

32.1064-*'* X

cSZfe 32.1065-*'* XX

32.1066-*'* X

“023;' 32.1067-*'* X

32.1068-*'r XX

• Add the desired colour code

Nominal current up to +60 °C ambient ternperature according to DIN VDE 0298, part 4

Length in cm, please indicate

IB

2B

12 WWW. multi-contact. com



rMulti-ContactAdvanced Contact Technology

STÂUBU GROUP

Cable assemblies \ ‘
• (

T

‘r

r~l QuotationQüántity
J-

ReferenceOrder .

Side2Side 1 Cable

Cable.cross sècdon (mm‘):

5 cable types

MC3
K.

PV-KBT3

■ 2.5 4 J6 10 PV-KST3

i

i' PV-ADBP3
Length of cable;

cm PV-ADSP3í

MC4

Sender

Company

Mame

MC4-EVO 3

Depsnment

Address

CableCablé
J

luglug
-'••V e

00

1
«

0. 0. Tel.

Isolatíon;Isblation:. without- .with . without with

Fax

t

Paftíaj
stripping ‘

Partial strippingí
E*Maã

-<••*
• f

(max. 45 mm)Length:(max. 45 mm)Length: Oste

I

Not Not strippedSigna ture
stripped •i

i t Othar

Other Other

Interactive Form: wwiv.multi-contact.com

> Downloâds > Onhne forms
WWW]

13WWW. multi-contact. com



r R/lulti-ContactAdvanced Contact Technology

STÂUBU GROUP

Branch cábie lead PV-f</BC..

Ir
ReferencéQúòtatípnOrderI Quantity

I

(min. 0,56 m
max. 100 m)Òverall length” m

Length of irítermediate sections (min. 25 cm)’*Beginnihg of main‘lead

. cm (min. 25.crn,.’
, -max;' 1000 cm)

'(MC4: mirí! 28 cm, maxl-lOOO cmj'!

6 7'•'3 r:..2 41 a

1
i

ií! ■.19' ’22 2321'ÍG 2017I,

■>

21

í ira
(•iL r* M

' ‘X’’
s

N
v i í

É Length ofbranchesCrosssection

rhain cabie/brahch cables
M

cm

í. (min. 25 cm,
max. 120cm)

4'mm^'/4 mm^

B . - ’6/n1m^/2,5'mm2
A

:l

i

. Js '---í

s

/

\ .
''

„ Number of branchesBeginning'bf main lead
li ^

r
(

(max. 80}S3, _^P,V-KST3’
f

'r

B3 :PV-KBT3

í

S4 '-PV-]<ST4" Sealing caps
(for áll plug connactors)

B4‘ PV-KBT4

Y , v^lth
N without

i ■

00 , i Not stppped (^eíghtcúl)

mm^lndicate length to,be stripped
.. .

|Custort]âr-sneeiffc tabrication iXl

] Interactive Form: www.multi-contact.com
ü > Downloaàs > Online Foi ms

WWW

www.multi-contact. com14



r Multi-ContactAdvanced Contact Technology

STÃUBU GROUP

To determine your article designation, please fill in boxes 1 - 9.

After sending in this order form you wili receive an approval sketch for your definitive order.

\

/ // - X -

End of main íeadcm Rasíer \er\g.\h-fâllssciions cf e(}uaflength) ! í

J,

-1513
cm (min. 25 cm, max. 1000 cm)

(MC4: min. 28 cm, max. 1000 cm)-29 •30

End of main leadTerrriination of branches

PV:;KST3 ■
S3PV-KST3i

1
/ '

PV-KBT3
09t

PV-KBT3 B3
i-

PV-KST4‘‘. ,

S4PV-KST4
ÍslSEEFÍJPV-KBT4 J .

“ ■ PV-KBT4 B4
,PV-PUS-S

fB5 - PVrPLS-B:-
00i ' NotstrippedfótfaíóHtcut)

00! Not stripped {straight c_ut)^ ^

>mni' jndicatelength otbe stfipped

Indicats length to be stríppsd mm
i

XCuatomer-apecific fabricatTon

,X , Customer-specific fabriòalion
f

’> For more than 30 sections with individual lenQttis. please fill in an additíonal table.

15
www.multi-contact.com



iVlulti-ContactAdvanced Contact Technology

STÁUBU GROUP

Headquarters:
Multi-Contact AG

Stockbrunnenrain 8

CH-4123Allschwil

Tel, +41/61/306 55 55

Fax +41/61/306 55 56

mail basel@multi-contact.com

www.multi-contact.com

Multi*Contact France SAS

4 rue de l'lndustrie

BP37

FR-68221 Hésingue Cedex
Tel. +33/3/89 67 65 70

Fax +33/3/89 69 27 96

mail france@multi-contact.com

Multi-Contact USA

100 Market Street

US-Windsor, CA 95492
Tel. +1/707/838-0530

Fax +1/707/838-2474

mail usa@multhcontact.com

www.muiti-contact-usa.com

Multi-Contact Deutschiand GmbH

Hegenheimer StraSe 19
Postfach 1606

DE-79551 Weilam Rhein

Tel. +49/76 21/6 67-0

( +49/76 21/6 67-100

lil weii@muIti-contact.com

Multi-Contact Essen GmbH

WestendstraSe 10

Postfach 10 25 27

DE-45025 Essen

Tel, +49/2 01/831 05-0

Fax +49/2 01/8 31 05-99

mail essen@multi-contactcom

fTT
^ s

•\
1

*

•yh.-St

Multi-Contact Indta

c/o Staubli Tec Systems Indía Pvt Ltd
Stáubli House

Plot No" 55, Road No® 15/17

M.I.D.C. Industrial Areá Andheri (East)

IND-400093 Mumbai

Tel. +91/22/282 39 343-345

Fax +91/22/282 35 484

mail india@multhcontact.com

Multi-Contact Brazil

c/o Staubli Comércio, Importação,

Exportação e Representações Ltda.
Rua Henri Dunant, 137 - Conj. D
BR-04709-110 Sáo Paulo

Tel. +55/11/2348 7400

Fax +55/11^181 8334

mail brazil@multhCont3ct.com

Multi-Contact Italia

c/o Staubli Italia S.p.A.

Via Rivera, 55

IT- 20841 Carate Brianza (MB)

Tel. +39/0362/94 45 01

Fax +39/0362/94 43 82

mail italy@multi-contact.com

Multi-Contact Portugal

c/o Staubli Portugal

Representações Lda
Via Central de Milheirós, 171-A
PT-4475-330 Milheirós/Maia

Tel. +351/229 783 950

Fax +351/229 783 958

mail portugal@multi-contact.com

Multi-Contact Türkiye

c/o Staubli Sanayi Makine ve

AksesuarlariTicaret Ltd. §tí.
Atatürk Mahallesi, Marmara

Sanayi Sítesí, B Blok No; 28 ikitelli.
TR-34306 istanbul
Tel. +90/212/472 13 00

Fax +90/212/4721230

mail turkey@multi-contact.com

Multi-Contact Rússia

000 STAUBLI RUS

ul.Startoyaya 8a
RU - 196210 Saint Petersburg
Tel, + 7 812 334 46 30

Fax + 7 812 334 46 36

mail russia@multi-contact.com

www.multi-contact-russia.ru

Multi-Contact

HandeIsges.m.b.H. Áustria

Hauptplatz 3b

AT - 3452 Heiligeneich
Tel. +43/2275/56 56

Fax +43/2275/56 56 4

mail austria@multi-contact.com

Multi-Contact Benelux

c/o Staubli Benelux N.V.

Meensesteenweg 407-409

BE-8501 Bissegem
Tel. +32/56 36 41 00

Fax +32/56 36 41 10

mail beneiux@mufti-contact.com

Multi-Contact China

c/o Staubli Mechatronic Co., Ltd.

Hangzhou Economicand
Technologica! Development Zone
No. 123 Weiken Street

CN-310018 Hangzhou
Tel. +86/400 66 700 66

Fax +86/571/86 91 25 22

mail hengzhou@staubli.com

Multi-Contact Hongkong
c/o Staubli (H.K.) Ltd.

Room Al, 33/F, TML Tower,

3 Hoi Shing Road, Tsuen Wan

HK- Hong Kong
Tel. +852/2366 0660

Fax +852/2311 4677

mail connectors.hk@staubii.com

Multi-Contact Korea

c/o Staubli Korea Co., Ltd.

2F, DCCI, 107-2,

Shincheon-dong, Dong-gu,
ROK-701-702 Daegu
Tel. +82/53/753/0075

Fax +82/53/753/0072

mail korea@multi-contact.com

Multi-Contact Czech

c/o Staubli Systems, s.r.o.
Hradecká 536 i

^'Z-53009 Pardubice

!l. +420/466/616 126

-^ix +420/466/616 127

mail connectors.cz@staubti.com

Multi-Contact

(South East Asia) Pte. Ltd.
215 Henderson Road #01-02

Henderson Industrial Park

SG-Singapore 159554
Tel. +65/626 609 00

Fax +65/626 610 66

mail singapore@mutti-contact.com

.s
Multi-Contact Espanola

c/o Staubli Espanola S.A.
C/Reina Elionor 178,1®

ES-08205 Sabadell

Tel. +34/93/720 65 50

Fax +34/93/712 42 56
mail spain@mutti-contact.com

Multi-Contact (UK) Ltd.
Multi-Contact House

Presley Way, CrownhilI, Milton Keynes

GB - Buckinghamshire MK8 OES
Tel. +44/1908 26 55 44

Fax +44/1908 26 20 80

mail uk@muiti-contact.com

0

c

Multi-Contact (Thaíland) Co., Ltd.
160/865-866 Silom Road

ITF-Silom Palace 33™ Floor

Suriyawong, Bangrak
TH-Bangkok 10500
Tel. +66/2/266 78 79; 268 08 04

Fax +66/2/267 76 80

mail thaiiand@multi-contact.com

Multi-Contact Taiwan

c/o Staubli (H.K.) Ltd.
Taiwan Branch

6/F-3. No. 21, Lane 583

Ruiguang Road, Neihu Dist.

TW - Taipei City 11466
Tel. +886/2/8797 7795

Fax +886/2/8797 8895

mail connectors.Tw@staubli.com
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More about our

photovoltaic Products:
Q

Your Multi-Contact representativo:

C:

So\ar/ií/e

Catalogue MC3 & MC4■w- -

fill: o

i

.í^':
S

www.multi-contact.com
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA '

OGO

opo

PARA RAIOS, CABO CA, CORDOALHA,

O- DOO

aoD

R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001-40 - Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n» 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP: 65908-048

E-mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar.com.br
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DPS CENTELHADORESDEHNshield®

Tel 941200/941300/941310

I:

I

í
ATERRINSERT® LONG

Telâ38/658

Tel920

ATERRINSERT® EASY

Tel65Q

CONDUTOR CUIDEHN®

(ISOUDO CONTRA TENSÃO DE TOQUE)
Tel 830208/ 830218

DEHN® e DEHNshíeld® são marcas registradas da empresa DEHN - Alemanha

■-> I

■b" Ji»’ i
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CONECTORES DUPLO-CLIPS

Tel 5438/5458

y

PONTA CAPTORA

PARA MASTROS E POSTES
s,.TelQOI

BALIZADOR LED COM SENSOR FOTOELÉTRICO
Tel614

CONECTOR COM INTERFACE BIMETÁLICA
Tel722

.3*- _
Prrfé "

f
GRAMPO MULTlDIRECiONAL

ESTANHADO

Tel725

ADERIBLOCO® EMENDA LEMAÇOG.F.
Tel753 Tel767



CAIXA DE INSPEÇÃO EM PP COM TAMPA EM PP 0 23D[nm
Tel504

EQUIBOX® COMPACT

Tel916/Tel917
(

CONECTORES COM

ACESSÓRIOS EM BRONZE

L-1

n

w w ^
O

BARRAMENTOSBEP/BEL

Tel542



INSTALAÇAO DO SPDA ESTRUTURAL

REBARSECLIPS
I

09CONEXOES ENTRE FERRAGENS

r

10ÂTERRINSERT®Tel656

1
)•

12ATERRINSERT®EASYTelé50
.L-,

13ATERRINSERT® LONG Tel 638 e Tel 658
!

í

14ACESSDRIQS PARA ATERRINSERT®

rüT JIL

15TERMOCAPTQR®

•(

SUPORTE COLÁVEL REFORÇADO COM PIVÔ 17

18SUPORTE PARA TELHADO DE MADEIRA

191

PONTA CAPTORA PARA MASTROS E POSTES

!

19CAPTORES TIPO FRÂNKLIN PARA MASTROS E POSTES

20MiNICAPTORES
.-■i

22CONECTORES PARA MINICAPTORES

23DIAGRAMA DE MASTROS

24MASTROS EACESSORIQS
i

27POSTES PARA SPDA

i;DOS CONDUTORESJ,3 hpul

s

28FIXADORES UNIVERSAIS

30ADERIC0NE®Tel755

T 31ADERIDISC0®Tel756
L.

32ADERIBLOCO®Tel753 n
.1

33ADERIBASE®Tel757 !

34ADESIVOS DE FIXAÇAO

35PRESILHAS

!

37TERMINAIS E GRAMPOS
^,.j

1 40SUPORTES-GUIA
i

43I

GRAMPO MULTI0IRECI0NALTel725
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Ü^STALAÇÃO TÍPICA DE UM SPDA ESTRUTURAL
Um sistema de para-raios pode oferecer além de segurança, ganho estético para a fachada das edificações, com redução de custos, se
instalado antes do início da obra. Trata-se do SPDA Estrutural, uma solução tecnológica aperfeiçoada peta Termotécnica Para-raios, que

consiste na adição de REBARS e ATERRINSERTS ® dentro dos pilares estruturais de concreto armado da edificação. Como em qualquer

instalação de para-raios, a implantação do SPDA Estrutural deve ser iniciada com a contratação de um projeto específico, junto ao

profissional ou empresa registrados no CREA. As vantagens de se instalar o SPDA Estrutural são:

Economia
Ganho estético

Elimina as indesejáveis
interferências estéticas

que os sistemas externos
produzem.

Redução de custos na instalação do
para-raios, pois pode ser instalado
pelo próprio construtor.

Fácil identificação
junto às ferragens

São introduzidas na fundação e nos

pilares, barras galvanizadas a fogo
denominadas REBARS. cuja interligação

com as ferragens adjacentes de vigas
ou lajes é obrigatória.

P

Melhor desempenho
Minimiza o risco de

centelhamentos perigosos

nas edificações, pois equaliza
os potenciais das massas
metálicas.

Acabamento de qualidade

Praticidade na instalação
A emenda das REBARS é feita de forma

prática, através de clips galvanizados
Tel 5238, com transpasse de 20cm.

Para acesso às REBARS, são instalados

ATERRINSERTS® em pontos-chave, que

permitem ensaios de continuidade da
armadura do concreto armado e facilitam

0 aterramento das massas metálicas.

M- m
H?ço hi.br;

t
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CLIPS GALVANIZADOSREBARS - BARRAS REDONDAS

DE AÇO GALVANIZADAS A FOGO
A

4

n:

'Â
>

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 762 Rebar 0 8mm x 3,00m (SOmm^)

Tel765 Rebar08mmx4,OQm(5Omni^)

Tel 763 Rebar 0 3/8” x3.00m(70nim^)

Tel 760 Rebar 0 3/8” x3.40m(70mm2)

Tel 766 Rebar01Ommx3,OOm(8Omm^)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5238 Clips para emenda de rebars 0 8-10mm
Tel 5258 Clips para jungão de barras até 016mm

Os clips possuem acabamento galvanizado eletroliticamente e

seu uso é recomendado apenas quando embutidos no concreto.

Exemplos de aplicação da Rebar

Rebar 80mm’ Tel 768
como condutor único

de aterramento* ; *
%

Envelopamento
obrigatório da

Rebar Tel 768 em

concreto magro

st:»

: :
■ ^

Descida em

barra chata Tel 771i •
•3

Fixador

Universal -s
Tel 5024 '

k

Utilização da Rebar na captação.
Rebar Tei 768

!

}
Detalhe
icima

1- :
t

)Rebar Tel 768''‘
•/

'' .>KjlÍps Tel 5238

üii^

UUlízação da Rebar como condutor externo. Utilização da Rebar com envelopamento de concreto magro no aterramento.

X
•I

j ,
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CONEXÕES ENTRE FERRAGENS

NO SISTEMA ESTRUTURAL

1

J

CÍDIGO DESCRIÇÃO
Tel767 Emenda L em aço G.R

2Q0x200mm 03/8"

■)

0 item 4.3 da NBR 5419/2015-3 recomenda que pelo menos 507. das

ferragens verticais dos pilares sejam conectadas com as ferragens

horizontais de lajes ou vigas. O uso das emendas L Tel 767 facilita

a inspeção visual e a documentação fotográfica destas conexões

antes da concretagem. É imprescindível o ensaio de continuidade

elétrica das ferragens conforme anexo da norma.

i
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CONECTORES DUPLO-CLIPS 1

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5438 Conector duplo-clips para ferragens 08a01Omm
Tel 5458 Conector duplo-clips para ferragens 012a016mm

^ -
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/
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í- >L »r

'■ Aplicação do Conector Duplo-clips Tel 5438.
Conexão entre Rebar e estribo

4 k

f

Aplicação do Conector Ouplo-cüps Tel 5458.
Conexão entre Rebar e ferragem 016mm

a■ ,
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spdàístrutural:

Al

Solução desenvolvida pela Termotécnica Para-raios, com o objetivo de acessar a Rebar. permitindo a realização
de ensaios de continuidade elétrica, aterramento de massas metálicas e interligação com os barramentos de

equipotencialização. Também pode ser usado em juntas de dilatação, de modo a garantir a sua continuidade, e como

pontos de acesso para captores e condutores da malha de captação.
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CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 656 Conector ATERRINSERT® para Rebars 0 8-lOmm

com disco em latão e rosca fêmea M12

Patente registrada INPI8902257-2

Rebar

Aterrinsert®Teí 656(N

o
lO

IL--'

Conector Tel 630
N

16 i
t

47

76

Condutor segue para
estrutura metálica

Aplicação típica do ATERRINSERT® Tel 656 para equipotencialização de

estruturas metálicas utilizando conector com pino M12 Tel 630

Tel 656: distância de 47mm entre

a face da Rebar e a face do disco
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Instalação do aterrin^eri
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conexoes ao aterrtnjeri

•!

Barramento de

equipotencíalização auxiliar

Cabo de Cobre nu e fixador

universal Tei 5024

Rebar externa e terminal de

compressão

I

Caixa de equipotencialízação Tel 901 e
fixador universal

Fita de equipotencialízação
Tel 751

f9

i

11i4i<v
E

www.tel.com.brvs.- Sr.
I



Novos modelos de aterrin^eri
ATERRINSERT® EASY

0 Conector ATERRINSERT® EASY Tel 650 possui como diferencial duas roscas concêntricas M12 e 1/4” UNC, que proporcionam

maior flexibilidade de aplicação quando diferentes tipos de dispositivos são conectados a ele, tais como: fitas, terminais de

compressão, conectores com pino ou fixadores universais. Para facilitar e agilizar a instalação, o ATERRINSERT® EASY conta

ainda com um receptáculo capaz de conectar Rebars com o aperto de apenas 1 parafuso.

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 650 Conector ATERRINSERT® EASY

para Rebars 0 8-1 Omm, com disco em inox e
roscas fêmeas concêntricas M12 e 1/4” UNC

j

Dl requerido INPIBR302019002047-5

í

I

p
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'Aplicação do ATERRINSERT® EASY Tel 650
com Rebar em pilar estrutural

Aplicação do ATERRINSERT® EASY
Tel 650 em viga

Aterrinsert ® Easy

Tel 650 \
\

Terminai de compressão
50mm" Tel 5150

011
Arruela lisa Inox

01/4" Te(5303
/

/O

Parafuso sextavado Inox

1.1/4" Tel5329'
-rO

\

Rebar

I 18 15

Cabo de cobre n^
50mm^ Tel 5750

63

Tel 650: distância fixa de 38mm entre a

face da Rebar e a face do disco
Conexão de terminal de compressão com parafuso

inox Tel 5329 ao ATERRINSERT® Easy Tel 650



ATERRINSERT® LONG

Os Conectores ATERRINSERT® LONG Tel 638 e Tel 658 possuem como diferencial a possibilidade de variação da distância

de conexão entre a Rebar (ou ferragem) e a face do disco (ou forma). Através de suas roscas concêntricas M12 e 1/4" UNC,

pode-se efetuar as conexões com diferentes dispositivos, como: fitas, terminais de compressão, conectores com pino e
fixadores universais.

CÓDIGO descrição
Tel 658 Conector ATERRINSERT® LONG com duplo-clips 0 5/B'

para ferragens 012-16mm, disco em inox e
roscas fêmeas concêntricas M12 e 1/4" UNC

lÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 638 Conector ATERRINSERT® LONG com duplo-clips 0 3/8'

para Rebars 0 8-1 Omm, disco em inox e
roscas fêmeas concêntricas M12 e 1/4’’ UNC

Aplicação do ATERRINSERT® LONG Tel 658 em
equipotenciaiização com ferragem 016mm

Aplicação do ATERRINSERT® LONG Tel 638
com Rebar em pilar estrutural

(

33

0|o

017 i

Q
011

1±4 /
l-.- ■/ O 3*o

iíF í-m íT
n/ K.m +i

rj>^i
UJJ lOi

18 15M8 I 15 !
í

66
61

159
i

170 !

193193

Tel 658: distância variável 66-159mm entre a

face da ferragem e a face do disco

Tel 638: distância variável 61-170mm entre a

face da Rebar e a face do disco
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Acessorios para aterrin^eri
Os acessórios permitem a Ugaçao dos modelos de ATERRINSERT®, com rosca externa M12. às estruturas metálicas

através de diversos elementos de conexão, como: barras condutoras. fitas de equipotenciaüzação, terminais e conectores.

In

CONECTOR ESTANHADO COM PINO M12

PARA CONDUTORES DE

COBRE. AÇO COBREADO.
ALUMÍNIO E AÇO G.R-

DIMENSÕES (mm)
e R .A B £.

t,.

c

T61630 16 -70mm2 12 34 27 M12x1.75
BlA

1

.J

REDUTORES SEXTAVAOOS COM PARAFUSOREDUTORES PRISIONEIROS COM PARAFUSO

%

i
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CÕDIGO DESCRIÇÃO
Tel 666 Redutor prisioneiro M12 x 3/16" c/ parafuso inox

Tel 667 Redutor prisioneiro M12 x 1/4" c/ parafuso inox

Tel 668 Redutor prisioneiro M12 x 5/16" c/ parafuso inox

CÕDIGO DESCRIÇÃO
Tel 663 Redutor sextavado M12 x 3/16" c/ parafuso inox
Tel 664 Redutor sextavado M12 x 1/4" c/ parafuso inox
Tel 665 Redutor sextavado Ml 2 x 5/16" c/ parafuso inox

FPCAOOR

TEL-e(E4\^
MINlCAPTORrMSERÇAO

TB.-5124

REDUTOR SEXTAVADO M12x3/8
f»

REDUTOR COM
RflJWUSO

ATERRINSERT
TEL-C56

RE-BAR

/m-760 ROSCA 3/3* ÜNC DOS

^^/^M!NlCAFI0ftíSTEl20<7/míC»8

i•k

CABO

iCAPTACAO
REDUTOa^AVAOO

•v

ROÍCAMilOO

:ÃTrRaí',OíRTm.-«6

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 669 Redutor sextavado

Ml 2x3/8” sem parafuso
y'

X

Aplicação do redutor prisioneiro Tel 667 na interligação do

sistema de captação externo com o sistema estrutural
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TERMOCAPTOR ®

0 TERMOCAPTOR ® é um dispositivo em forma de haste arredondada maciça, apropriado a situações de montagem que não são

normalmente suportadas por mínícaptores ou mastros tradicionais.

Estão disponíveis 3 modelos em aço galvanizado a fogo com alturas de 1m (Tel 961), 2m (Tel 962) e 3m (Tel 963) que se adequam a

qualquer superfície inclinada, pois possuem base articulada e 2 estais rígidos independentes. Esta combinação proporciona extrema

versatilidade de instalação, principalmente em locais com restrição de espaço ou com pontos de ancoragem assimétricos.

Com os acessórios de fixação adequados, é possível sua instalação diretamente sobre telhas metálicas ou nos caibros dos telhados de

madeira. Para os casos onde é necessária a fixação em superfície vertical, está disponível o modelo com 2m de altura livre, Tel 972.

0 alcance da proteção do TERMOCAPTOR ® pelo Método dos Ângulos pode ser obtido com base na figura 2 da NBR 5419/2015-3.

A tabela abaixo exemplifica os valores para diferentes classes de SPDA. considerando a superfície de referência perpendicular ao
TERMOCAPTOR®.

, : Classe 1 ; Ciasse 3 Ciasse 4Ciasse 2Altura

Ângulo
(graus)

Alcance

(metros)

Alcance

(melros)
Angulo
(graus}

: Angulò

(graus)

Alcaiicé'

(mefros)
Angulo

(graus)

Alcance

(metros)h(m)

5,14 m4,33 m740 3,49 m 79®2,90 m. 7701 m 710

10,29 m5:81 m 8,66 m 79'’74® 6,97 m 77®2m 71®

12,03 m10,46 m 76®71® 8,71 m6,7.4 m 74®3 m 66® :

TMf-

>* w

1-.
I

i.-

CãDIGO DESCRIÇÃO
Tel 961 Termocaptorh=lmDN16açoGF
Tel 962 Termocaptor h=2m DNl 6 aço GF

Tel 963 Termocaptor h=3m DNl 6 aço GF
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Sugestão de instalação em laje plana
com cabo de Cobre nu

instalação em quina de platibanda
com barra chata de Alumínio
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SUPORTE COLÁVEL REFORÇADO COM PIVÔ

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel978 Suporte colável reforçado

com pivô 05/16”

\
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Uso da telha metálica como condutor natural protegida por TERMOCAPTOR ®Â colagem do suporte Tel 978 em telhas metálicas
deve ser feita com adesivo Tel 5907

TERMOCAPTOR ® FIXAÇÃO VERTICAL

f

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 972 TERMOCAPTOR ® Fixação vertical

DM = 16mm

Altura livre = 2 metros

Comprimento = 2.5 metros

A conexão do Tel 972 à captação pode ser feita na própria haste central com

conector Tel 584 ou na abraçadeíra de fixação com fixador Tel 5024

\
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SUPORTE PARA TELHADO DE MADEIRA

o

o

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 977 Suporte para telhado de madeira

em aço galvanizado a fogo com
parafuso superior 01/4"

0 suporte Tel 977 deve ser aparafusado no caíbro mais
próximo com parafuso autoatarrachante Tel 5387
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0 suporte Tel 977 permite a fixação de cabos, barras chatas de Alumínio, conectores e TERMOCAPTORES ®.
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PONTA CAPTORA EM ALUMÍNIO PARA MASTROS E POSTES

Apropriada para uso no topo de postes e mastros onde a própria estrutura tubular metálica é usada como condutor de descida.

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 001 Ponta captora em Alumínio

h= 250mm

DN=10mm

Uso da ponta
captora em
mastro

ÍQÍ'

CAPTORES TIPO FRANKLIN PARA MASTROS E POSTES

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 010 Em latão cromado h=250mm

Tel 020 Em latão cromado h=350mm

Tel 030 Em aço inoxidável h=350mm
Tel 032 Pontas inox base cromada h=250mm

CÓOIGO DESCRIÇÃO
Tel 012 Em laUío cromado h=250mm

Tel 022 Em latão cromado h=350mm

Tel 036 Todo em aço inox h=350mm

Duas descidasUma descida

MINICAPTORES EM LATÃO COM CONECTOR

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 2023 Em laUío sextavado com conector e rosca soberba

h=250mmxDN=10mm

Tel 2024 Em latão redondo com conector e fixação horizontal
h=250mmxDN=10mm

Tel 2024

Os minicaptores em latão já são fornecidos com conector

Tel 2023

m
li ■www.telçom.br-vs. 2020-2
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INSERÇÃO E FIXADOR UNIVERSAL

Tel5124

ouTe[5126

y

Exemplo de aplicação do minicaptor de inserção Tel 5124 e

fixador universal Tel 5024 em captação com Rebar
Os minicaptores de inserção e o ifxador
universal são fornecidos separadamente

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5124 Minicaptor de inserção em aço galvanizado a fogo h=300mm DN=10mm

Tel 5126 Minicaptor de inserção em aço galvanizado a fogo h=600mm DN=1 Omm

Tel 5024 Rxador universal estanhado para cabos OS-yOmm^

MINICAPTORES EM BARRA CHATA DE ALUMÍNIO

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel 922 Minicaptor 3/4" x 1/4" x 600mm
Tel 940 Minicaptor 7/8" x 1/8" x 600mm
Tel 942 Minicaptor 7/8" X1/8" x300mm

È*;

Exemplo de aplicação

M
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MINICAPTORES EM AÇO GALVANIZADO A FOGO

Tel2047ouTelTel2048 ouTel
Tel2046 ouTelTel2040ouTeiTeL2041 ou

Tel2044

Tel2056 20582059
20572042

0
■ C?ç,

FIXAÇÃO VERTICALFIXAÇÃO HORIZONTAL
CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 2044 Horizontal h=250mm DN=1 Omm

Tel 2041 Horizontal h=300mm DN=1 Omm

Tel2056 Horizonlalh=â00mm DN=10mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 2046 Vertical h=300mm DN=10mm

Tel 2057 Vertical ii=600mmDN=1 Omm

FIXAÇAO COM ROSCA SOBERBA
CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 2048 Com rosca soberba h=300mm DN=10mm

Tel 2059 Com rosca soberba h=600mm DN=1 Omm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 2040 Horizontal h=600mm com bandeira DN=1 Omm

Tel 2042 Horizontal h=300mm com bandeira DN=1 Omm

FIXAÇÃO COM ROSCA MECÂNICA
CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 2047 Com rosca mecânica h=300mm DN=1 Omm

Tel 2058 Com rosca mecânica h=600mm DN=1 Omm

MINICAPTORES EM AÇO GALV. A FOGO ALTURA = 1 METRO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel2060 Fix.Horizontal h=1000mm DN=10mm

Tel 2061 Fix. Vertical h=1000mm DN=10mm

Tel 2062 Articulado h=1 OOOmm DN=1 Omm

Detalhe do modelo ARTICULADO Tel 2062

i-ri''
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CONECTORES PARA MINICAPTORES SEM BANDEIRA

CÜDIGO DESCRIÇÃO
Tel 583 Em liga de Cobre estanhado para

minicaptores e cabos 35-50mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5021 Split-bolt em latão estanhado com furo vertical

para minicaptores e cabos 35-70mm^

CONECTORES ESTANHADOS PARA

MINICAPTORES COM BANDEIRA
C

’ PARA 1 CONDUTOR DE

CÓDIGO COBRE: AÇO COBREADO.
■ ALUMÍNIO EAÇOG.F.

DIMENSÕES (mm) <

A G C R

27 3/B''unc

20,6 3/8”unc

33.5 21lD-70mm2

6 - 35mm2

Tel 620

2127Tel 627 CQ

D

R

CONECTORES EM LATÃO NATURAL PARA

E

DIMENSÕES (mm)
A B C R

PARA 1 CONDUTOR DE PARA 2 CONDUTORES DE

XOBRE E AÇO COBREAOO COBRE E AÇO COBREADO! CÓDIGO
•u

22 3/8"unc

20,6 3/8"unc

2.5 - 50mm^

6 - 35mm2

37 21.550mm2

6 - 35mm2

Tel621

2127Tel 625
s _

i
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DIAGRAMA DE MASTRDS

Cm 3mx02"
ImxSW

ím 3rnx011í
3mx01M"

ím 3mx02"
3mx02°

Am 3[nx02
lmx01H~3mx01JÍ‘ 3mx02'Tam.

SimplesTelescópico SimplesTelescópicoSimples SimplesTipo

TEL471TEL480 TEL461TEL472TEL460 TEL470Ref.

TEL075TEL075 TEL065Base TEL075 TEL075TEL065

TEL451TEL453TEL453 TEL441Estais Rígido* TEL440 TEL450

Abragadeíra
p/ atsrramento

1 destida

TEL803 TEL805TEL803TEL805TEL885 TEL8G5

Abraçadeira
p/ aterramento

2 descidas

TEL806TEL804 TEL8Q4TEL806 TEL806TEL806

4^4^
4V. y

'ir

/K AiL

Om 6mx02'
2mxBlH-

Telescópico

9mxD2‘
1mx01H’

6mx02
3mxBm-

7m 6mxD2'
1mx01í^-

Telescópico

lOmZm 3mx02'“

Telescópico

9mTam.

TelescópicoTelescópicoTipo

TEL501TEL50BTEL491TEL490TEL481Ref.

TEL075TEL075TEL075TEL075TEL075Base

TEL451TEL451TEL451TEL451TEL451Estais Rígido*

TEL412/TEL403TEL412/TEL403Estais Flsxnreis TEL412TEL412

Abraçadeíra
p/alerraniento

1 descida

TEL805TEL805 TEL8D5TELB05TEL805

Abraçadelra
p/alerramento

2 descidas

TEL806TEL806 TEL806TEL806TEL806

4
4

4

M. í

* A utilização dos Conjuntos de Estais é obrigatória
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MASTROS SIMPLES
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CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 472 4 metros (3m x 0 2" + 1m 01.1/2")

Tel 480 5 melros (3m x 0 2" + 2m 01.112")

Tel 481 6 metros (3m x 0 2” + 3m 01.1/2")

Tel490 7 melros (6mx02" + 1m 01.1/2")

Tel 491 8 melros (6m x 0 2" + 2m 01.1/2")

Tel 500 9 metros (6m x 0 2" + 3m 01.1/2")

Tel501 lOmetros(9mx02" + 1m01.1/2")

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 470 3 metros X 02'

Tel 474 4 metros X 02'

Tel 475 5 metros X 02'

Tel 471 6 metros X 02'

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel460 3 metrosx01.1/2'

Tel 464 4 metros X 01.1/2'

Tel465 5metrosX01.1/2'

Tel 461 6 metros X 01.1/2'

Atenção; A utilização adicional de conjuntos de estais conforme diagrama anterior é obrigatória, mesmo nos casos em que o

mastro for instalado com abraçadeiras tipo porta-bandeira. Os diâmetros citados nas descrições dos mastros e abraçadeiras
são nominais, sendo seus diâmetros reais 51mm para 01.1/2" e 63mm para 0 2".

BASES PARA MASTROS

h -A-

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel064 Em aço galv. a fogo 01.1/2'
Tel 074 Em aço galv. a fogo 0 2"

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 065 Em Alumínio fundido 01.1/2'

Tel 075 Em Alumínio fundido 0 2"

■y

5 %
Tv'"-

tel:côtn.br
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CONJUNTOS DE ESTAIS FLEXÍVEIS COM CORDOALHAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel400 2 metros cada estaiX01.1/2”

Tel401 4metroscadaestaix01.1/2"

Tel 402 8 metros cada estai x 01.1/2”

Tel 403 12 metros cada estai x 01.1/2”

Tel410 2 metros cada estai X 02"

Tel 411 4 metros cada estai X 02"

Tel 412 8 metros cada estai X 02"

Tel 413 12 metros cada estai X 02"

# CONJUNTOS DE ESTAIS TIPO RÍGIDO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
tel440 1,5 metro cada estai X 01.1/2'
tel 443 2 metros cada estai X 01.1/2”

tel 441 3 metros cada estai X 01.1/2”

tel 450 1.5 metro cada estai X 02”
tel 453 2 metros cada estai x 0 2”

tel 451 3 metros cada estai x 0 2"

Os conjuntos de estais tipo rígido são recomendados para lajes planas

Tel 100 ou

TelllO

Tel 092 ouTel 080 ou
Tel 091

Tel093Tel 090

i o

CÓDIGO DESCRIÇÍO
Tel 080 Abraçadeira tipo porta-bandeira reforçada 01.1/2'
Tel 090 Abraçadeira tipo porta-bandeira reforçada 0 2"

Tel 091 Apoio tipo porta-bandeira

Tel 092 Abraçadeira tipo ômega 01.1/2"
Tel 093 Abraçadeira tipo ômega 0 2”
Tel 100 Abraçadeira tipo porta-bandeira simples 01.1/2'
Tel 110 Abraçadeira tipo porta-bandeira simples 0 2"

cbm,bf
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ABRAÇADEIRAS COM CONECTOR PARA ATERRAMENTO DE MASTROS

O aterramento direto dos mastros dispensa o uso das abraçadeiras-guia.

Os conectores estanhados acompanham as abraçadeiras.
V

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 803 Para uma descida e mastros 01.1/2" - cabos 35-70mm^

Tel 804 Para duas descidas e mastros 01.1/2" - cabos 35-70mm^

Tel 805 Para uma descida e mastros 0 2" - cabos 35-70mm^

Tel 806 Para duas descidas e mastros 0 2" - cabos 35-'70mm^

Ponta Captora
Tel 001

s

Mastro Simples

m

Cj. de Estais Rígido

Abraçãdeira para
aterramento 2 descidas

Base para mastro

Condutor de

captação

ft
Detalhe típico de mastro simples com abraçadeira para aterramento

E *1 if %
t
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POSTES TELESCÓPICOS AUTOSSUPORTADOS PARA SPDA

CÓDIGO DESCRIÇÃO ,
TellOIO Altura 10 metros livres

Ten012 Altura 12 metros livres

TellOlS Altura 15 metros livres

Tel 1018 Altura 18 metros livres

Tel 1020 Altura 20 metros livres

Os postes para SPDA suportam apenas um captor e não
podem ser utilizados em outras aplicações.

Informações de montagem em www.teLcom.br

i V
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FIXADORES UNIVERSAIS PARA SPDA

* t

•i „• i

Xf
Os Fixadores Universais são confeccionados em latão estanhado

e otimizam as instalações de SPDA. pois podem ser utilizados em

diversas situações como junções, cruzamentos ou aterramento de

estruturas. São compatíveis com todos os tipos de condutores.

o

kr >

\

■ >1 i ■ PARA 1 CONDUTOR DE PARA 2 CONDUTORES DE

GÍDIGO' ■ COBRE. AÇO CÕBREADD. COBRE. AÇO COBREADO.=
' '"•• -■'AQOS.F. ALUMÍNIO E AÇO G.F.

DIMENSÕES (mm)
D - E FGA, Bi

17 6.520.6A356 - 35mm2

16-70mm2

36Tel5019 16 -35mm2

Tel5024 35- 70mm2 6.52124-274.54246
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EXEMPLOS DE APLICAÇÕES DOS FIXADORES UNIVERSAIS

(

EquipotencíaÜzação de telhas metálicasCruzamento de cabos
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Conexão em estruturas metálicasConexão barra/caboFixação vertical
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FIXAÇÃO DOS CONDUTORES
ADE^ICONi"^

0 ADERICONE® é um versátil produto desenvolvido para afixação

de diversos elementos do SPDA em superfícies que não podem

ser furadas. Seu diferencial é proporcionar um afastamento de

10mm entre o condutor do SPDA e a superfície de colagem. É

indicado para instalação sobre cristas de telhas cerâmicas ou

de Dbrocimento. placas cimentícias ou qualquer superfície que

não necessite de equipotencialização. Permite a fixação de uma

ampla variedade de suportes, conectores ou presilhas.

MInicaptor de

inserção Tel 5126

Fixador Universal

Tel 5024

i

Condutor

Adericone ®
f

Adesivo para
superfícies porosas
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CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 755 Fixador ADERICONE ® de 45mm de diâmetro,

com malha, parafuso 01/4 e porca em inox

Dl registrado INPIBR3020120Q0209-5

Telha em fibrocimento

Detalhe do uso de ADERICONE ® em telha de fíbrodmento

EXEMPLOS DE APLICAÇÕES
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FIXAÇÃO DOS CONDUTORES
ADE^IDISCO

0 ADERIDISCO ® é um fixador para colagem de diversos elementos do SPDA em superfícies que não podem ser furadas. É

indicado para instalação sobre parapeitos, lajes impermeabilizad as, paredes ou qualquer superfície que não necessite de

equipotencialização ou afastamento entre o condutor do SPDA e a superfície de colagem. Sua maior área de contato permite a

fixação reforçada de suportes, conectores ou presilhas em pontos sujeitos a tracionamento.

A
Minicaptor de inserção

Tel512^

Fixador Universal Te! 5024 i

Cabo da

% /captação ■Aderidisco®

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 756 Fixador ADERIDISCO ® de 60mm de diâmetro,

com parafuso e porca inox 01/4"

Dl registrado INPIBR302012D002D7-9

\ Adesjvo para

'■^x^uperfícles
porosas Teí 5904

Detalhe do uso do ADERIDISCO ® no parapeito

EXEMPLOS DE APLICAÇÕES
t
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FIXAÇÃO DOS CONDUTORES
ADERIBLOGO" y

Minicaptor em barra
chata de afumínio

'7/8" X 1/8" X SOOmm
Tel 942

/,

/,
/,

0 ADERIBLOCO® é uma solução para fixação reforçada de barras

chatas, minicaptores, conectores e presilhas em superfícies

que não podem ser furadas. É indicado para instalação sobre

parapeitos, paredes de concreto ou alvenaria, onde se deseja um

afastamento de 40mm entre o condutor e a superfície de colagem.

0 ADERIBLOCO® não tem função de isolamento elétrico.

Barra chata de alumínio

7/8"xl/8"x3m

com furos Tel 771
•s.

'^vJ\deribloco ® ^v,.

»o o ^3

/

V

Adesivo epóxi para
superfícies porosas Tel 5904

CÓDIGO DESCRiÇÃO
Tel 753 Suporte ifxador colável ADERIBLOCO®

afastamento 40mm, parafuso e porca ínox01/4"

Dl requerido INPIBR302019002049-1 Detalhe da aplicação do ADERIBLOCO® em alvenaria

EXEMPLOS DE APLICAÇÕES
Minicaptor de inserção

em açoG.F. Tel 5124

Fixador Universal

Tel 5024

Cabo de cobre nu^\.

35mm" Tel 5735^
I

\
Aderibiocoi

“Vi.
•v

I I

l

Adesívó epóxl para
superfícies porosas Tel 5904

Telha tipo kaihetão
em fibrocimento
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FIXAÇÃO DOS CONDUTORES
âderibase"

0 ADERIBASE ® é um suporte-fixador para colagem em

superfícies metálicas que não podem ser furadas e que devem

ser equipotencialízadas. Permite um afastamento de 40mm

entre o condutor do SPDA e a superfície de colagem. É indicado

para instalação sobre rufos, pingadeiras, telhas térmicas ou

industriais. Proporciona conexão elétrica entre o condutor

do SPDA e a superfície metálica de fixação, garantindo sua

equipotencialização.

Minicaptor de inserção
Tel5126

Condutor
Fixador Universal Tel 5024

■: ,
Telhaí

j Aderibase (E) /metálica
Tel 757

f

Adesivo Tel 5907

apenas na tela
interna de fixação

\

. 'V

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 757 Suporte ifxador colável ADERIBASE ® em Alumínio

com teia inox afastamento 40mm, parafuso 01/4”
Detalhe do uso do ADERIBASE ® em telha metálica

EXEMPLOS DE APLICAÇÕES
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ADESIVO DE FIXAÇÃO PARA SUPERFÍCIES POROSAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5904 Adesivo epóxi de média viscosidade para

superfícies porosas - embalagem 1kg

' O Adesivo epóxi média viscosidade Tel 5904 é indicado para uso sobre superfícies porosas ou cimentícias. É fornecido em embalagem
de Ikg (componente A base + componente B endurecedor) com rendimento aproximado de 40 fixações/kg.

Antes de sua aplicação, a superfície deverá estar limpa e seca, isenta de óleo. graxa, femigem ou outros contaminantes. Sua

homogeneização deve ser feita despejando-se todo o conteúdo do componente B (endurecedor) no componente A (base) e

misturando-os energicamente durante no mínimo 3 minutos, até a obtenção de uma cor cinza uniforme. Deverá ser aplicada uma

camada de aproximadamente 2mm de espessura com pincel ou espátula, de modo que toda a área colável seja completamente

recoberta e que o produto esteja penetrando bem nos poros. Demais precauções e informações na embalagem do produto.

ADESIVO DE FIXAÇÃO PARA SUPERFÍCIES LISAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5907 Adesivo monocomponente poUuretânico

pará superfícies lisas - bisnaga 290ml
ÍA

O Adesivo em poliuretano Tel 5907 é indicado para uso sobre superfícies lisas, polidas ou metálicas. É fornecido em bisnagas de

290ml resiste aos raios UV. e possui rendimento aproximado de 20 fixações/bisnaga.

Antes de sua aplicação, a superfície deverá estar limpa e preferencialmente seca. É pintável e possuí grande aderência inicial, mas

não é recomendado para poüetíleno, poUpropileno, PVC, teflon e telhas tipo shingle que têm. em sua composição, uma mistura de

manta de fibra de vidro saturada em asfalto com grânulos cerâmicos. Demais precauções e informações na embalagem do produto.
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DPSCqpUTORES

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 749 Alumínio - furo 0 5mm - para cabos 70mm2
TeL 748 Alumínio - furo 0 8mm - para cabos 70mm^
Tel 740 Alumínio - furo 0 8mm - para barras chatas de alumínio 3/4” x 1/4” e 7/8” x 1/8'

Presilha Tel 748 com cabo de alumínio e AderídiscoPresilha Tel 740 com barra de alumínio e Aderibase

Parafuso Tel 5333

Bucha de Nylon
Tel 5306

Presilha

Tel 749
Cabo de Alumínio nu 67mm*

Tel 5720

Adesivo Poliureíano

Tel 5905'

Detalhe genérico de uso da presilha Tel 749

4
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PRESILHAS DE LÂTAO ESTANHADO

Uso d cabo de Cobre

ou aço cobreado

Uso com cabo

de Cobre, Alumínio,

aço galvanizado

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 743 Latão - furo 0 5mm - para cabos 1 ó-ZSmm^
Tel 744 Latão - furo 0 5mm ** para cabos 35-50mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 746 Latão estanhado - furo 0 5mm - para cabos 7Qmm^
Tel 745 Latão estanhado - furo 0 8mm - para cabos 35-50mm^

Tel 747 Latão estanhado - furo 0 6mm - para cabos 70mm^

SUPORTE EM LATÃO PARA PRESILHAPRESILHAS DE COBRE

Uso d cabo de Cobre

ou aço cobreado

CÓDIBO DESCRIÇÃO
Tel 843 Cobre - furo 0 5mm - para cabos 16-25mm^

Tel 844 Cobre - furo 0 5mm - para cabos 35-50mm2
Tel 845 Cobre - furo 0 8mm -* para cabos 35-50mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 232 Suporte em latão 01/4" x 2D0mm d 2 porcas

0 Tel 232 é usado para fixar presilhas em

telhados com engradamento de madeira
Todas as presilhas são fornecidas em formato aberto,

devendo ser dobradas por ocasião da instalação

FIXADORES ÔMEGA EM COBRE

't'* “ .V ■

Recomendados principalmente em curvas para esticamento de cabos de Cobre ou aço cobreado.

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 732 Furo 0 5mm - para cabos 16-25mm^
Tel 733 Furo 0 5mm - para cabo 35mm^
Tel 735 Furo 0 5mm - para cabo 50mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 832 Furo 0 5mm - para cabos 1 â-ZSmm^
Tel 833 Furo 0 5mm - para cabo 35mm^
Tel 835 Furo 0 5mm - para cabo 50mm2
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GRAMPOS PARA CONEXÃO ENTRE BARRAS CHATAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 723 Em Al para conexão entre barras chatas

de Alumínio até 28mm de largura

Tel 724 Em Cu para conexão entre barras chatas

de Cobre ãté 28mm de largura

CONECTOR COM INTERFACE BIMETÁLICA

ENTRE CONOUTORES CHATOS E REDONDOS

1

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 722 Para junção entre condutores chatos (Aço/Cobre/Alumínio)

40-12Qmm^ e condutores redondos de aço G.R 0 B-1 Omm
ou cabos de cobre 35-50mm^
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APLICAÇÃO DO CONECTOR COM INTERFACE BIMETÁLICA
ENTRE BARRA DE ALUMÍNIO E CABO DE COBRE
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Vista lateral do conector, com interface bimetáüca Tel 722.
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TERMINAIS TIPO CRUZ/PRENSA

Tel5Ô9é :é

Wk
' 'r'
^ '

Uso interno com cabo de

Cobre ou aço cobreado

CÓDIGO DESCRIÇÃO
TeL 5096 Em latão estanhado para cabos de Alumínio, Cobre,

aço cobreado ou aço galv. 16 - 50mm^
Tel 5099 Em latão natural para cabos de Cobre ou

aço cobreado 16 - 50mm^
Tel 5090 Em latão natural para cabos de Cobre ou

aço cobreado 50 - 95mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5016 Para cabo 16mm^

Tel 5025 Para cabo 25mm^

Tel 5035 Para cabo 35mm^

Tel 5050 Para cabo 50mm^

Tel 5070 Para cabo 70mm^

Tel 5095 Para cabo 95mm^

GRAMPO TRAVA-CABO EM LATÃO ESTANHADO GRAMPO TIPO X PARA CABOS DE

COBRE OU AÇO COBREADO

«I

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 651 Para cabos de Cobre 16 - 25mm^

Tel 653 Para cabos de Cobre ou aço cobreado 35 - 50mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5027 Para cabos de Alumínio, Cobre ou aço cobreado

35- 70mm^ furos 07mm



SUPORTES-GUIA SIMPLES h=200mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 210 Rosca mecânica com 2 porcas
Tel22Q Para chumbar

Tel 230 Rosca soberba

Tel 240 Para aparafusar

Tel 300 Com chapa onduladaTel 240

SUPORTES-GU|A REFORÇADOS h=200mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 250 Rosca mecânica com 4 porcas
Tel 260 Para chumbar

Tel 270 Rosca soberba

Tel 280 Para aparafusar
Tel 290 Para quinas 90°
Tel 310 Com chapa ondulada

•Tenslonador Tel 802

Conector MInigar Tel 583-

Suporte-guia

reforçado
Tel 280

; %

Tel 802

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 802 Em latão com porca em inox para cabos de Cobre

ou aço cobreado 16 - 50mm^
Tel 801 Em aço galv. a fogo para cabos de Alumínio ou

aço galvanizado 16-70mm^
Detalhe do uso do tensionador com suporte-guia
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SUPORTES-GUIA CURTOS h=50mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 211 Rosca mecânica com 2 porcas
Tel231 Rosca soberba

Tel 241 Para aparafusar

Tel 291 Para quinas 90°

Tel 301 Com chapa ondulada

1^-

T81241

CONECTOR C/ PINO ROSCA SOBERBA 01/4'GRAMPOS TIPO UNHA

Uso c/ cabos de Cobre

ou aço cobreado

Tel 720

í::-

A
Tel 700

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 700 Em lafêo - furo 0 8mm - para cabos 16 - 50mm^
Tel 720 Em Cobre - furo 0 7mm - para cabos 16 50mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 623 Em latão para cabos de Cobre ou

aço cobreado 16 - 35mm^

Mcom.br-'
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CONECTORES DE PRESSÃO TIPO SPLIT-BOLT CONECTORES TIPO SPLIT-BOLT BIMETÁLICOS
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CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5011 Split-bolt 16mm^ - acab. natural
Tel 5013 Split-bolt 25nim^ - acab. natural
Tel 5015 Split-bolt 35mm^ - acab. natural

Tel 5018 Split-bolt 5Dmm^ - acab. natural
Tel 5020 Split-bolt 70mm^ - acab. estanhado

Tel 5022 Split-bolt 95mm^ - acab. estanhado

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5408 Bimetático 10mm^ - acab. estanhado

Tel 5411 Bimetálico 16mm^ - acab. estanhado

Tel 5413 Bimetálico 25mm^ - acab. estanhado

Tel 5415 Bimetálico 35mm^ - acab. estanhado

Tel 5418 Bimetálico 50mm^ - acab. estanhado

Tel 5420 Bimetálico 70mm^ - acab. estanhado

TERMINAIS ESTANHADOS

2 FUROS 1 COMPRESSÃO

TERMINAIS ESTANHADOS

1 FUR01 COMPRESSÃO

u-

w
ik:j.4 y

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5171 Terminal 2 furos 1 compressão -1 ómm^
Tel 5172 Terminal 2 furos 1 compressão - 25mm2

Tel 5173 Terminal 2 furos 1 compressão - Sãmm^
tel 5175 Terminal 2 furos 1 compressão - 50mm2
Tel 5177 Terminal 2 furos 1 compressão - 70mm2

Tel 5179 Terminal 2 furos 1 compressão - 95mm2

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5110 Terminal 1 furo 1 compressão - lOmm^
Tel 5116 Terminal 1 furo 1 compressão -1 ômm^
Tel 5125 Terminal 1 furo 1 compressão - ZBmrn^

Tel 5135 Terminal 1 furo 1 compressão - 35mm^

Tel 5150 Terminal 1 furo 1 compressão - 50mm^
Tel 5170 Terminal 1 furo 1 compressão - 7Dmm2

Tel 5195 Terminal 1 furo 1 compressão - 95mm^

(

LUVAS DE COMPRESSÃO ESTANHADAS CONECTORES PARALELOS EM ALUM NIO

Tel 714Tel711

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5183 Para cabo 35mm^

Tel 5185 Para cabo 50mm^

Tel 5187 Para cabo 70mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 711 Paralelo para cabos de Alumínio 70mm^
Tel 714 Duplo multidírecional para cruzamento de

cabos de Alumínio 70mm^

liteLcõm^bn
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ELEMENTOS DE CONEXÃO.
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GRAMPO MULTIDIRECIONÂL ESTANHADO
V

L

0 grampo multidirecional estanhado Tel 725 fornece solução rápida e eficiente de conexão para os seguintes condutores utilizados

em SPDA: cabos de Cobre nu 35-70mm^; cabos de aço cobreado 50-7Qmm^: cabo de alumínio nu 67mm^ (2/0 AWG); cordoalha de

aço galvanizado 0 3/6''e barras redondas de aço galvanizado a fogo 0 8-1 Omm. O conjunto de acessórios em ínox, composto por

parafuso francês, porca e arruela de pressão proporciona excelente resistência às intempéries, facilidade de instalação e aperto

com apenas uma chave tipo-catraca. Apenas no caso de emenda paralela pode ser usado um condutor de Cobre ou aço cobreado
com outro condutor de material diferente.

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 725 Grampo Multidirecional em liga de cobre

estanhado com acessórios em inox

para condutores 35-70mm^

Condutores de Alumínio
Condutores de CobreCondutores de aço G.F.
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GRAMPOS TERRA SIMPLES EM BRONZE

C/ PARAFUSO. PORCA E ARRUELA EM AÇO G.R
DIMENSÕES (mm)

L H C 0

PARACONDinORESOE

COBRE EAÇ0C06READ0
CÓDIGO

25 38 30 MIOT016125 10-25mm2

Tel6170 16 -70mm2

Tel6n2 I 70 - 120mm2

m
X

27 44 38 MIO

36 52 49 M12

■ Hão adequado para uso em (ocaís sujeitos à umiiaie.

D

GRAMPOS TERRA SIMPLES EM BRONZE

C/ PARAFUSO. PORCA E ARRUELA EM BRONZE

C

DIMENSÕES (mm)
, H C

PARA CONDUTORES DE

COBRE EAÇdCQBREADO
CÓDIGO

I

lil

25 38 30 MIO10-25mm2

16-70mm2

70 - 120mm2

Tel6425

Tel6470

Tq16412

27 44 38 M10

36 52 49 M12

GRAMPOS TERRA SIMPLES EM BRONZE

C/ PARAFUSO. PORCA E ARRUELA EM AÇO G.F.
PARA CONDUTORES DE

. COBRE E AÇO COBREADQ
I

L - ! H C D

25 50 30 M1010-25mm2

16-70mm2

Tel6225

Tel6270

Tel6212

38 MIO I
27 50 I

36 60 49 M1270 - 120mm2

' Hão adequado para uso em locais stijeílos à umidade.

D

GRAMPOS TERRA SIMPLES EM BRONZE

C/ PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM BRONZE
c

: DIMENSÕES (mm)
L H C D

PARA CONDUTORES DE

CQBREEAÇO COBREADO
CÓDIGO f

lD-25mm2

16-70mm2

70 - 120mm2

25 50 30 M10Tel6525

Tel6570

Tel6512

27 50 38 M10

36 60 49 M12
r"
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GRAMPOS TERRA DUPLOS EM BRONZE

C/ PARAFUSO. PORCA E ARRUELA EM AÇO G.F.
m

r
, PARA CONDUTORES ÓE

COBRE E AÇO CÒBREADO , [j - ; Q
\ '

D

36.5 38 M124416-70mm2Tel6924

Telã923

II

41 M1257 5170 - 120mm2

'Nao átfeguadg para iisó em locais sujeitos à umBiãe;
D

GRAMPOS TERRA DUPLOS EM BRONZE

C/ PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM BRONZE
M

- ' '-'N

.

u
"í

PARA CONDUTORES DE

COBRE ÉÀÇOCOBREAOOCÓDIGO •^ ■
^ ”2? »

S-.

c D LL
u.

M1244 36,5

57 51

3816-70mm2

70 - 120mm2

Tg16824

Tel6823

L

M1241i.
71

CONECTOR TIPO X EM BRONZE

C/ PARAFUSO. PORCA E ARRUELA EM AÇO G.F.

PARA CONDUTORES DE .

/ COBREEAÇOCOBREADO ‘
i CÓDIGO .

< I

D SL
I

40 50 47 MIO 17Tel6925 16 -50mm2

7' NãoadeQuadoaarausó em iocaissufeítósà umídaií

LJ I

CONECTOR TIPO X EM BRONZE ESTANHADO

C/ PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM AÇO G.F.

D
C

PARÃ CONDUTORES DE

COBRE, AÇO CQBREADO,
’ ÀLÚMÍN10EAÇ0G.F. L H .

16-50mm2 40 50 47 MIO 17

D S!' f
c

Tel6945
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CONECTOR TIPO X EM BRONZE

C/ PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM BRONZE
j [

’PÂRAÇ0H0UT0RESDE u

CODiGO
H L C

16-50mm2 40 50 47 MIO 17

D SL1

Tel6825 X
I

II

m I
D

CONECTOR TIPO X EM BRONZE ESTANHADO

C/ PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM BRONZE

C

! '

PARA CONDUTORES DE

COBRE. AÇO COBRÉAOO,
ALUMÍNIO E AÇO G,F, L

CtOlGO 00

50 47 MIO 17Tel6845 ló-SOmm^ 40

CONECTOR PARALELO EM BRONZE

Cl PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM AÇO G.F.

PARA CONDUTORES DE

COBREEAÇÓÇOBREADO {_ [|
CÓDIGOC*' D1 X

30 40 36.5 MIOTel731 16“50mm2 I

Não adequado para üsciem locais sujeitos à umidade.

CONECTOR PARALELO EM BRONZE

Cl PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM BRONZE

D

L

I

1
I

PARA CONDUTORES DE

COBRE EAÇOCOBREADO L - H C D !
u

30 40 36.5 MIOTel737 16 -50mm2
I

I
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CONECTOR PARALELO DUPLO EM BRONZE

C/ PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM AÇO G.F.

T—T^ =
ra

DIMENSÕES (mm)-
L H ' cy D

PARACflHDUTORESDE' ,

COBREEÁÇOCOBRBIOO
CÓDIGO

16-50mm^ 36,5 60 36,5 M1QTel734

{ffiãpiadequado para usó em locais sujeitos à umidade.
-

I

CONECTOR PARALELO DUPLO EM BRONZE

C/ PARAFUSO, PORCA E ARRUELA EM BRONZE

D

rlT I

DIMENSÕES (mm)^ PARA CONDUTORES DE

-COBRE E AÇO COBREADQ L
Código'

DH c

li
U-SOmm^ 36,5 60 36,5 M10Tel738 I

c

CONECTOR CABO-HASTE EM BRONZE

PARA 2 CABOS COM ACESSÓRIOS EM AÇO G.F. I

DIMENSÕES (mm)MRÁCONOUTORESDE

COBREEAÇOCOBREADO
CODIGO ' HASTE

CA B
<

52 MIO16-70mm2 70Tel580 5/8"-3/4’
I

% : ^Não adequado para uso em locais sujeitos à umidade,
f ‘

c

CONECTOR CABO-HASTE EM BRONZE

PARA 2 CABOS COM ACESSÓRIOS EM BRONZE
I

■-G 3• + •
DIMENSÕES (mm)
A B c:

PARA CONDUTORES DE

COBREEAÇOCOBREADO:. CODIGO , . HASTE

16-70mm2 70 52 MIOTel570 5/8”-3/4’ B

' ' '-i” »

■ ■'
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CONECTOR CABO-HÂSTE EM LIGA DE COBRE ESTANHADO

PARA 2 CABOS COM ACESSÓRIOS EM AÇO G.F.
I

PARA CONDUTORES DE

- COBRE, AÇO COBREADO.

“ Al(jMÍHIO EAÇQG.F.: " _ A

16-7Ümm2

DIMENSÕES (mm)
B C

: C0DI60 HASTE <

70 52 M105/8”-3/4’Tel581

c

CONECTOR CABO-HASTE EM BRONZE ESTANHADO

PARA 2 CABOS COM ACESSÓRIOS EM BRONZE

I

I

-G - + -

T

iPARACONDUTORESDE:
COBRE/AÇOCOBREADO:. CÓDIGO ‘ HASTE

BA GG.F.
B

52 MIO16-70mm2 705/0”-3/4’Tel571

CONECTOR CABO-HASTE EM BRONZE ESTANHADO

PARA 1 CABO COM ACESSÓRIOS EM BRONZE ESTANHADO
I

I

PARACQRDÜTORESDE

COBRE.^AÇO COBREADO. DIMENSÕES (mm)
: A 3 , , C. : D

16-70mm2 71 52 40 MIO

CÓDIGO HASTE
<

G.F.

I
Tel574 5/8”-3/4' I

& n
B

CONECTOR CABO-HASTE EM BRONZE

PARA 1 CABO COM ACESSÓRIOS EM BRONZE

D

I

I

+

DIMENSÕES (mm)PARA CONDUTORES DE

COBRE E AÇO COBREADO: g HASTE
D JB C

-4;

16-70mm2 71 52 40 MIO

c

Tel575 5/8”-3/4‘

^■i- i.tn.i



ikãolcflSf ^
'í r;

WTém0ên^ 4

-s ■

rt
,rt

CONECTOR CABO-HASTE EM LIGA DE COBRE ESTANHADO

PARA 1 CABO COM ACESSÓRIOS EM AÇO G.F.

I

<
PARA CONDUTORES DE

COBREfÂÇQCOBREADO.
DIMENSÕES (mm)

A B C : D
CÓDIGO HASTE

G.F. ,^r
1

P I

16-70mm2 61 31,6 36 50,5Tel584 5/8"-3/4’
B

J

D

CONECTOR CABO-HASTE EM BRONZE

PARA 1 CABO COM ACESSÓRIOS EM AÇO G.F.

I

. DIMENSÕES (mm)
U . B :C D

PARA CONDUTORES DE,

^ HASTE ; cÓBR|E.AÇO:COBREADOi ■ CÓDIGO
t

c
60,5 26 31,2 46,216-70mm^Tel585 5/8"-3/4"

N|oadeqüaJj:paraiUSfteftjoçaisjuje[toiiumijàfe

CONECTOR MINIGAR

EM LIGA DE COBRE ESTANHADO
<

g ■ BPARA CONDUTORES DE

cobre! AÇO GOBREÂDQ. ■*
ALUMÍNIO E AÇO G.F. A

DIMENSÕES (mm)
! CODIGO ■ HASTE

DB C B

D
16-50mm2 52 33 27 MB8-1QmmTel583

1. '! ..5

I

+

I

+ II

CONECTOR ESTANHADO PARA

ATERRAMENTO DE GRADIS ARAMADOS

I

i

C

m

|''i
WWfP

í\--

í

1

m -i #'1
fsí’"'r 5'’ i TINTA^

TEL-5900 A pintura de poliéster existente
nos pontos de conexão deve ser
removida e substituída pela tinta
com alto teor de Zinco Tel 5908

i }
'm

M:
K*

CON£CTOR__
•reL-736

PARW^SO_^
DíiSTCNTE

í^RUELA

m.-S303'

.'4

m

íí■

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 736 Conector estanhado para aterramento

de gradis aramados
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«

ili-T
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CONECTORES SPLIT-BOLT

FUNDIDOS EM BRONZE
u

I

10“ “PDIMENSÕES (mm)

A L

, PARAICGHDUTDRDE PARA2 CONDUTORES DE

COBRE E AÇO CQBREAOO COBRE EAÇOCOBREADQ' Q
i CÓDIGO

r : L

2438 2025 - 35mm^

35 - 50mm2

16-7Dmm2

6 - 35mm2

6 - 50mm2

6 - yOmm^

Tel6323

Tel6325

Tel6326

46 22 25

50 25 26

.L

A

CONECTORES COM PINO

FUNDIDOS EM BRONZE

I

I

i

DIMENSÕES (mm)
C A D E -

35 25 25 3/8"unc

42 28 25 1/2"unc

47 30 25 1/2’’unc

^ róhirn' parai condutor de ; para 2 condutores de
' ^UUIUU , cokEEAÇpCOBREADO. COBRE EAÇG COBREADÒ B.

E

1210-35mm2

35 - 50mm2

35 - 70mm^

10-35mm2

6 - 50mm2

16''70mm2

Tel6á23

Tel6625

Tel6ó26

15 d ; 0'
14

n
w:' o

PASTA ANTI-ÓXIDO Q
m

i

PASTA

ANTI-OXIOO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5906 Pasta anti-óxido 400g

vl,
► f

50 . www.teLcom.br vs. 2020-2
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DOS CONDUTORES
I» u ..

BARRAS CHATAS CONDUTORAS EM ALUM NIO SEM FUROS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 775 Em Alumínio - sem furos - sem conformação - 7/8” x 1/8" x 3m (70mm^)

Tel 776 Em Alumínio - sem furos - sem conformação - 7/8” x 1/8” x 6m (70mm^)

/

Mlnicaptor em barra chata de alumínio
7/8" X 1/8" X 300mm Tel 942"

Grampo em alumínio
Tel 723

Vedar furo com PU

Tel 5905 /

' •í' J
I»

Presilha dé a!umínio_y^
. Tel 748

í

Barra chata de

alumínio 7/8"x 1/8"x6m"
Curva de alumínio horizontal-

7/8" X1/8" sem furos Tel 784
sem furos Tel 776

Bucha de nylon n^ó
Tel 5306

Arruela lisa abaI

05mm Teí 5305

Parafuso autoatarrachante

04,2x32mmlnox Tel 5333

Aplicação típica da barra chata de Alumínio sem furos Tel 776

•f '' •V
tíV *r •

I

vs. 2020-21 p í 51‘ www.teLcom;br
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BARRAS CHATAS CONDUTORAS

EM ALUMÍNIO COM FUROS r%

Emenda na

extremidade

pré-formada da
barra chata Tel 771

a

ij-f

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 770 Em Alumínio com furos 0 7mm - 3/4" x 1/4” x 3m (120mm^)

Tel 771 Em Alumínio com furos 0 7mm - 7/8'’ x 1/8" x 3m (70mm2)

Terminal de

compressão
Tel 5150

✓

Condutor segue

para o aterramento

Exemplo de transição entre descida e aterramento

BARRA CHATA CONDUTORA EM COBRE SEM FUROS

1í .ífí-
í»

, t,
JL

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 783 Em Cobre - sem furos - sem conformação -1/2” x 1/8” x 3m (AOmm^)

V.

BARRA CHATA CONDUTORA EM COBRE COM FUROS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 780 Em Cobre com furos 0 7mm - 3/4” x 3/16” x 3m (90mm^)

{«k

* . 'i L-
? t*; r

r
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BARRA CHATA CONDUTORA EM AÇO G.F. COM FUROS

,tCi

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel 761 Em aço galvanizado a fogo com furos 0 7mm - 7/8” x 1/8” x 3m (70mm^)

CURVAS HORIZONTAIS 90” EM ALUMÍNIOCURVAS 90” DE BARRA CHATA

a '

Aí

Ê
Jel7,81iou l“c

Tel 782
- s

■i

o

Tel 784 ou

Tel 785

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel781 Horizontal7/8”X1/8”x30Dmm{70mm2) -comfuros

Tel 782 Horizontal 3/4” x 1/4”x 300mm {120mm^) - com furos

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel778 Curva7/8”X1/8”x300mm(70mm2) -emAlumínio

Tel 779 Curva 3/4” x 1/4” x 300mm (120mm2) - em Alumínio

Tel 784 Horizontal 7/8” x 1/8" x 300mm (70mm^) - sem furos

Tel 785 Horizontal 3/4" x 1/4” x 300mm (120mm2} - sem furos

Tel 789 Curva 3/4” x 3/16” x 300mm (90mm^) - em Cobre

I Tel 777 Curva 7/8” x 1/8” x 3D0mm (70mm2) - em aço G.F.
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CABOS DE AÇO COBREADO
CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5650 Cabo de aço cobreado lACS 30^ 7 fios - 50mm^ (NBR 8121)

Tel 5670 Cabo de aço cobreado lACS 30^ 7 fios - 70mm^ (NBR 8121)

CABOS DE COBRE NU

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5716 Cabo de Cobre nu 16mm^ - 7 fios x 01,70mm (NBR 6524)

Tel 5725 Cabo de Cobre nu 25mm^ - 7 fios x 0 2,06mni (NBR 6524)

Tel 5735 Cabo de Cobre nu 35nim^ - 7 fios x 0 2,50nim (NBR 6524)

Tel 5750 Cabo da Cobre nü 50mm^ - 7 fios x 0 3.00mtn (NBR 6524)

Tel 5770 Cabo de Cobre nu 70nim^ - 7 fios x 0 3,45nmi (NBR 6524)

I Tel 5795 Cábò de Cobre nu 95mm^ - 7 fios x 0 4,12mm (NBR 6524)

- yr- g

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5720 Cabo de Alumínio nu sem alma 2/0 - 67mm^ (NBR 7271)

CORDOALHAS EM AÇO GALVANIZADO
CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5738 Cordoalha em aço galvanizado 0 3/8" - 51 mm^ (NBR 16730)

Tel 5776 Cordoalha em aço galvanizado 0 7/16" - 74mm^ (NBR 16730)

...v

*

■j
í

CABO DE COBRE ISOLADO 750V

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5717 Cabo de Cobre isolado 16mm^ - 750V - Cor verde

t

uíf
0.
.tebcom.br vs. 2020^2
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MATERIAIS DE FIXAÇÃO

ARRUELA DE VEDAÇAO EM NEOPRENEBUCHAS DE NYLON

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5306 06mm

Tel5308 08nim

Tel531Q 01Omm

Tel5312 012mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5307 01/4"

ARRUELA DE PRESSÃO EM AÇO INOXBUCHAS DE NYLON TIPO OCO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5386 06mm

Tel5388 08nim

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5311 01/4”

BUCHA K54
ARRUELAS LISAS EM AÇO INOX

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5303 01/4"

Tel5305 Aba larga 0 5mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5364 Para telhas de fibrocimento e cerâmica

Marca Fischer - uso com parafuso 0 4,2mm

.J,

www.teLcom.br 5Svs. 2020.-
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MATERIAIS DE FIXAÇÃO

PARAFUSOS SEXTAVADOS ROSCA

SOBERBA EM INOX

PARAFUSOS AUTOATARRACHANTES PARAFUSO SEXTAVADO EM AÇO INOX

EMAÇOINOX

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5333 04,2x32mm

TeL53B5 04.2x5Omin

Tel5367 04,ex6Omm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5329 01/4"x1.1/4’

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5346 0M6x45mm

Tel5361 0M6x6Omm

PARAFUSO AUTOPERFURANTE

SEXTAVADO COM VEDAÇÃO

PARAFUSOS PARA EMENDA

DE BARRAS CHATAS CONDUTORAS

Tel5321 ou

Tei5322

Tel5341

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5321 Alumínio RPhiUps01/4” X 5/8'

Tel 5322 Alumínio F. Philips 01/4” x 7/8'
Tel5341 InoxR Simples 01/4” X 3/4”

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5396 01/4" x 7/8'

REBITES DE REPUXO

EM ALUMÍNIOPORCAS SEXTAVADAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5313 Alumínio 01/4'

Tel 5314 lnox01/4”

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5335 01/4”x35mm

Tel 5336 03/16”x3Omm
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ELETRODUTOS EM PVC SEALTUBE

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5501 Eletroduto PVC 01" x 3ni (DN 32)

Tel 5502 Eletroduto PVC 0 2" x 3m (DN 60)

Tel 5503 Eletroduto marca Tigre em PVC 01” x 3m (DN 32)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 550B Preto zincado 1” (rolo de 5m)

CURVAS PVC 90° ROSCA

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5591 Cor preta-0r'(DN 32)
Tel 5592 Cor preta - 0 2” (DN 60)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5516 Com arruela de 1

LUVAS EM PVC Cl ROSCA

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5511 Cor preta-0T'(DN 32)
Tel 5522 Cor preta - 0 2 '(DN 60)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5533 Cor preta-01"(DN 32)
Tel 5500 Cor preta-0 2” (DN 60)

r
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ABRAÇADEIRAS TIPO D
COM CUNHA

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel5510 Cor cinza em PVC

0r'(DN32)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 095 Galvanizado a fogo -01'

Tel 097 Galvanizado a fogo - 0 2'

ABRAÇADEIRAS G.R h=20cm

CâDIGO DESCRIÇÃO
Tel 120 Para aparafusar - 0 T

fiel 122 Para aparafusar-01.1/2'

<*•

Iq
t »

i

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5901 Silicone bisnaga 250g
Tel 5905 Poliuretano (PU) bisnaga 380g

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5908 Tinta alto teor de Zinco 900ml

lí.

-
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CAIXAS DE INSPEÇÃO EM ALUMÍNIOCAIXA DE INSPEÇÃO EM POLIPROPILENO

Tel54Q Tel542

‘ KO
t

n -f

ii
/y’A'>

M
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■ ^ •

H .:rp.o^- , = <

0-5

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 541 Em PP com anti-UV e anti-chama

123x158xB7mm-bocal01" (DN 32)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 540 Em Alumínio com bocal 01" (DN 32) interno

e 0 2” (DN 60) externo - 160 x 160 x 70mm

Tel 542 Em Alumínio com furo 01" (DN 32) - sem bocal

I45x180x70mm

CONECTORES DE MEDIÇÃO BIMETÁLICOSCONECTORES DE MEDIÇÃO

^. >

5‘i

Tel 560 Tel 562

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 560 Em latão com 4 parafusos - para cabos de

Cobre / aço cobreado 35-70mm^
Tel 562 Em latão com 2 parafusos - para cabos de

Cobre / aço cobreado 35-70mm^

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 561 Em liga de Alumínio com 2 parafusos - cabos 50-70mm^

Tel 565 Em Bronze estanhado com 1 parafuso - cabos 35-70mm^

3

H
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CONDUTOR GUI (ISOLADO CONTRA TENSÃO
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A Tensão de toque é aquela que afeta uma pessoa ou ser vivo que, estando ao lado de

um condutor de descida junto ao solo, toca este condutor a uma distância de cerca de

1 m. No caso de uma pessoa, a corrente flui através da mão para 0 corpo e para os pés,

podendo ser fatal. A área perigosa para pessoas e seres vivos fora de uma edificação é
definida como sendo um semi-círculo de 3m de raio ao redor do condutor de descida.

Na vertical, a altura é considerada perigosa até 3m a partir do nível do solo.

X-

A NBR 5419/2015-3 aponta que, em casos especiais do lado de fora de determinadas

edificações, 0 risco de tensão de passo e toque pode ser extremamente perigoso

mesmo que haja um SPDA em conformidade com suas prescrições. São os casos

por exemplo, quando os condutores de descida convencionais são instalados

junto a entradas de edificações com alta frequência e permanência de visitantes,

como teatros, shopping centers, escolas, estações de metrô, abrigos e estruturas

especialmente expostas.

t

-o-*

òf 3 m

s

\

tO grounaAlgumas medidas relativas ao isolamento do solo. instalação de avisos ou restrição

de acesso podem reduzir 0 risco, de acordo com a seção 8.1, entretanto, caso estas

medidas não possam ser aplicadas, a norma cita como alternativa a instalação de um
condutor de descida especial, isolado eletricamente para uma tensão de impulso de

100KV (curva 1,2/50ps), com pelo menos 3mm de polietileno retículado.

DEHN® e DEHNshield® são marcas registradas da empresa DEHN - Alemanha

fonte: wwvr.dehn-internationaLcom
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CONDUTOR CUI (ISOLÂDO CONTRA TENSÃO DE TOQUE) /

A empresa alemã DEHN produz os condutores isolados CUI conforme os

requisitos da NBR 5419/2015-3 e lEC 62305-3. Ele é fornecido pré-montado
com terminal de conexão superior e um dispositivo isolante em formato de

disco que dispersa os filetes de água em dias chuvosos e evita a ocorrência de

arco voltáíco (flashover) sobre sua superfície. 0 condutor CUI possuí diâmetro

externo de 20mm e seu condutor central em Cobre possui seção de 50mml

i'*

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 83020B Condutor CUI 50mm^ comprimento 3.5m
Tel 830216 Condutor CUI 50mm^ comprimento 5m

I

(

_ ^

ÂBRAÇADEIRA PARA FIXAÇAO DIRETA DO CONDUTOR CUI

CÓDIGO

Tel 275220 Abraçadeira para condutor CUI em poUamida
com furo da base 0 6.5mm h=19mm

DESCRIÇÃO

DEHM® e DEHNshield® são marcas registradas da empresa DEHN - Alemanha
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Em locais públicos e onde houver risco do condutor
GUI ser fisicamente danificado por vandalismo é

recomendado que a sua instalação seja feita dentro
de eletroduto de PVC.

Instalação típica do condutor GUI com
abraçadeíras Tel 275220 em locais com grande
frequência e permanência de pessoas.

■‘'•■o
í
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A continuidade elétrica do Condutor GUI para o

aterramento pode ser feita na horizontal, com solda
exotérmica tipo CCH e cabo de Cobre nu 50mm^

antes de sua fixação na posição vertical. ii’
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FITAS PERFURADAS PARA EQUIPOTENCIALIZAÇÃO
EM LATAO NIQUELADO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 750 Fita perfurada de lafêo niquelado para uso INTERNO

20 X Q,8mm - Furos 0 7mm (fornecida em rolos com 3m)

Tel 751 Fita perfurada de lafâo niquelado para uso EXTERNO

20 X L2mm - Furos 0 7mm (fornecida em rolos com 3m)

Ã fita Tel 751 é adequada para equipotencializaçâo

de estruturas externas à edificação, dentro do
volume protegido pelo sistema de captação

TELAS PARA EQUIPOTENCIALIZAÇÃO EM INOX

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 758 Tela em inox - largura 200mm, espessura 1 ,Amm

(fornecida por metro)
Tel 754 Teta em inox - largura 245mm, espessura 1,5mm

(fornecida por metro)

A tela em inox é utilizada para a equipotencializaçâo
de botijões em centrais de gás

CORDOALHAS FLEXÍVEIS DE

COBRE ESTANHADO (JUMPERS)

mmi

m a

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5701 25x1OQmm-c/2furos011mm

Tel 5702 25x235mm-c/4furos011mm

Tel 5703 25x3OOmm-c/4furos011mm

Tel 5705 25x5OOmm-c/4furos011mm

As cordoalhas flexíveis são utilizadas para aterramento de

portões metálicos, estruturas móveis ou em juntas de dilatação

www.teLcom.br
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CAIXA DE EQUIPOTENCIALIZAÇÃO COM
9 TERMINAIS PARA USO INTERNO E EXTERNO

Detalhe do aterramento da tampa

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 903 380 x 320 x 175mm - Em ago com flange inferior,

vedação na porta e acabamento em epóxi

CAIXA DE EQUIPOTENCIALIZAÇÃO COM
9 TERMINAIS PARA USO INTERNO

CAIXA DE EQUIPOTENCIALIZAÇÃO COM
IITERMINAIS PARA USO INTERNO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 901 210 X 210 X 90mm - Em aço

CQDIGO DESCRIÇÃO
Tel90Q 4QQx40Qx155mm-Emaço

CAIXA DE EQUIPOTENCIALIZAÇÃO COM
5 TERMINAIS PARA USO INTERNO E EXTERNO

i

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 902 180 X150 X 90mm - Em polípropileno

J Kq- ^ « A It l
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BARRAMENTOS DE EQUIPOTENCIALIZAÇÃO
BEP/BEL

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 931 BEP/BEL 38.1 x 4.76 x 130inm 8 furos 0 8.5mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 730 BEP/BEL 63.5 x 6.35 x 300mm 7 furos 0 6.35tntn

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 933 BEP/BEL 63.5 x 6.35 x 360mni 18 furos 0 8.5mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 932 BEP/BEL 38.1 x 4.76 x 203miii 12 furos 0 lOmtn

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 934 BEP/BEL 63.5 x 6.35 x 420mm 22 furos 011.1 mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 935 BEP/BEL 101.2 x 6.35 x 385mm 26 furos 012mm

a

Vista lateral genérica

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 936 BEP/BEL 76,2 x 6,35 x 360nim 24 furos 011,1 mm

t
't
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HASTES DE ATERRAMENTO COBl^EADAS - ALTA CAMADA

As hastes deaterramento possuem núcleo de aço SAE1010/1020 com revestimento de Cobre eletrolítico de pureza mínima de 957.

sem traços de Zinco. A camada de Cobre de 254 micrômetros que constitui o revestimento do aço é obtida através do processo

de eletrodeposição anódica. de modo a assegurar uma união inseparável e homogênea entre os dois metais.

Conforme NBR13571

§

■t ‘

HASTES PROLONGÁVEIS DE ALTA CAMADA

CÚDIGO DESCRIÇSO
Tel 5836 0 3/4" X 3.00m - prolongável (017,3mm - efetivo)
Tel 5839 0 5/8" x 3,00m - prolongável (014,3mm - efetivo)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5814 0 5/8" x 2,40m (014.3mm - efetivo)

Tel 5820 0 5/8” x 3.00m (014.3mm - efetivo)

Tel 5822 0 3/4"x 2.40m (017,3mm - efetivo)

Tel 5823 0 3/4" x 3,00m (017,3mm - efetivo)

PARAFUSOS DE CRAVAÇÃO E LUVAS GEL PARA TRATAMENTO DO SOLO

r

- \
Tel 5827 Tel 5828

i

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5812 Gel químico para tratamento do solo ^ saco 12kg

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5627 Parafuso de cravação de haste 0 5/8'

Tel 5837 Parafuso de cravação de haste 0 3/4'
Tel 5628 Luva para emenda de hastes 0 5/6"
Tel 5836 Luva para emenda de hastes 0 3/4”

i.bf vs.T•l»
h
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TAMPA REFORÇADA 0 300mmTAMPA COM GARRAS 0 300mm

r

A Tel 536 suporta tráfego de veículos levesATel 551 não é adequada para calçadas

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 536 Tampa reforçada em Ferro fundido

com escotilha 0 300mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 551 Tampa com garras 0 300mm em Ferro fundido

(Carga máxima lOOkg)

CAIXAS DE INSPEÇÃO EM PVC 0 300mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 552 Caixa em PVC 0 300 X 300mm

Tel 555 Caixa em PVC 0 300 x 250mm

Tel 557 Caixa em PVC 0 300 x óOOmm

MANILHA (TUBO EM CERÂMICA) 0 300mm

CÓDIGO .DESCRIÇÃO
Tel 553 Manilha (tubo em cerâmica)

0 300 X 600mm - sem bolsa

CÂIXA DE INSPEÇÃO EM CIMENTO AGREGADO 0 300mm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 513 Caixa em cimento agregado

■ 03DOx3OOmm



TÂMPÂ ABA LARGA 03OOmm CAIXA

A tampa Tel 506 só pode ser usada
com a caixa Tel 505

CÚDIGO DESCRIÇSO
Tel 506 Tampa Feito fundido 0 300mm

aba larga - carga máxima 200kg

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 505 Caixa de inspeção em polipropileno preto

03OOx4OOmmj

CAIXA DE INSPEÇÃO EN PVC 0 250minTAMPA COM GARRAS 0 250mm

Pi
■

Â Tel 526 não é adequada para calçadas e só
pode ser usada com a caixa Tel 527

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 527 Caixa de inspeção branca

0 25Ox25Omm

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 526 Tampa em Ferro fundido com

garras 025Omm

CAIXA DE INSPEÇÃO EM PP COM TAMPA EM PP 0 230mm

A Tel 504 não é adequada para calçadas

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 504 Conjunto de caixa de inspeção em PP com tampa em PP - 0 230 x 250mm

4ÍÍ1
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SOLDAS EXOTÉRMICAS E ACESSÓRIOS
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Comercíalízamostoda a linha de acessórios para soldas exotérmícas: moldes, cartuchos,

alicates, ignitores, escovas, discos, luvas para cravar hastes e limpadores de molde.
Aspecto final da Solda MHCL

Exemplos de moldes mais utilizados

MCCH

-

.t i^ .H-

MOLDE CART. ALICATE

GRANDE

GRANDE

GRANDE

GRANDE

MOLDE CART. ALICATE

GRANDE

GRANDE

GRANDE

MOLDE CART. ALICATE

PEQUENO

PEQUENO

PEQUENO

MHCL 5/B. 35-5

MHGL5/8.50-5

MHCL 3/4.35-5

MHCL 3/4.50-5

90 MXSH 35.35-3

MXSH 50.5D-8

MXSH 50.35-8

90 MCCH 35-2

MCCH 50-2

MCCH 70-2

25

115 150 32

90 115 45

115

MCDH MHTH MSEB

PADRÃO ^ ' ;PADRAO

CART. MOLDEMOLDE CART. ALICATE

GRANDE

GRANDE

MOLDE CART. ALICATE

GRANDE

GRANDE

ALICATE

PEQUENO

GRANDE

PEQUENO

MHTH5/8.50-4A 150

MHTH3/4.50-4A 150

MCDH 35.35-2

MCDH 50.50-3

MCDH 50.35-2

MSEB 35-2

MSEB 50-3

15032

90 150

32

Para outros modelos, favor consultar www.teLcom.br
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Exemplos de moldes mais utilizados

MSCAMXPHMHCT

PADRÃO, RADRAO' PADRAO J

CART. ALICATE

NÃO USA

GRANDE

GRANDE

CART. ALICATE

PEQUENO

GRANDE

GRANDE

MOLDEMOLDE CART. ALICATE

PEQUENO

GRANDE

GRANDE

GRANDE

MOLDE

MSCA 35-1

MSCA 50-3

MSCA 70-3

45MHCT 5/8.35-2

MHCT 5/8.50-3

MHCT 3/4.35-3

MHCT 3/4.50-3

MXPH 35.35-2

MXPH 50.50-3

MXPH 50.35-3

4565

909090

909090

115

MHCJMSPE

■ PADRÃO PADRÃO; PADfwa^:
cart " ALICATE

GRANDE

GRANDE

ALICATE

GRANDE

GRANDE

MOLDEMOLDE CART.CART ALICATE

GRANDE

GRANDE

MOLDE

MHCJ 5/8.50-3

MHCJ 3/4.50-3

90MHXS5/8.50-4A

MHXS3/4.50-4A

200MSPE 50.50-3

MSPE 70.70-3

90

90200115

MHCXMHPS

PADRAO PADRAO

ALICATE

GRANDE

GRANDE

ALICATE

GRANDE

,GRANDE

CARTMOLDE CART MOLDEMOLDE ALICATE

PEQUENO

GRANDE

PEQUENO

MHCX5/8.50-4A

MHCX3/4.50-4A

MHPS 5/8.50-9

MHPS 3/4.50-9

150200MPPS 35.35-2

200 200MPPS 50.50-3

MPPS 50.35-2

Para outros modelos, favor consultar www.teLcom.br
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DPS CENTELHADORES COM TECNOLOGIA SPARK-GAP

DEHNshield®

i

íaÊMÉ

Os DPS centelhadores da linha DEHNshield® são fabricados na Alemanha pela empresa DEHN e distribuídos em mais de 70

países. Possuem tecnologia e características de excelência que se traduzem em alta confiabilidade e durabilidade para a proteção

de circuitos e equipamentos contra descargas diretas e indiretas. Sua classificação é i+ii, ou seja. são capazes de descarregar

parcela significativa da corrente do raio injetada no circuito e também capazes de desviar correntes de surto de menor duração

causadas por indução e manobras na rede. São indicados para a proteção primária de circuitos 380/22QV ou 220/127V onde a

corrente de impulso presumida máxima por condutor seja de 12,5 KA (onda 10/350ps). em quadros localizados no limite entre

aZPRO-AeZPRI ouZPR2.

Seus principais diferenciais em relação a outras tecnologias de DPS são: elevada capacidade de dissipação energética sem

degradação, baixíssima tensão residual após atuação. nenhuma interferência no funcionamento do circuito principal e vida útil

praticamente ilimitada. São fornecidos com pré-montagem interna que otimiza sua aplicação em painéis com espaço reduzido.

Maiores informações e orientações de instalação poderão ser obtidas no site do fabricante em www.dehn-internationalcom.

CÚDiGO

Tel 941310

DESCRiÇÃO
DPS Centeihador DEHNshield ® (Classe l+ll) TETRAPOLAR
Para sistemas TT e TN-S (Config. 3+1)
Tensão Nominal = 230V . Max. Tensão de Serviço = 255V

Nível de Proteção <1.5KV
Corrente de'Impulso (10/350ps) por polo=12,5KA/ 50KA o conjunto

Corrente de descarga max (8/20ps) por polo=12.5KA/ 50KA o conjunto

Capacidade de Extinção de Corrente de Seguimento =25 KA rms

Certificados UL.VDEeKEMA

U'11

T U’u
U'f{11 12 . .13 L3
U’

r H

P£

F2‘

:i II í
é-.-

o

Diagrama de montagem em
circuito trifásico+neutro.

Os fusíveis F2 só são

necessários se F1 >160 A

n . Vi

L.

t=3

Diagrama básico do circuito
interno pré-montado

i. H

DEHN® e DEHNshield® são marcas registradas da empresa DEHN - Alemanha
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CÓDIGO

Tel941300

DESCRIÇÃO
DPS Centelhador DEHNshíeld ® (Classe I+ll) TRIPOLAR

Para sistemas TNC

Tensão Nominal = 230V , Max. Tensão de Serviço = 255V

Nível de Proteção < 1,5KV
Corrente de Impulso (10/350ps) por polo=12,5KA / 37.5KA o conjunto

Corrente de descarga max (8/2Qps) por polo=12,5KA / 37,5KA o conjunto

Capacidade de Extinção de Corrente de Seguimento =25 KA rms

Certificados UL.VDEeKEMA

u 13 F1LI

9 irLI
r' I

iru

13'u

Fifl fVi

f2;
r

'íp'

Diagrama de montagem em
circuito trifásico.

Os fusíveis F2 só são

necessários se F1 >160 A

ii ij II

l-iL-
-é-

Diagrama básico do circuito

interno pré-montado

C3

©
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CÓDIGO

Tel 941200

DESCRIÇÃO
Centelhador DEHNshield ® (Classe l+ll) BIPOLAR

Tensão Nominal = 230V , Max. Tensão de Serviço = 255V

Nível de Proteção <n,5KV
Corrente de Impulso (10/350ps) por polo=12.5KA / 25KA o conjunto

Corrente de descarga max (8/20ps) por polo=l 2,5KA / 25KA o conjunto

Capacidade de Extinção de Corrente de Seguimento =25 KA rms

Certificados ULJDEeKEMA

r

1

mVi'
i

F1
uí L —B l’

■-9“
r' ■N’Hí

PE n

f2ií):

^7.
Diagrama de montagem em

circuito fase+neutro.

0 fusível F2 só será

necessário seFI > léOA

i

L
4“ PÉ

Diagrama básico do circuito

interno pré-montado

DEHN® e DEHNshield® são marcas registradas da empresa DEHN - Alemanha
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CAIXA DE MONTAGEM PARA DPS

3íj.
i

(

ij
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l
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Vista lateral da caixa com tampa de proteçãoVista do interior da caixa com Trilho DIN

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 920 Caixa em policarbonato com tampa transparente e Trilho DIN

para inserção de DPS em circuitos
Dimensões: 137x147x88 mm

A caixa de montagem Tel 920 destina-se à instalação de DPS em pontos estratégicos de instalações elétricas onde um surto ou

corrente direta de descarga possa adentrar a edificação causando danos aos quadros de circuitos e equipamentos. Sua estrutura

de policarbonato possuí ainda as seguintes características:
• Tampa transparente que permite a visualização do status do DPS.

• Trilho DIN pré-instalado que facilita a montagem de DPS com até 4 polos.

• Vedação IPóS que permite o seu uso externo.

rirCT
JÍ2 u wr

k vQ
□f

< 'ii MI VA

;
? •

■ L

CD

í r

i .

□

_J 'QV l L
'

CAIXA OE MONTAGEM TE1.-920

'^PS CLASSE I + li rEL-941205

. C/^XA DE- PÁSSAOEM I

I
’ CONDUTOR 'PE' OE TODOS OS DPS ÜGADOS

CAiXA DE EQUIPOTENCÍAUZAÇAOij' ST

CAIXA DE EQUIPOTENC1AUZAÇAO

^.x^(BEP) rEL-901
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Em edifícios comerciais/residenciais, quando a concessionária de energia não permite o acesso a montante do disjuntor geral, a

proteção primária contra surtos e descargas diretas deve ser feita individualmente por cada unidade consumidora, logo após a

caixa do medidor, através de DPSs Classe l+ll instalados em caixa de montagem Tel 920.
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EXEMPLOS DE APLICAÇÕES DA CAIXA DE MONTAGEM PARA DPS

Circuitos elétricos instalados no exterior de edificações esfâo sujeitos a danos causados por descargas diretas e indiretas,

dependendo do seu posicionamento em relação ao sistema de captação do SPDA. Caso parte destes circuitos estejam em zonas

ZPRO-A (que não são protegidas pelos captores), parcela significativa da corrente do raio poderá atingir os condutores destes

circuitos e estes levarão esta corrente até os quadros de distribuição, podendo ocasionar grandes danos aos equipamentos e
vidas humanas.

UMITE DO VOLUME DE PROTEÇÃO

EQUIPAMENTO EXTERNO
•FORA DE ALCANCE

DO SPDA (2PROÂ)

!

J

PONTO DE IMPACTO DE
DESCARGA DIRETA

#|irAQ6M'
&L-92Õ “

p

DBSrSLASS£4.-^lt
2Q5''

'S ' j

il

iíMP^GTO DE,f3ÍlSÍ4S§A

m tPm (zpí
CAIXA OE

eOUlPOTENCíAUZAÇÃO vI

'\ TEL-902

CAIXA DE MONTAGEM TEL-920
PAINEL DE

COMANDO
DPS CUSSE l-hii TEL-941205

CAIXA DE EQUIPOTENCIAL '

TE

A solução é bloquear a entrada destas correntes instalando DPS classe i+11 nos pontos de transição entre as zonas ZPRO-A ou

ZPRO-B e ZPR1 (limite das paredes das edificações) dentro de caixas de montagem Tel 920. Elas podem ser facilmente inseridas

nestes pontos estratégicos dos circuitos, tanto interna como externamente à edificação. Equipamentos externos às edificações,

expostos a descargas diretas e fora do alcance do SPDA também devem ser protegidos com a inserção da caixa Tel 920 e DPS

classe l+ll, junto ao ponto de alimentação mais próximo do painel de comando local
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EQUiBtX DEHNa"e“'‘’8'' 3f

com DEHNshield®

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 918 EQUIDOX® com DEHNshield® (Classe l+ll) TETRAPOLAR

Para sistemas TT e TN-S (Config. 3+1)

Tensão Nominal = 230V , Max. Tensão de Serviço = 255V

Nível de Proteção = 1,5KV
Corrente de Impulso (10/350ps) por polo=l 2,5KA / 50KA o conjunto

Corrente de descarga max (8/20ps) por polo=12.5KA / 50KA o conjunto

Capacidade de Extinção de Corrente de Seguimento=25 KA rms

Dimensões: 400 x 350 x 17Dmm (Ax L x P)

Dl registrado INPIBR302013002970-0
DEHN® e DEHNshield® são marcas registradas

da empresa DEHN - Alemanha©

Toda edíDcação que possui SPDA externo deve ter sua entrada de energia protegida, pois no momento em que ocorre o impacto

do raio. parte significativa da corrente que flui para o aterramento retorna pelo condutor de proteção em direção à fonte de

alimentação, podendo ocasionar danos severos à infra-estrutura, aos condutores e demais dispositivos conectados aos circuitos.

A Equibox® Tel 918 é a solução que combina em um mesmo quadro de montagem, o Barramento de Equipotencíalização
Principal (BEP) e o DPS Centelhador DEHNshield® (classe I+II). Possui dois compartimentos separados, sendo o superior para

os centelhadores, com tranca-chave e o inferior para acesso ao BEP.

É indicada para proteção primária de circuitos trifásicos 380/22DV ou 220/127V. onde a corrente de impulso presumida máxima

por condutor seja de 12,5 KA. Sua instalação é recomendada junto ao ponto em que a linha de alimentação penetra na edificação
que se deseja proteger (limite entre as zonas ZPRO e ZPR1) ou ao lado do Quadro de Distribuição Geral.

0 DPS centelhador DEHNshield® que equipa a EQUIBOX® Tel 918 vem pré-montado na configuração 3+1. compabvel com

esquemas de aterramento TT, TNC-S ou TN-S. Possui elevada capacidade de dissipação energética sem degradação, baixíssima

tensão residual após atuação, nenhuma interferência no funcionamento.do circuito principal e vida útil praticamente ilimitada.
Gs condutores fase conectados ao centelhador são protegidos contra curto-circuitos por fusíveis Diazed® de forma a priorizar a

continuidade de operação do circuito principal Todas estas características não excluem, entretanto, a necessidade de instalação
em cascata de DPSs coordenados complementares ao longo dos demais circuitos, conforme NBR 5410 e NBR 5419/2015-4.
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VEM DA CONCESSIONÁRIA

MEDIDOR DE ENERGIA

EM CAIXA LACRADA

t

f

S-

CAIXA DE PASSAGEM

COM 3 FASES, 1 NEUTRO E 1 CONDUTOR PE

SEGUE PARA O QUADRO DE

DISTRIBUIÇÃO GERAL - QDG

3PONTO DE DERIVAÇÃO

PONTO DE CONEXÃO DO CONDUTOR PE

PONTO DE

CONEXÃO

DO NEUTRO

PONTO DE

CONEXÃO

DAS FASES

Z

* OBSERVAÇÃO IMPORTANTE •
O COMPRIMENTO DOS CONDUTORES FASE ENTRE O PONTO DE

DERIVAÇÃO NA CAIXA DE PASSAGEM E O PONTO DE CONEXÃO

DENTRO DO EQUIBOX NÃO DEVERÁ ULTRAPASSAR 40CM

0 lã

;Dl BIc»Dl biuYÇuiMtip
pEHNSHIELD
CUSSE 1+2y.

r
u
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BARRAMENTO DE EQUIPOTENCIALIZAÇÃO _
PRINCIPAL - BEP 1

1

CABO DE COBRE ISOLADO SOmrr^
REF.: TEL~5751 A SER INTERLIGADO

COM O ELETRODO DE ATERRAMENTO

EQUIBOX

REF.: TEL-918

Sugestão de instalação da Equibox® Tel 916 abaixo de um padrão de entrada trifásico



EQUIB^X
COmPRCT

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 916 EQUIBOX ® COMPACT com varistor (Classe l+ll) Tetrapolar

Tensão Nominal = 275V

Corrente de Impulso (10/350ps) por polo=12,5KA

Corrente de descarga max (6/20ps) por polo= 60KA

Corrente de descarga nominal (8/20ps) por polo= 30KA
Max. Corrente de Curto-circuito = 5KA

Dimensões: 300 x 300 x 200mm (Ax L x P)

} :

o

A EQUIBOX® COMPACT Tel916 é a solução que combina em um mesmo quadro de montagem, o barramento de equipotenciaüzação
principal (BEP) e 4 DPS tipo MOV (varistor) classe I+li. Ela se destina à proteção primária da entrada de alimentação de edificações
cujos condutores possuam corrente de impulso presumida de até 12,5KA (maioria das edificações no Brasil). Sua Instalação é

recomendada junto ao ponto em que a linha de alimentação elétrica penetra na edificação que se deseja proteger ou ao lado

do Quadro de Distribuição Geral. Protege circuitos trifásicos 220/127V ou 380/220V, com esquema TN-S, através de varistores

Tipo I + II, com corrente de impulso até 12,5KA, corrente de descarga máxima de 60KA e tensão residual inferior a 1,3KV.

conforme NBR lEC 61643-1. Os DPS das fases possuem proteção adicional contra curto-circuito (5KA) através de disjuntores.
Essas características não excluem, entretanto, a necessidade de instalação de DPS coordenados complementares ao longo dos

circuitos para a proteção de equipamentos conforme NBR 5410 e NBR 5419/2015-4.
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O MEDIDOR OE ENERGIA

EMCADCALAt^VOSA

I CAIXA OE PARAGEM

/7»M 3FASES. 1 Na/TROE 1 OSNOUTORPE

.PÓNTDOE
CONEXÃO

OOCONOVrO^
NEUTRO \

O
/

SEGUE PARA O QUADRO OE

DISTRIBUIÇÃO <^RAL>

3
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/ 1

PONTO OE CWJSXAO_
DO CONDUTOR PE

/•

/ C^fiO DE tSCK^ADO 6Qmn^
REFJ TELSTSI A^ INTERLIGADO:

COM O ELETRODO DE AlERRAhSKTO

\

/ \I ‘vJQUIBOX COMPACT
'R£F.:TEL.9ie

■

I
* 08SERV/^A0 IMPORTANTE *

O COMPIUMENTO DOS (X7NDÜTOR^ FASE ENTRE O OTNTO DE

DERIVADO NA OUXA PASS/^M É O PONTO DE
DENTRO DO EQtASOX NAO ULTRAPASSAR 40011

BARRAMENTO DE EQUIPQTENCtMJZAÇAOJ
. PRINCIPAL-BEP

Sugesfêo de instalação da Equibox ® COMPACT Tel 916 abaixo de um padrão de entrada trifásico
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EQUIB^X’
campRCT

CÓDIGO DESCRIÇSO
Tel 917 EQUIBOX ® COMPACT com varistor (Classe II) Tetrapolar

Tensão Nominal = 275V

Corrente de descarga max (8/20ps) por polo= 45KA

Corrente de descarga nominal (8/20ps) por polo= 20KA
Max. Corrente de Curto-circuito = 5KA

Dimensões: 300 x 300 x 200mm (A x L x P)

s

I

m

A EQUIBOX® COMPACT Tel 917 se destina à proteção secundária de circuitos trifãsicos 220/127V ou 380/220V, com esquema

TN-S, através de 4 DPS tipo MOV (varistor) Tipo II, com corrente de descarga máxima de 45KA e tensão residual inferior a 1,5KV

conforme NBR lEC 61643-1. Sua instalação é recomendada junto aos Quadros de Distribuição de Circuitos secundários localizados

a mais de 20 metros do Quadro de Distribuição Geral (que se supõe já protegidos por DPS Tipo I). Essas características não

excluem, entretanto, a necessidade de instalação de DPS coordenados complementares ao longo dos circuitos para a proteção

de equipamentos conforme NBR 5410 e NBR 5419/2015-4.

QUAE^O os DISTRlBUtçAO DE
' oRCürTos sk^unoArios (cajcs)

EQUITOXCCMPACT

..REF.:TEL^17\

DPSCLAS^2
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• OBSERVAÇÃO IMPORTANTE •

O CCMPRIMEhnO DOS CONDUTORES FASE EMTRE O PONTO

DE DERIVAÇÃO APÓS O DISJUNTOR GERAL DO QDCS ATÉ O

EQUIBOX COMPACT NAO DEVERA ULTRAPASSAR 400»

/' /
z

TERRAy^BARRA D£ Narmo_/

Sugestão de instalação da Equibox ® COMPACT Tel 917 ao lado de um QDCS trífásico
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BALIZADQR LED

COM SENSOR FOTOELÉTRICO
BALIZADOR CONVENCIONAL

COM RELÉ

Á

7

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 614 Conjunto formado por sinaüzador LED

com sensor fotoelétrico bivolt

mastro de 1.2m e conector para
aterramento

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 613 Conjunto formado por sinalizador

duplo com relé fotoelétrico bivolt,
mastro de 1,2m e conector para
aterramento

/

LIMITE DO VOLUME OE PROTEÇAO

ZONA OE PRÜIEÇAO
ZPR_OA (INCIDE OESCARCAS DIRETAS)

ZONA OE PROTEÇÃO
ZPR_Oe

(INCIDEM SURTOS POR INDUÇAO) \

O DÍMENS10NW4ENT0 DO MASTRO DEVERA LEVAR

\EM CONTA Â PROXÍM!Q«)E DO BAUZADOR PARA
lOÜE O usato SEJA PROTEGIDO CONTf?A
■^OESC^yíOAS DIRETAS

\

BAUZADOR LED

TEL-614

9 CAIXA DE MONTAGEM TEL-920

DPSCLASSEl + n TEL-94120S

DISTANCIA OE SEGURANÇA
VS’ MINIMA OE 1 METRO

NESTE PONTO O CONDUTOR "PE’
DEVERA SER CONECTADO A

BASE DO BAUZADOR /

-S

Mk
CONDULETE TIPO 1' ELETRODUTO METÁLICO DO

CIRCUITO DE ALIMENTAÇAO'

SEGUE PARA O ODC

0 Balizador (Sinalizador de topo) e principalmente seu circuito de alimentação devem ser protegidos contra descargas

diretas e indiretas a fim de se evitar a penetração de altas correntes nos quadros de energia da edificação.

hr 7?-Vj
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SINALIZADOR LED AVULSO

COM SENSOR FOTOELÉTRICO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 592 LED bívolt com sensor fotoeiétrico

SINALIZADORES CONVENCIONAIS

DUPLOS

SINALIZADORES CONVENCIONAIS

r

Tel 591Tel 590

i

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 601 Duplo sem relé fotoeiétrico
Tel 600 Duplo com relé fotoeiétrico bivott

CÓDIGO DESCRIÇÃO
Tel 591 Simples sem relé fotoeiétrico

Tel 590 Simples com relé fotoeiétrico bivolt

Os sinaüzadores Tel 590 e Tel 600 são vendidos com relé

bivolt 127/220V conforme NBR5123

1 V
^ I

iC ^ *
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SUPORTE PARA SINALIZADOR

EM MASTRO AVULSO*

MASTRO EXCLUSIVO

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel 612 Mastro avulso em aço G.F.

Altura 1,2m

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel 610 Para fixação em tubo de 01.1/2'
Tel 611 Para Oxação em tubo de 0 2”

*0s sinalizadores devem ser instalados preferenclalmente
em mastros distintos dos utilizados para os captores.

É imprescindível a adoção de medidas de proteção contra
surtos nos circuitos dos sinalizadores.

..4

PLACA DE ADVERTÊNCIA

;CUfDADO Aplicada ao lado dos Condutores de
descida dos sistemas de SPDA EXTERNOS

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel5910 Placa de PVC liem x1 Bem. RISCO DE CHOQUE'

’ ‘ ELÉTRICO .
■ 5 ■' '

MAMrçmDISTy<ÇtA

ios" r

J

FITA SUBTERRÂNEA PARA ATERRAMENTO

iGpM

CÚDIGO DESCRIÇÃO
Tel 5530 iFta subterrânea para aterramento, largura 75mm

Forneeida em rolos eom 300m

;í
: í
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o ELABORAÇÃO E ANÁLISE DE PROJETOS DE SPDA
Avaliação da necessidade de PDA - Proteção contra Descargas Atmosféricas sendo

constituído pelo SPDA (Sistema de Proteção contra Descargas Atmosféricas) e/ou MPS

(Medidas de Proteção contra Surtos), através do Gerenciamento de risco e dímensionamento

do sistema, conforme NBR 5419/2015.

O INSPEÇÃO E CERTIFICAÇÃO DE SPDA EXISTENTE
Inspeções realizadas por profissionais habilitados e capacitados a exercer esta
atividade, apontando eventuais pontos deteriorados no sistema, com emissão de relatório

evidenciando não conformidades e recomendação de ação para sua regularização.
Emissão de Certificado de Conformidade no caso de instalações que atendam a norma.

O CÁLCULO DA NECESSIDADE DE SPDA E GERENCIAMENTO DE RISCO
N

Elaboração de cálculos de acordo com a NBR5419/2015. para análise de necessidade de
proteção e definição do nível do SPDA e das MPS. A partir deste estudo o cliente poderá
decidir e alocar melhor os recursos, priorizando os investimentos nas edificações mais
perigosas e mais estratégicas, facilitando um planejamento de ações futuras.

O ENSAIOS DE CONTINUIDADE EM ESTRUTURAS
f 'b ‘i

Verificação da continuidade elétrica das armaduras de aço para utilização como elemento
natural do SPDA. PRIMEIRA VERIFICAÇÃO, após a concretagem da estrutura e VERIFICAÇÃO
FINAL, após a conclusão da instalação do sistema.

t-
t

■"Tn.

-L-

i
o ENSAIOS DE CONTINUIDADE EM MALHAS DE ATERRAMENTO

i
Verificação da continuidade elétrica em trechos importantes da malha de aterramento,

com identificação de pontos de conexão comprometidos, visando a! garantia de sua
confiabilidade e integridade física, mesmo após anos de instalação.

l«l ULi

1“ JMí
O MEDIÇÃO DE RESISTIVIDADE DO SOLO

Prospecção e estratifícação do solo em camadas conforme a NBR 7117/2012 para
determinação da resistívidade do solo, fator decisivo no dimensionamento do comprimento
mínimo do eletrodo de aterramento, para os níveis I e 11 de proteção do SPDA.

%
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Mais de 40 anos de experiência nos segmentos de SPDA e Aterramento. Vasto portfólio de trabalhos realizados nos segmentos de mineração,
siderúrgica, petroquímica, energia, papel, celulose e entre outros da indústria de base.

Profissionais cdm eíevadõ nível dê especialização, capacitados a apresentar soluções que atendam às exigências normativas. Normando

Alves, diretor de engenharia^ participou ativamente do Comitê revisor da NBR 5419/2015.

O Equipes próprias, formadas por Técnicos com treinamentos em NR 10 ^ Básico e Complementar e NR 35 - Trabalho em Altura.
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resultados precisos.'t
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EVENTOS DE TREINAMENTO E CAPACITAÇÃO

ATermotécnica Para-raiostem contribuído para o desenvolvimento

da proteção contra descargas atmosféricas por meio de

experiências únicas de aprendizagem na área de SPDA e MPS.

Aliados a instrutores renomados, membros ativos do comitê que

revisa a norma do SPDA, desde 1990, temos alcançado resultados

extraordinários na capacitação e atualização de milhares de

profissionais em todo o BrasiL

ESCOLHA A MODALIDADE QUE MAIS COMBINA COM VOCÊ!

D

i

Os cursos presenciais são pré-agendados nas

principais capitais; brasileiras, e possibilitam a
ínscrlçãp imediata, mediante conferência antecipada
da agenda ,prevista. Os escopos são baseados em

; normas como NBR 5419/2015 e NR 10 e objetivarn
a capacitação de lengenheiròs e projetistas em

j desenvolver fôudos, projetos e éoluções, eficientes
em SPDA. ' > i :

i

i
i

1

/•
í

Flexibilidade

Você contrata o in company

quando, como e onde quiser.

Exclusividade

" Desenvolvido para atender
^ aprendizagem em üm programa sob medida. São especialmente a sua empresa.

; ótimas alternativas para organizações que possuem'
a necessidade do conhecimento com a flexibilidade

de alocar seus próprios recursos na turma de suã
preferência, iprdporcíonando uma aprendizagem
de alto impacto. O escapo desti modalidade é

desenvolvido, ,para, atender l exclusiyamente as
\ demandas de capacitação de çáda empresa. : i

I

• !
!

Os cursos in company combinam ã

j

renomados

Modelo possibilita facilidade de Ministrado por integrantes do

interação com o professor, comitê revisor da NBR 5419/2015.
)
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SOBRE A TERMOTÉCNICA PARA-RAIOS

A Termotécníca Para-raios, empresa mineira com sede em Belo Horizonte, atua desde 1974 no segmento de SPDA (Sistemas

de Proteção contra Descargas Atmosféricas). Seu portfóDo contempla desde a fabricação e revenda de equipamentos até o

fornecimento de projetos de engenharia, consultoria e treinamentos, em conformidade com as normas NBR 5410, NBR 5419 e

NR 10.

Considerada referência nacional no setor, a empresa conquistou todas as edições do Prêmio Qualidade - categoria Sistemas de

Para-raios Prediais - da revista Eletricidade Moderna, concedido anualmente desde 2002. Seu corpo técnico participa ativamente
do comitê revisor da NBR 5419 da ABNT e desenvolve continuamente novos produtos e soluções.

Atualmente, além de oferecer a linha completa de materiais para SPDA, Aterramentos e Soldas Exotérmicas com um dos melhores

' padrões de qualidade do mercado, a Termotécnica Para-raios se destaca também pelo valor agregado de seus Serviços

Especializados de Engenharia (projetos, consultoria, inspeção, medição), cursos e o apoio integral prestado a seus clientes

através de seu suporte técnico gratuito.

Ser a empresa referência do setor de SPDA,

exemplo de crescimento continuo e evolução
para acionistas, clientes, fornecedores,
colaboradores e sociedade.

Atuar no mercado nacional de SPDA,

de modo a entregar produtos e serviços
que atendam aos anseios de nossos
clientes e o padrão das normas técnicas,
através da disseminação do conhecimento
e apoio técnico, com objetivo de gerar
riqueza, de forma contínua, para nossos
dientes, fornecedores, colaboradores,
acionistas e sociedade.

-«
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Mis^AO;

Inovaçao
Ética

Perseverança
Otimismo

Integridade

Comprometimento

Qualidade

Transparência



ATENDIMENTO ESPECIALIZADO

t

Corporativo em geral
(31) 3308-7004/7005

coniercial@teLcom.br

Construtoras
(31) 3308-7002/7003/7008

construtora@teLcom.br

Revendas
(31)3308-7007/7021

revenda@teLcom.br

Instaladoras
(31)3308-7006/7013/7025

ínstaladora@teLcom.br

Representantes
(31) 3308-7019

representantes2@teLcom.br

Suporte Técnico
(31) 3308-7030

suporte@leLcom.br

Serviços de Engenharia
(31)3308-7010/7017

servícos@teLcom.br

Cursos e Eventos
(31)3308-7029

eventos@tel.com.br

Termotécnica
Para-raios

Rua Zito Soares. 46 - Jardinopolís

Belo Horizonte-MG I CEP:30.532-260
Telefone: (31) 3308-70001 Whatsapp: (31) 9 8511-1264

www.tel.com.br
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R. DE C. G. OA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ: 34.346.741/0001*40-Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n® 12 - Lote 12 Quadra 21 - Vila Ipiranga
Imperatriz - MA - CEP: 65908-048

E*mail: financeiroma@ilumisolenergiasolar. br
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E/S DPS CHAVE

, 1E/1S

. 1E/1S ..

. 1E/2S

.2E/3S..

.2E/2S._

.2E/2S..

.3E/2S.,

.2E/4S..

.3E/5S..

.4E/6S..

.6E/6S„

.5E/5S..

.3E/3S,.

.3E/2S,.

.4E/2S..

.5E/4S..

.6E/6S..

.ÓE/6S..

.6E/ÓS..

.5E/5S..

.4E/4S..

.4E/4S.,

.. 1E/1S

..1E/2S

.. 1E/2S

1000 Sim 03SB-01A

.04.1000

.1000

..1000

.1000

,. Sim .SB-01B .

SB-01C . 0532A

Oó40ASB-01D

32A 07SB-02A

0832A1000SB-02B..

SB-03A. .09. 32A ..1000..

..1000..

..1000..

..1000..

..1000.,

..1000.,

..1000.

..1000.

..1000.

..1000.

-.1000.

1032ASB-03B

1140ASB-03C..

SB-03D.,

SB-04A.,

1240A

13Fuse.

14FuseSB-04B

15FuseSB-04C..

SB-05A.,

SB-05B ..

SB-05C.,

SB-05D

.16. 32A .

. 32A . .17

1832A

19Fuse

20Fuse..1000.SB-05E .,

2132ANãoSB-OóA..

SB-06B..

SB-06C..

SB-06D..

SB-07A

.22. 32A .

. 32A .

. Não.

. Não. 23

2432ANão

25Não .600.

2632A600SB-07B

27. Não ..600SB-07C.

nn
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i/sMODELO DPS PG

SB-08A 2E/2S 600

2E/2S ..

SB-08C 2E/2S 600 ...

3E/3S ....

..... 4E/4S ....

SB-09C.. 4E/4S 1000 32A

SB-09D 2E/3S ...600 .

SB-09E 2E/3S 600 40A ..

3E/3S

6E/ÓS 1000 Fuse

SB-10B 4E/4S ....

SB-10C 6E/6S 1000..

SB-10D 7E/7S 1000 Não

..10E/10S 1000

SB-11B ÓE/10S 1000.....

12E/12S 1000._„.,

9E/9S 1000......

SB-12C 9E/9S 1000 Fuse.

6E/12S ....1000 40A.

12E/12S 1000 Fuse.

12E/12S 1000

16E/16S 1000

16E/16S 1000 SOA

8E/16S ..1000,.

SB-15A 10E/20S .....1000..

Não 28

SB-08B 1000... Não .....

. 32A

600 Não

29

.30

SB-09A 31

SB-09B 1000 Não 32

33

32A 34

35

SB-09F

SB-10A

600 32A 36

37

1000 Não .... . 38

Não 39

..40

SB-11A Não 41

Fuse ..42

SB-12A . Fuse. ...43

SB-12B ..Fuse ..44

45

SB-12D ..

SB-13A ..

SB-13B ..

SB-13C ...

SB-13D ..

SB-14A ..

46

.47

. 40A .48

...Fuse. .49

50

. 32A . . 51

32A 52

□Pmercon
uu
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MODELO
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Composta por:

01 X Gabinete IPó5

01 X Chave Seccionadora

01 X DPS BUD-40/3 {1000 Vcc)

Esquema de ligação:
+

..L ..g.^L
l]3W7 13 5 7

V.

Interligação interna O4S A

sriTT^ 2 4 6 8

1

i

III
Indicada para:

» Inversor Solar Fronius 3.0
i

i

DADOSTÉCNÍCfOS

I

5B-Q1A

1N® de Entradas

1N» de Saídas

1N" de MPPT's do Inversor

SOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

Visão externa

BYf.2-32GHAVÉ SECOIONADORA

4N® de polos

32A600 Vcc

32AÓOO Vcc

Tensão de Operação / Corrente
32A1000 Vcc

32A1200VCC

!
lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

. Bx-pa ■ ^■ hCAk^

iP 65Classe de Proteção

RAL7035Cor

210x194x120mmDimensão

1.5 KgPeso

oPm^ercon
UU

^3



H{*/sá

1‘ 1 tr

:m©iíeíe) 'í 1-

\

m
s.

P| 1

*■' s -

mmm\
ggpSL-

ca o F lí

. í

Composta por: l
Bi

01 X Gabinete IPó5

01 X Chave Seccionadora

. 01 ' X DPS BUD-40/3 (1000 Vcc)
02 X Base Fusível e Fusível ISA

■i: • .

Esquema de ligação:
*

i
nn I

iUTsj? 13 5 7
1 r-7 I

2 4 6 3

Interligação internaO4S

T

81614)2

Indicada para:

>> Inversor Solar Fronius 3.0
o

■53'

0 0 0

TA

:«}!(•}(•) t->
"GSr

í. 1*" l ^ ‘‘f;

SB>01B .

N° de Entradas 1

de Saídas 1

N° de MPPT's do Inversor 1

I Máxima Tensão de Entroda DC 800VCC
Visão externa

t

32-,l*rL

N° de polos 4

óOOVcc 32A

ÓOO Vcc 32A
Tensão de Operação / Corrente

1000 Vcc 32A

32A1200VCC

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

'í'; h í K
. _ ‘1*

,

BX^Òé

Classe de Proteção IP 65

Cor RAL7035

Dimensão 210x194x120mm

Peso 1.5 Kg

nn

DIMERCON
uu

!t04'



MObEii:^

Composta por:

Gabinete IP65

Chave Seccionadora

DPS BUD-40/3 (1000 Vcc)

01 X

01 X

01 X

|[
Indicada para:

>> Inversor Solar Sofar Trifásico
Interligação interna

SB-01C
1E/2S

í " pÁf)Ostf|cÍj|fè^O

Ts^
SB-01CTJPO•*> os>

|OM a a
N® de Entradas 1

S.-n9K*

2N° de Saídas
O O

2N® de MPPT's do Inversor

0PS1 Máximo Tensão de Entrada DC lOOOVcc

Chave 32A

O o
iBX>p8•‘M*]

'SS

II(+) (-) Classe de Proteção IP 65

(•)(+) (+)(•)Hwr»tS«i RAL7035Cor

I 210x194xl20mmDimensão

1.5 KgPeso9à

nn

uu

05



'

fi-n t
\A 1lI

lí Ve

l

rMO:ilÍ

m

í
f-

Composta por:

Gabinete IP65

X Chave Seccionadora

X DPS BUO-40/3 nOOOVcc)

01 X

01

01

l(
Indicada para:

»Inversor Solar Sofor Trifásico

« « .fr , % r â

mDo$'mcH\
Interligação interna

TIPO. rSB-OlDm t

SB-01D
2E/3S

N= de Entradas 2

N-’ de Saídas 3

N'-’ de MPPT’s do Inversor 2

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

■-1 i.

BxkóCAIXA
BCIV •f t

Classe de Proteção IP 65

Cor RAL7035

Dimensão 331x210xl22mm

Peso 2.0 Kg

nn
m HBgta

UU



í [
t* ^ % K'

/
i

NOPELip^
Si

*h

«r
u

8 "a ■%? »

V

:í^*

«‘.'-fc.* c

Composta por:

01 X Gabinete 1P65

01 X Chave Secdonadoia

02 X DPS BUD-40/3 (1000 Vcc)

í'
. . k. «a

B b

Esquema de ligação:
« 4r »

/

1 13 1 5 ji 13 6 7
I i i I

\ N V \Interligação interna O4

2 4 6 8

ri

]ll[
®=1 Q

Indicada para:

>> Inversor Solar Fronius 4, 5, ó e 8.2
SX

O

DÂpOS^içNI.ÒÒS' j- ,

SB^02A[•

2N® de Entradas

2N® de Saídas

2N® de MPPT's do Inversor

SOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

Visão externa

.Birr.2-32 ’CHAVE,SEÍSCiQNADORÃi
í

4N® de polos

32A600 Vcc

600 Vcc 32A

Tensão de Operação / Corrente
800 Vcc 13A

[B
1200VCC 13A

\
lEC/EM 60947-3Conformidade padrãoI7

[B

CAIXA BX-13I®

Ciasse de Proteçõo IP 65

RAL7035Cor

292x220xn9mmDimensão

1.8 KgPeso

nn

□ IMERCON
uu

07



4«

I'

1'

Q«= J
I i:

!A
[l*riM;«MM«j

i

i

Composta por: <

01 X Gabinete IP65

01 X Chave Seccionadota

02 X DPS BUD-AO/3 (lOOOVcc)

04 X Base Fusível e Fusível 15A

Esquema de ligação:
+

I
i

13 5 7

I I

Interligação InternaO4

6 f el 4 |Y 2 4 6 5

O

Indicada para:

>> Inversor Solar Fronius A, 5,6 e 8.2 O O O! £

i-J

íMD mj

mi

a

rf* ’
SBt02B. ’bt,. ^aJ,’ ^

de Entradas 2

N'^ de Saídas 2

N° de MPPT's do Inversor 2

( Máxima Tensáo de Entrada DC SOOVcc
Visão externa

c.]ByT.2r32 , VCHAVEÍSi

de polos 4

{SióOO Vcc 32A

ÓOO Vcc 32A

Tensão de Operação ! Corrente
S3jm:1000 Vcc 13A

1200VCC 13A
1/

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

'J K T . ,

CAIXA BX-15
jítr . í -

Ciasse de Proteção IPÓ5

Cor RAL7035
'í:

Dimensão 331x210x122mm

Peso 1.8 Kg

nn

uu
08:



f^dÍ>El9
^ * . I*^1

t 3

kfl

Composta por:

01 X Gabinete IP65

02 X Chave Seccionadora

02 X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

Esquema de ligação:

4

I
i✓

13 5 7

íí

Interligação interna C)4S

3E/2S

Li.

0

I
«

3a*

Indicada para:

»Inversor Solar Fronius Symo BR 10 e BR 12
C») <-t

*1 « :•)

jj

í)ADOStiçHicí>sr-'

SB-Q3A

N" ds Entradas 3

N» de Saídas 2

N® de MPPT's do Inversor 2

Máxima Tensão de Entrada DC eOOVcc

Visão externa

■ü! '•TiT*]r7'

N» de polos 4

32A600 Vcc

800 Vcc 32A

01 Tensão de Operação / Corrente
32A1000 Vcc

E 1200VCC 32A

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

BXrISCAIXA
■ lí.

Classe de Proteção IP 65

Cor RAL 7035

Dimensão 331x210x122mm

Peso 2-0 Kg

nn

uu

•09



sr

f m —

;f‘
.r ^ =! I iV

5
S

.

‘- wí®!© 1©

T, X
tj^

1 m

1,

•>

Composta por:

01 x' Gabinete 1P65

02 X Chave Seccionadoro

02 X DPSBUD-40/3íld00Vcc)

isquema de ligação:

I

1|^Sl7 13 5 7

I rn i

O4S

2 4 6 6
n:zr

Indicada para:

>> inversor Soiar Fronius Symo 12.5-3-M
>> Inversor Solar Fronius Symo 15.0-3-M

Interligação interna» MPPT1 => 2E/1S

» MPPT2 => 1E/1S SB-03B
1E/2S +

1E/2S^

o

N® de Entradas

N‘' de Saídas

2' N° de MPPT's do inversor

K.. lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

fB\:Ç2r3K|
Visão externa

4N° de polos

32AóOO Vcc

800 Vcc 32A

Tensão de Operação / Corrente
1000 Vcc 32A

32A1200VCC

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

BXrIS

IP 65Classe de Proteção
RAL7035Cor

331x210x122mm ,Dimensão

2.0 KgPeso

CDN



1 ^
. !

%

MOPELá íi

Composta por:

01 X

01 X

01 X

02 X

Gabinete IPóS

Chave Seccionadora 32A

Chave Seccionadora 40A

DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

interligação interna

Indicada para:

>> Inversor Solar Trifàsico com Módulos
de 590W

» MPPTl => 1E/2S

» MPPT2 => 2E/3S

(0 w

SB-03C
DADOS

2E/3S r

TIPO. SB-03Ct#* ,
0

N‘’ de Entradas 3

N® de Saídas 5

N° de MPPT's do Inversor 2

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

’B}C-26 “4rcAixA°

Classe de Proteção IPóS

Cor RAL7035

Dimensão 302x373xn8mm

Peso 3,0 Kg

nn

□ IMERCON
uu

11



3

Composta por:

01 X Gabinete, IP65 , <

02 X Chave Seccionadora 40A

03 X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

Indicada para:

>> inversor Solar Trifásico com Módulos
de 590W

» MPPn => 2E/3S

>> MPPT2 => 2E/3S

Interligação interna

2E/3S

4N'’ de Entradas

6N-^ de Soidas

2N'= de MPPT's do Iriversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC
O

".r ■ t, > J «4**^ Bxl-k
, í tM

OIP 65Classe de Proteção
RAL7035Cor

302x373xn8mmDimensão

3.0 KgPeso •Mb*»

nn

uu

12



r j
u

MoÉiyôm

9

1
r A \

Composta por:

01 X

02 X

Gabinete IP65

DPS BUD-40/3 nOOOVcc)

Base Fusível ISA

Fusível ISA

12 X

12 X

interligação interna

5^.

Ti
tc-oc-

Indicada para:

>> Inversor Solar Fronius Symo BR 15

a'QZStcS] CS3 gfl JTTÜ(£3
iTj fm9’*

■Q- ■C

©

TsrO C O
DAbOSfTÉCNIÒOS:L

XJ ííjí í l'" i\ ■
cmuM

tfOAM____ reomti

SB-04ATIROMjgyk

ã N“ de Entradas 6

[3,
N® de Saídas 6

1N° de MPPT's do Inversorca Q ea23 Í23 an

Máxima Tensão de Entrado DC lOOOVcc
"SS I

k \

to BX>26CAIXA L,

Xi

O O O i

1

iPóSClasse de Proteção
Oirajsix
»íí»>T/ií

DTEBA
at^xnrg

RAL 7035Cori

302x373x118mmDimensão

3.0 KgPeso

nn

uu

13



ti. 'í

a

D

t

Composta por:

Gabinete IP65

DPS BUD-AO/3 nOOOVcc)

Base Fusível ISA

Fusível ISA

01 X

02 X

10 X

10 X

I
ca a n

Interligação interna

"T H

m wmLlií^ IfJ
B

A.

Indicada para:

»Inversor Solar Fronius Symo BR 15

CD CD ca CDnyi CQ

tTiSZ

O O O
í?tí‘AbòS^EêlM®OS- j• i .r t. .1 ■*? rt g >1 U

fi-n

I SB^CP4B

de Entradas 5
a:z

N"'’ de Saídas 5 n

N- de MPPT's do inversor 1 a Cl ca^^2 azi os (S

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc
«=» <3 C3 ■3 CS*

CPSt

Bxiló •:
o o o■ M 1 !ÜK31=4 ^

-L
13"Classe de Proteção IP ó5

MOAnO

Cor RAL7035

Dimensão 302x373xl18mm

Peso 3.0 Kg

nn

□ IMERCDN
uu



r 'i'
■3

MODÍEI#
H

Bj,-! ..4

Composta por:

Gabinete IPóS

DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

Base Fusível ISA

Fusível ISA

01 X

01 X

06 X

06 X

l(
rm

Indicada para:

>> Inversor Solar Fronius Symo BR 15

DADOS TÍCNIcbS
Interligação interna

’ SB-04CtIPÇ

A
t

; ^ . i»kl »

}
3de Entradas

N'^ de Saídas 1L-r^lr
bJitó

N" de MPPT's do Inversor 1CW

oes dtSlDEI ES CRU CS □D lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC
mÈmC.1:?

ifírj-es- ”ô- "íS ÍSr

a
Cl

CAIXA
OPStO Q BX-26s

0 0 0»

IP 65Classe de ProteçõoL
RAL 7035Cor

r » »
0<rMr« I

ri.nyjrv

niMai

331x210xl22mm
nm]

Dimensão

2.0 KgPeso

nn

□ ÍHERCON
uu
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•• H ,,

U. i

Composta por:

01 X Gabinete IP65

02 X Chave Seccionadora

02 X DPS BUD-40/3 (lOÒÒVcc)

Isquema de ligação:
*■

!
I

1|3{S17 13 5 7

I !“1 !

O4S

Interligação Interna2 4 6 8861412

3E/2SX

6
r

Indicada para:
a

C3 O C3C3 taC3

vss

>> Inversor Solar Fronius Symo 17 5-3-M
>> Inversor Solar Fronius Symo 20 0-3-M

rj.
O
0^

P»08

^1

» MPPTl => 2E/1S o o oSjo Q o

»MPPT2=>1E/2S ■V

'! i*j í)♦»

:íP/vbÒSTECNfôQS

SB-ÓSA °̂
(

3de Entradas

2N=' de Saídas

2N» de MPPTs do Inversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC
Visão externa

Ê
CHÃVE SECGlQHADORA^

4N° de polos
32AÓOO Vcc

32A800 Vcc

Tensão de Operação / Corrente
32A1000 Vcc

T
32A1200VCC

Di£l
lEC/EM 60947-3Conformidade padrõo

-i

BXrIS

IP 65Classe de Proteção
RAL7035Cor

331x210xl22mnnDimensão

2.0 KgPeso

nn

□ IMERCDN

16



Oa

MOPELO

i

Composta por:

01 X Gabinete 1PÓ5

02 X Chave Seccionadora

02 X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

Esquema de ligação:
4

1 1 ^5 i 7 13 5 7

O V-\-VA
) í LJ
2 4 8 8

4S

8Í6Í4Í2Interligação interna
/■

indicada para:

>> Inversor Solar Fronius Symo 17 5-3-M
>> Inversor Solar Fronius Symo 20 0-3-M
» MPPTl => 2E/1S
» MPPT2 => 2E/2S

i

3

DADOS^TÉCNICbS
•t -j." . -a.

SB-05B’. tita-.
r

4N° de Entradas

2N'> de Saídas

f 2de MPPT's do Inversor

ICOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

Visõo externa

CHAVE SECCIOHADORÁ' ByT^-32

4N° de polos

32A600 Vcc

32A800 Vcc

Tensão de Operação / Corrente
1000 Vcc 32A

1200VCC 32A

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

CAIXA BX-15 "
íji i

IP 65Classe de Proteção
RAL7035Cor

331x210x122mmDimensão

2,0 KgPeso

nn

uu

17“



> 1 s •

51" Sg B!

'l "i

<•

V \ •
k W R
'. ^n' *

y á
«SCI.
.*

_ í

V.7‘.
J." *

y:\m .íL^

Composta por:

01 X Gabinete IP65

01 X Chave Secdonadora

02 X DPS BUD'40/3 nOOOVcc)

03 X Base Fusível

FusiVeMSA ,

Esquema de ligação:
í

5 J 9 r

♦

e.-,
tUi'4ia; 2 4 « s

-/*k^

Indicada para:

>> inversor Solar Fronius Symo 12 5-3-M
>> Inversor Solar Fronius Symo 15 0-3-M
>> Inversor Solar Fronius Symo 17 5-3-M
>> Inversor Solar Fronius Symo 20 0-3-M
» MPPTl => 3E/3S

»MPPT2=>2E/1S

Interligação Interna

2E/1S

V !

ml9

5N’ de Entradas

4N'-- de Saídas

2, de MPPT’s do inversor

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

Visão externa

4H=> de poios

óOOVcc 32A

800 Vcc 32A J.
Tensão de Operação / Corrente Tt

[ViiO Cl J2.1000 Vcc 32A

1200VCC 32A i

íEC/EM 60947-3Conformidade padrão

T

L Bx|26:w

J
Classe de Proteção IP 65

4

RAL7035Cor ©

302x373xn8mmDimensão

2.0 KgPeso

nn

□ IHERCDN
uu



r

aji ^

Composta por:

01 X

01 X

12 X

Gabinete IP65

DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

Base FusiVel ISA

Fusível ISA12 X

Interligação interna
Indicada para:

>> Inversor Solar Fronius Symo 15 5-3-M
»Inversor Solar Fronius Symo 17 0-3-M
» MPPTl => 3E/3S
» MPPT2 => 3E/3S

!S

I
(;

□ a catsjjasi fTTijtTCI !jras^t rtünt

■s"

f»Sl
’ .dados;

i

c]

o o o }

m TIPO SB-05D
ffirao» iCTseoi

vttmo i

N*» de Entradas 6

N" de Saídas 6

N° de MPPT's do Inversor 2
b

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

mX* 0»

E ©
C3 a CJ ÍZS (S3

CAIXA BX-26o jo a o

DfSl i

t
Classe de Proteção IP 65

!

O O O Cor RAL7035

Dimensão 302x373xl18mm
amio*

Ksme
(imuM

teoxme

Peso 3.0 Kg

nn

uu
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'■p'

3

3 0^9”'
^ a /IV

jt,

i

ÍY
f #

riE

^^1‘. P

Composta por;

01 X Gabinete 1PÓ5

01 X Chave Seccionadora

01 X DPS BUD-AO^S ílOOOVcc)
06 X Base Fusível

06 X' FusívellBA

r-
1

l

Esquema de ligação:

t i -1 J

MI>aA-4E I

a” .4 J, A 4 I

O

!

l

I 4 >

O !g»

xixx SiI im

I,

Indicada para:

>> Inversor Solor Fronius Symo BR 15
com 3 Strings

;d:ivdo^'i q]

_ iJ
í« °SB>05EM 1

N° de Entradas 3

N« de Saídas 3

N'’ de MPPT's do Inversor 1

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

_ CHAVE-.SÉ(^qj^AEfef^;P§-'^ Interligação interna•

N'’ de polos / de contatos 2 A

Tensão de Operação / Corrente 1000 Vcc 60A

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

BX-15
4I ' .4 1f H .

Classe de Proteção IP 65

Cor RAL7035

Dimensão 331x210x122mm
• {(«««MM

t4'âía«>
Peso 1Z2 Kg

nn

uu
20



r S

▼

E>

P •i

I
[i

Composta por:
•iíT^I

» b 01 X Gabinete IPó5

03 X Chave Seccionadora

1:

Esquema de ligação:
•*- *

i' 13 5 7
I

!lInterligação interna \ \O \4

] \

B \ Q~\4 ÜOSS.: UOAÇOESASgí^MÊFÊTUíOASPaOiHTeGIVOW
P;BftA SÍ^OHAR OS C6SOS OAS SntIN<^,

COM SaomANÇA. EMTeg os MOOULQS g (^lí^VSf^ORES
FRONlUSeCCMS <* ECO-27.

2 4 6 8

\

Possid DPS na Invencr

•«%cs*«8n

indicada para:

>> Inversor Solar Fronius Eco 25 e 27
com DPS no inversor

DÃDOStÉCNIGOS
B* e ’ ^ . ~"â

1

SB-06A
USaJ 0

iil*ESI

AQUAVnDAl^ GiAS STPff>}QS

iRA VAAIAR COt'S=OPME PROJETO óN® de Entradas

6N° de Saídas

1N'’ de MPPT's do Inversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

Visão externa

■^*BYf:2-32CHAVE âà T

4N® de polos

ÓOO Vcc 32A

32A800 Vcc

Tensão de Operação / Corrente
1000 Vcc 13A

13A1200VCC

lEC/EM 60047-3Conformidade padrão

CÀIXA BX-13t

X

IP 65Clasie de Proteção
Cor ‘ RAL 7035

Dimensão 292x220xl20mm

1.5 KgPesp:

nn

□ IMERCON «
uu

21



Composta por:

X Gabinete iP65

X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

X Base Fusível

X Fusível ISA

01

01

f
10

10

Indicada para:

»Inversor Solar Fronius Eco 25 e 27
sem DPS no inversor

Interligação interna

08S.; UCWiÇÍ>SSA85RSMeFETVAOASPÊlOÍPíre3R«JOR

APEKAS PARA ^OCtOKAR 0SCASOS0A£8mil^.

co« saa^AMCA. ewtrs os wsoyixis £ 08 iPftí asoa£6
FRt»iIU8e£0^5 e ECO^.

.SB-06B
^ f.41 I

NiapnwiCPSna

5N° de Entradas

t5N'’ de Saldos

1tf’ de MPPT's do Inversor

ISJ aJ railttíi i 'fC3lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

d isrs’ ws
o C3

W«l

BXrlS"
l

OO PSTJ

1^1

íi* 4r
IP 65Classe de Proteção

lírRAL7035Cor

íi^331x210x122mmDimensão
A OUMTtOACe DAS STFUr^iS

ÍRAVARIARCOHPORME PRCXETO2.5 KgPeso

nn

uu

j2



Composta por:

01 X Gabinete IPó5

02 X Chave Secdonodora

Esquema de ligação:
+ - +

Interligação interna
1 3 S 7

OOS.t UQAQÕCS A SERGM GPCTVADaS PBLO íNTGCRADOR
APEPÍAS PARA SECCIONAR OS CABOS DAS STHINOS.

COMSÊOURANCA. £nTR£ OS MÓDULOS S OS INVEASORES
PROP^tUS £€0-29 b ECO-27.

O \ XV\
4

Ros^i ORS no Inversor

iaio«iflt

(•> (4 <•} <4 (■! H (•>

8 6 4l2 2 4 6 8
I

3.o

O
o Indicada para:

>> Inversor Solar Fronius Eco 25 e 27
com DPS interno no inversor

m o
c >

OFF

ç>

wÍS>

oo

. . PAPOS TÉCNIÇgS
!)•) It):«í »4 ifl H Ifl (->

1D E
, SB-06C

A QUANTIDADE DAS STRINGS

IRÂ VARIAR CONFORME PROJETO
4No de Entradas

4N° de Saídas

1No de MPPT's do Inversor
Visão externa[

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC
i

CHAVE SEGplONADâRA Í^C^' . Bm2-329
11

4No de polos!

f

32A600 Vcc

1
800 Vcc 32A

Tensão de Operação / Corrente
13A1000 Vcc

1200VCC 13A

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

i

BX-1^C4IXAi

IP 65Classe de Proteção

RAL7035Cor

210x194x120mmDimensão

1.5 KgPeso

nn

uu
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' ^ V<1} ) i

.ttJSiji i. « ♦• i

*r

Nk h ^
6 t»

&» ,

[
. ..ntx .

Composta por:

01 X Gabinete IPó5

04 X Chave Seccionadora

Esquema de ligação:
*

,iÍ3ÍS[7.5 13 5 7

■1SL

i sfilTiT!
“LCT r :*■

=-‘-- ,/•

2 4 6 3

Interligação interna
cses; tK3AÇÍl£SASSí^eFETüJlO*5PeU3»ítECR*COfl

AP€HA& PARA ^eCieSAR os CASOS STRnos.

SE^aWÇA, &ÍTREOS UâOUl03£ OS IW^RSCRES
rsowttio E«>25 « eCOC7.Indicada para:

» inversor Solar Fronius Eco 25 e 27
com DPS interno no inversor

pQ%%\Â pPS m inve^'

—«fci

|wyç*»j

O

l

o

Cff

f 4 '} , j

4de Entradas

-■fei. i
ItSStó4 fiUTÍn«n

teissilN«’ de Saldas

1N° de MPPT's do Inversor eSTA CWANTiOAOSDAS STa«ÔS»l ^m:0A
COnFCftME PROJETO OO CUÊNTE NO ATO OA COMPRA

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

-Er* 1. g ^

CHAVÊ SÊi^ÇlSHÂpÇRA’ ^ ^P
e

Visão externa

4N° de polos

32A600 Vcc

32A800 Vcc

Tensão de Operação / Corrente
32A1000 Vcc

32A1200VCC

lEC/EM 60947-3Conformidade padrão

' ''•â

IP 65Classe de Proteção
RAL7035Cor

331x210x122mmDimensão

1.5 KgPeso

nn

uu
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Composta por:

01 X Gabinete IP65mm
*«

X DPS BUD-AO/2 (óOOVcc)01

ij*

v-í;
m

- vv

interligação interna

Indicada para:

>> Inversor Solar Sofar 3000 TL

>> Inversor Solar Sofar lóOO TL-G3

>> Inversor Solar Sofar 3300 TL-G3Visão externa

[DAÚÓi

»J

Oi

1N'’' de Entradas

cn a 1N"'’ de Safdas

lis
atax»aaerfí

1N° de MPPT's do inversor

1/ ÓOOVccMáxima Tensão de Entrada DCDP51

II

•J:
%

iP65Ciasse de Proteção
RAL 7035Cor

?.10x194xl20mmDimensão

1.5 KgPeso

nn

□ IMERCQN
uu i



i-

Composta por:

^01 x’ Gabinete IPéS , '

01 X Chave Seccionadorá

pPSBÜD-AOlfjóIl^lbj01 X. - ik. -ic,

- i -

Indicada para:

>> inversor Solar Sofar 3,4.5,6 KTLM-G2

>> Usar com Módulos de 590W (I=17A)

Interligação interna

SB-07B

1E/2S^

1N'' de Entradas

2N'' de Soidas

2N-’ de MPPT's do Irwersor

óOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

BX-OS

IP 65Classe de Proteção
RAL7035Cor

210xl9Ax120mmDimensão

1.5 KgPeso

{

nn

uu



■ I

t;

• ?
V K

Vri '"-i]i> ■: :í
* i;# :;4

Composta por:)n~ ■‘■a

m X Gabinete !P65

X DPS BUD-40/2 (óOOVcc)

01
I

01

?f$
t. I

Interligação interna

I [Ml [Ml

lí
Indicada para:

>> Inversor Soiar Sofar 3 l<TLM-G2
Visão externa

tr<l»7ip

m üj'r SB-07C

de Entradas 1

DlT T
a a 2N'’ de Saídas
«íliT

2de MPPT's do inversor

1/ ÓOOVccMáxima Tensão de Entrada DC0PS1

a

BX*08
m

%
IPóSClasse de Proteção

RAL 7035Cor

210x194x120mmDimensão

1.5 KgPeso

ROQN fm



Composta por:

01 X Gabinete IP65

02 X DPS BUD-40/2 (óOOVcc)

Interligação interna

2E/2S

Indicada para:

>> ínversor Solar Sofar 3000 TL

>> ínversor Solar Sofar 1600 TL-G3

>> Ínversor Solar Sofar 3300 TL-G3

>> ínversor Solar Sofar 3 KTLM-G2

>> ínversor Solar Sofar 4 KTLM-G2

>> ínversor Solar Sofar 5 KTLM-G2

>> ínversor Soíar Sofar ó KTLM-G2

»ínversor Soíar Sofar 12 KTL-X

>> ínversor Solar ABB 3.3,4.0, 4.6, 5.0 e 6

o

DP??1

fDApQJ
v»

Visão externa
.

X

2N'’ de Entradas

N'’de Soidas 2

2N-’ de MPPT's do ínversor

1
ÓOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

Bxm

Classe de Proteção IP 65

Cor RAL 7035

Dimensão 210x220x120mm

Peso 1.5 Kg



r té

MOD^tCl!

Composta por:

01 X Gabinete IP65

02 X DPS BUD-40/2 {lOOOVcc)

Intorllgação interna

í;

Q

s\

Si!

]||[
indicada para:

» Inversor Solar Sofor 12 KTL-X

Visão externa

SB-08B ^TIPP
€ %

2N*» de Entradas

2de Saídas

2de MPPT's do Inversof

Q Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVccca

lã
caca

1/
W5I

D BX^IS

&
iPóSClasse de Proteção

RAL 7035Cor

292x220x120mnrtDimensão

1.5 KgPeso

nn

□ IMERCON
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f
f3

^ - «a ^ u BfS.t

MODl
" ’ . íj 1'

Í(9
’ f

9

B

íf

Composta por:

X Gabinete IPó5

X DPS BUD-40/2 (óOOVcc)

01

02

Interligação interna

o

SI

e I

k ‘l

o.

Visão externa. 4

r t
fi

SBt09A',4

3N'-* de Entradas

N'’ de Soidas 3

2N® ds MPPT’s do Inversor

cn aa a
Máxima Tensào de Entrada DC ÓOOVcc

trrrC=T

DPSC*>31
1 !D» \

CAIXA BXfÍ3
í»' li '■

IP 65Classe de Proteção

Cor RAL7035

Dimensão 292x220x120mm

Peso 1.5 Kg

nn

DiMERCDN
uu
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H, •

D

r7T.%,

‘f 1i5‘jx

tf li

Composto por:

X Gabinete IP65 . *

X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

>01

02

._y

Interligação Interna

Indicada para:

)•> Inversor Solar Sofar 15.000 TL

»Inversor Solar Sofar 20.000 TL

»Inversor Solar ABB PVI-IO-TL-OUTD-FS

» Inversor Solar ABB PVI-12.5-TL-OUTD-FS

»4E/4S =>11.000TL-LV

»4E/4S =>13.500TL-LV

» 4E/4S => 1Ó.500TL-LV

»4E/4S =>18.000TL-LV

li

íwwrj I

Visão externaDÀp<

SBipÇB "a

N° de Entradas 4

de Saídas 4

N-- de MPPT's do Inversor 2 !!

C3 Q a C3 tn I C3

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc tasr B9 ^Rlf \

iiC]i

Di»sa çga

BXrl3

Ciasse de Proteção IP 65

Cor RAL7035

Dimensão 210x220xl20mm

Peso 1.5 Kg

nn

^ DIMERCDN
uu
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H

r
4

MODELO

Composta por:

01 X

02 X

04 X

Gabinete iP65

Chave Seccionadora

DPS BUD-40/3 {lOOOVcc)

Interligação interna

Indicada para:

» Inversor Solar ABB PVI'12.5-TL-OUTD-FS

» MPPT1 => 2E/2S

» MPPT2 => 2E/2S

" DADOS TÉCNlpIS'

SB-09ÇTIPO

4N® de Entrados

N® de Saídas 4

2N® de MPPT's do Inversor

Móximo Tensão de Entrada DC lOOOVcc

BX2-2dOÀIXA

Classe de Proteção IPÓ5

RAL7035Cor

302x373x118mmDimensão

3,0 KgPeso

□ IMERCQN
uu



Composta por:

!' 01 X GobinetsIPóS

01 X Chave Seccionadora 32A

DPS BUD-40/2 (ódOVcc)•01 X

j

Indicada pam:

>> Inversor Solar SofarTrifásico

» Usar com Módulos de 550W (i=13A)

Interligação interna

[eTadO^^
SB-09D

2E/3S/

:ií;

JO^i-SB-pÇDiTo,

ON“ de Entradas 2

N'’ de Saídas 3

N° de MPPT's do Iriversor 2

Máximo Tensão de Entrada DC óOOVcc O ^ E j

{Ç5

; Bxlíi f. I

Ciasse de Proteção IP ó5

Cor RAL7035
ü

Dimensão 331x210xl22mm .1

Peso 2.0 Kg Mir

nn

□ IHERCDN
uu

t

Wi.i



r
T

i

MODib©
» \

Composta por:

01 X

01 X

01 X

Gabinete !P65

Chave Seccionadora 40A

DPS BUD-40/2 (óOOVcc)

j

indicada para:

» Inversor Solar ABB PVI-12.5-TL-OUTD-FS
» MPPn => 2E/2S
»MPPT2=> 2E/2S

Interligação interna

dados TÉCNICOS ,
SB-09E

2E/3S/ Tito: SB-09E.

N“ de Entradas 2O

N'' de Saídas 3

N-» de MPPT’s do Irwersor 2

Máxima Tensão de Entrada DC ÓOOVcc
Q

© • }i 1

CAIXA

Classe de Proteção IPÓ5

Cor RAL7035

331x210xl22mmDimensão

Peso 2.0 Kg

uu

35



Composta por:

01 X Gabinete iP65 i

02 X Chave Seccionadora

02 X- PPS BUD-4Õ/2 (óOOVcc)' ,

Esquema de ligação:
*■

13 6 7

1 J ,'7 ,1
YTti
2 4 6 8

O

Indicada para:

>> Inversor Solar Sofar .75 KTLM

Interligação interna

2&2S
WPPT1

1E/1S

MPPT2

yi

7
iDADO!

..ri''
‘Sa^qí»Fuo,

N- de Entradas 3

de Saídas 3 t»{H •♦n-í

N° de MPPT's do Inversor 2 r in* ]

l Máximo Tensão de Entrada DC ÓOOVcc

Visão externachavesMMadpra!

M° de polos 4

óOO Vcc 32A

800 Vcc 32A
Tensão de Operação / Corrente

1000 Vcc 32A

120ÜVCC 32A

Conformidade padrào lEC/EM 60947-3

Classe de Proteção (P ó5

Cor RAL7035

Dimensão 331x210x122mm

Peso 2.0 Kg

dPm^ercdn
UU

M6:



k

iVíS
•‘í.-

i.

t

Composta por:

01 X

02 X

Gabinete !P65

DPS BUD-40/3

Base Fusível

Fusível ISA

é

12 X

12 X

I

1-

Interligação interna

Rs

Indicada para:

>> Inversor Soiar Sofar 20.000 TL

»Inversor Soiar Sofar 25.000 TL

>> Inversor Solar Sofar 30.000 TL

»MPPT1 => 3E/3S

»MPPT2=>3E/3S

f

l

Ü.
» l>I» ^

i

SKmax.

}

fi-.

t-i.

N‘’ de Entradas 6

N'’ de Saídas 6

N° de MPPT's do Inversor 2

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

iBX-26

Classe de Proteção IP 65

Cor RAL 7035
(iíTBW,

«wr» í Dimensão 302x373xll8mmtt-fít».

Peso 3.0 Kg

oPmercon
UU



Composta por:

X Gabinete !P65.01

02 X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

X Base Fusível06

06 Fusível ISAX

Interligação internaIndicada para:

>> inversor Solar Sofar 13.500 TL~LV

>> Inversor Solar Sofar 16.500 TL-LV

>> Inversor Solar Sofar 18.000 TL-LV

» MPPTl => 3E/3S

» MPPT2 => lE/lS

1E/1S

I

r

SBilOB - :i

3E/3SN“ de Entradas 4

N^^de Soidos 4

N'’ ds MPPT's do inversor 2

Máximo Tensão de Entrada DC lOOOVcc
«•

m aaa C3J XO coi

t ^

‘4^ãl BXr-26

Classe de Proteção IP 65

O O OCor RAL7035

Dimensão i»gr302x373xn8mm I

í€i^?]Peso 3.0 Kg

□ fMERCOl^m

uu

^8



Composta por:

01 X Gabinete IP65

DPS BUD-40/303 X

Interligação Interna
nIndicada para:

>> inversor Solar Sofar 27.500 TL-LV

» MPPTl => 2E/2S

»MPPT2=>2E/2S

» MPPT3 => 2E/2S

.TA

0
X-

tj

N® de Entradas 6

N® de Saídas 6

3N® de MPPT's do inversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

,-BX^26

IP 65Classe de Proteção
RAL 7035Cor

302x373xn8mmDimensão

3.0 KgPeso

ofMERCDN
UU



I ri
mim

ií
'1 f

r
%

í’|E

}i

D

■

Composta por:

x. Gabinete IPóS

X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

X' Bose FüsívgI

X Fusível ISA

01

03

1 ( itf06 i

06

j

Indicada para:

>> Inversor Solor Sofar 33.000 TL-LV

» MPPTl => 3E/3S

» MPPT2 => 2E/2S

» MPPT3 => 2E/2S

Interligação interna

. fdÀbás-TÉéNicès..
Kii t ^ . ^ \
MB

jlSejippLL»,

7M=> de Entradas

7N® de Saídas

3N'= de MPPT's do Inversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

r BX-26n •
n ■*
_

IP Ó5Ciasse de Proteção

RAL7035Cor

302x373xll8mmDimensão

3.0 KgPeso

nn

uu
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b

í

r ' • f* -"f S

*

gpi * •

''V"iipl
'i'

4
1

:s *

-r-! $

:|^

Composta por:
i

i "l
01 X Gabinete !P65

03 X DPS BUD-40/5 ílOOOVcc)

20 X Base Fusível ’

20 X Fusível ISA
1

ia i

Interligação internafji:'

i-mm n
1
{

I

i

Sw’
:é i-

i

■ ■■■-'ü « 'rT-MP-.

•■.^r-;r'3’víí"'

■-'■ -í.r-- %
i

'f

i

mM

4
:

N-^ de Entradas 10

N® de Saídas 10

N® de MPPT's do Inversor 3

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

Indicada para:

» Inversor Solar Sofar 50.000 TL

» MPPT1 => 4E/4S

» MPPT2 => 3E/3S

» MPPT3 => 3E/3S

(SAÍXÃ^'" IL SXBX-IS’.'
ti „JUgrJraBTf.

Classe de Proteção 1PÓ5

Cor RAL 7035

Dimensão 331x210xl22mm

Peso 3.0 Kg



3?

,'íiS©ÊEÍÍ>'.“i
■\jf'

I
t

I

t
% a«t J ■»‘

Composta por:

03 X

03 X

03 X

Gabinete IP65

Chove Seccionadora 40A

DPS BUD-40/3 OüOOVcc)

Indicada para:

>> Inversor Solar Sofar SO.OOOTL para
módulos 590W

» MPPTl => 2E/3S

» MPPT2 => 2E/3S
» MPPT3 => 2E/3S

Interligação interna

g C3 (CS o
r tslili es

>-
Is

Íí
U-

o o b

' ^DÂD.Ó^TÉCyCOS [J “1'

SBnlIB;

■sa^tsi
SI

h.

N® de Entrados ó

tw

N'’ de Saídas 10

3N' de MPPT's do Inversor
P.P-

lOOOVccMáxima Tensão de Entrado DC

CÁÍk^ •■k.. il .ir
Í3XBXr15f* *5

íi’411 ‘■n

IP ó5Classe de Proteção

RAL7035Cor

331x210xl22mmDimensão

Peso 3.0 Kg

DIMERCDNElFTMH

uu
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r tf : is

MOpEk® o" ® ^

Composta por:

03 X

03 X

24 X

24 X

Gabinete IPÓ5

DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

Base Fusível

Fusível ISA

Indicada para:

>> Inversor Soiar Sofar 60.000 TL

>> Inversor Solar Sofar 70.000 TL-HV

»MPPT1 => 4E/AS

» MPPT2 => 4E/4S

»MPPT3 =>4E/4S

DADÒSJÉCNi&OS

.TjPO;^ SB^12A * #

12N® de Entradas

N® de Saídas 12

N° de MPPT's do inversor 3

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

3 X BX-15CAIXA

IP 65Classe de Proteção

RAL7035Cor

Dimensão 33lx210x122mm

Peso 3,0 Kg

nn

uu
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áSi

Composta por:

03 X Gabinete 1P65

03 X DPS EUD-AO/3 (lOOOVcc)

18 X Base Fusível

18 X Fusível ISA

i

<3

>

a

Indicada para:

>> Inversor Solar Sofar óO.OOO TL

>> Inversor Solar Sofar 70.000 TL-HV

» MPPT! => 3E/3S

» MPPT2 => 3E/3S

» MPPT3 => 3E/3S

Interligação interna

' r ■e lí > J , - . t:

DADOSTECNiCpS •
" H í> í .ri ' i

SBÍ-12B ^

9N® de Entradas

9N-’de Soidas

de MPPT's do Inversor 3

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

^3XBX.-15■■ 1

Classe de Proteção IP 65

Cor RAL7035

Dimensão 331x210x122mm

Peso 3-0 Kg

□ IMERCDN
uu
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"P 1 a ‘

MOE^L#

Composta por:

01 X Gabinete IP65

03 X DP3 BUD-40./5

Interligação interna

indicada para:

>> Inversor Solar Sofar 27.500 TL-LV

» MPPTl => 2E/2S
» MPPT2 => 1E/1S
»MPPT3=>1E/1S

Di^boâtÉCNICÒSLi

1E/1Sm .TiP-O; SB-12C

de Entradas 4

N° de Saídas 4

N° de MPPT's do Inversor 7

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

CÀIXA BX-26

Ciasse de Proteçõo IPÓ5

Cor RAL 7035

Dimensão 302x373xllSmm

Peso 3.0 Kg

nn

□ IMERCON
uu
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m

mmm
é

i. í-

03 X Gabinete IPóS

03 X

03 X

Chave Seccionadoro 40A

DPS BUD-AO/3 (lÜÕOVcc)

lí

Indicada para:

>> Inversor Solar Sofar óO.OOOTL para
módulos 590W

» MPPTl => 2E/3S

» MPPT2 => 2E/3S
» MPPT3 => 2E/3S

interligação interna

[dados^I

SB^12D)
tt r

o]

6N° de Entradas G1 <9 "4:
.i'i

12N'' de Soidas

N'' de MPPT's do irwersor 3 n n í-í

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

IP Ó5Classe de Proteção

Cor RAL7035

Dimensão 331x210x122mm

3.0 KgPeso
H

nn

uu



KSiS
MC.

Ar

J ^ — 11
u
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- .j

1

Ía‘-
"^*7 .V

t

fc-f I'?;n .'l

« .

‘^rai . ■
_

Composta por:

04 . X Gabinete 1PÓ5

04 X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

,24 X Base Fusível

24 X Fusível ISA

Interlígaçõo interna

r-j

í c liimI
-1. »<(.(

r>
5i Í..S- at-

í- í
5 . í—j

i
i

111=.;
,x

int
r

S, . ,

vA-i*- ■«-$ fi,
■'- vir oi^l »í •' * v X A í v^í* U^'1 ’ ‘

miT^---mZ: ■
>■“WV*'»,

l.flT •*"■{■'
'J *rtii

m.m iX,

f^r.
i.

! ' '^ll

III
r/

t?: I
MXX; '

CJ 1

fV» l
!• I -í t;r.

i i ft
r

. 'Tji'rfiBil’'
tira).i f'

■"' <

lii. - - > /•

■■r í ■ mi ::ssJ

SàDP^É^I. MO,
ri

iX-ii-'*-
■

SB-13Â-V.mm s-

12N'’ de Entradas

12N° de Saídas

4N'’ de MPPT's do Inversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

Indicada para:

>> Inversor Solar Deye SUN-60K-G
» MPPT1 => 3E/3S
» MPPT2 => 3E/3S
» MPPT3 => 3E/3S
» MPPT4 => 3E/3S

pri

IPÓ5m

Classe de Proteção
RAL7035Cor

331x210xl22míT!Dimensão

í. 3.0 KgPeso
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Composta por:

04 X Gabinete IPÓ5

04 X DPS BUD-40/3 (lOOOVcc)

24 X Base Fusível

24 X Fusívei ISA

interligação Interna

r
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N° de Entradas

N' de Saídas

4N-’ de MPPT's do ínversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

Indicada para:

>> ínversor Solar Deye SUN-60K-G
» MPPTl => 3E/3S

» MPPT2 => 3E/3S
» MPPT3 => 3E/3S
» MPPT4 => 3E/3S
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IP 65Ciasse de Proteção

RAL7035Cor

331x210x122mmDimensão

3.0 KgPeso
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Composta por:

04 X Gabinete IP65

04 X DPS BUD-40/3 (lOCOVcc)

32 X Base Fusível

32 X Fusível ISA

Interligação interna
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16N‘' de Entradas

16N® de Saídas

4N® de MPPFs do Inversor
Indicada para:

>> inversor Solar Deye SUN“70K~G
>> Inversor Solar Deye SUN-75K-G
>> Inversor Solar Deye SUN-80K-G
» MPPTl => AE/4S

» MPPT2 => 4E/4S
» MPPT3 => 4E/4S
» MPPT4 => 4E/4S

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC
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IP 65Classe de Proteção

RAL7035Cor

331x2l0x122mmDimensão
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Interligação interna
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lóN® de Entradas

16N® de Saídas

indicada para:

>> Inversor Solar Deye SUN-70K-G
» Inversor Solar Deye SUN-75K-G
>> inversor Solar Deye SUN-80K-G
» MPPT1 => 4E/4S
» MPPT2 => 4E/4S
» MPPT3 => 4E/4S
» MPPT4 => 4E/4S

4N® de MPPT's do Inversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC
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IP Ó5Classe de Proteção
RAL7035Cor

331x210x122mmDimensão
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MODEbO

Composta por:

04 X Gabinete IP65

Chave Seccionadora 32A08 X

08 X DPSBUD-40/3(1000Vcc)

Interligação interna
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SB-1^■TilPQ 3

8M*'’ de Entradas

lóN" de Soidas

8N" de MPPT's do Inversor

lOOOVccMáxima Tensão de Entrada DC

/■
4 x BX^is' rIndicada para:

>> Inversor Solar Sofar 75kW e 80kW

para módulo de 590W
»MPPT1,2. 3.4=>1E/1S
» MPPT5.6,7,8 => 1E/1S

IP 65Classe de Proteção
RAL7035Cor

331x210xl22mmDimensão

3.0 KgPeso
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Composta por:
/ .

05 X Gabinete !P65 '

10 X Chave Secdonadora 32A

- 10 X DPS BÜD-40/3 noÒOVcc)

V .

Interligação interna

1

f 11
lè

N® de Entradas

N'’ ds Saídas

N“ de MPPT's do Inversor A

Máxima Tensão de Entrada DC lOOOVcc

írKBXrls'' indicada para:

» Inversor Solar Sofar 100W e 125kW

para módulo de 590W

»MPPT1, 2, 3,4, 5=>1E/2S
» MPPT6, ,7 8,9,10 => 1E/2S

:tí
Closse de Proteção IP 65

Cor RAL7035

Dimensão 331x210x122mm

Peso 3.0 Kg
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
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COIVIPOSIÇÃO DO BDI 25%
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R. DE C. G. DA SILVA ENERGIA SOLAR LTDA
CNPJ; 34.346.741/0001-40- Insc. Estadual: 126106088

Rua N, n° 12 - Lote 12 Quadra 21 - V1la Ipiranga
Imperatriz - AAA - CEP: 65908-048

E-mail: financeironia@ilumisolenergiasolar.com.br



ENCARGOS SOCIAIS

HORISTA

MENSALISTA

112,90%

70,87%

COMPOSIÇÃO DO BDI5

BDI=(((l=AC+S+R+G)*(l+DF)*(l+L))/(l-[))-l

ADMINISTRAÇÃO CENTRAL
DESPESAS FINANCEIRAS

SEGURO, RISCO E GARANTIA DO EMPREENDIMENTO

LUCRO

TRIBUTOS

FORMULA

AC

DF

R

L

I

. : biSCJRIMINAÇÃO ^
^MINIST^ÇÃO CENTRAL

Administração Central

ITEM %
\

AC

3,80%

3,80%Total AC
% ■ r

PESPESÁS FINANCEIRA^ ‘
Despesas financeiras

DF

1,11%

1,11%_ Total DF
SEGM^ luseò E gMaNTÍA poFMPRÈ^^^

taxa de seguros
taxa de riscos

taxa de garantias

S,ReG :

0,22%

0,97%

0,26%

1,45%Total R

L LUCRO

Despesas financeiras

• t

7,30%

7,30%Total DF

i TRIBUTOS

PIS 0,65%

3,00%

5,00%

0,00%

8,65%

COFINS

ISSQN
CPRB

Total I

TOTAL BDI 25,00%


